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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHuyeckn Mmoaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHiYHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless snow thrower.

INTENDED USE

The cordless snow thrower is intended only for outdoor use,
in a well-illuminated area by a standing operator walking
behind the product. The product is intended to be used only
by adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by a two-handed operation at all times.

The product is designed for clearing snow in areas such as
driveways, sidewalks, walkways, pathways, roadways, and
around houses. The product can move snow with a depth
of up to 53 cm.

The product should never be operated with the wheels
off the ground. The product should not be ridden on. The
product should be used only as described in this manual.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

u Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

m  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS SNOW THROWER SAFETY WARNINGS

TRAINING

4

Read, understand, and follow all instructions on the
product and in this manual before operating the product.
Be thoroughly familiar with the controls and the proper
use of the product. Know how to turn off the product and
quickly disengage the controls.

Never allow children or people with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or people who are
unfamiliar with these instructions, to operate, clean,
or maintain the product. Local regulations may restrict

Original Instructions

the age of the operator. Children should be adequately
supervised to ensure that they do not play with the product.

m  Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the area
of operation. Turn off the product if anyone enters the area.

m Exercise caution to avoid slipping or falling, especially
when operating the product in reverse.

m  Adjust the collector housing height to clear gravel or
crushed rock surface.

= Never attempt to make any adjustments while the
product is running.

m  The product is capable of amputating hands and feet,
and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury.

= Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

PREPARATION

m  Thoroughly inspect the area where the product is to be
used, and remove all doormats, sleds, boards, wires,
and other foreign objects.

m Disengage all clutches and shift into neutral before
starting the motor.

m  While operating the product, always wear adequate
winter garments and non-skid safety footwear. Avoid
wearing clothing that is loose-fitting or that has hanging
cords or ties; they can be caught in moving parts.

= Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

= Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or repair
to protect eyes from foreign objects that may be thrown
from the product.

m Before each use, ensure that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
off switch does not turn off the product.

m Before each use, always check that the housing is
undamaged and that guards and handles are in place
and properly secured.

OPERATION
= Do not use the product when there is a risk of lightning.

= Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times. Do not
put any objects into openings.

m Exercise extreme caution when operating on or crossing
gravel drives or walks. Stay alert for hidden hazards or
when operating near public roads.

= To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product and remove
the battery pack. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop:

e after striking a foreign object to inspect the product
for damage

e before cleaning or clearing a blockage
before leaving the product unattended

e before checking, conducting maintenance, or
working on the product

e if the product starts to vibrate abnormally (check

immediately). Vibration is generally a warning of
trouble.
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Use the product across the face of slopes, never up
and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes. Do not attempt to clear steep slopes.

Never operate the product without proper guards, plates,
or other safety protective devices in place.

Never direct the discharge towards people or areas
where property damage can occur. Keep children and
pets away.

Do not overload the product capacity by attempting to
clear snow at too fast a rate.

Never operate the product at high transport speeds
on slippery surfaces. Look behind and use care when
operating the product in reverse.

Disengage power to the collector or auger when the
product is transported or not in use.

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments.

Never operate the product without good visibility or light.
Always be sure of your footing, and keep a firm hold on
the handles. Walk; never run.

Never place the product on any surface, except on
a hard and clean surface, when the motor is running.
Gravel, sand, and other debris can be picked up by
the air inlet and thrown at the operator or bystanders,
causing possible serious injuries.

Never operate the product near glass enclosures,
automobiles, windows, or doorways without proper
adjustment of the snow discharge angle.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately turn off the product
and inspect for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

The product can be operated and stored at temperatures
between -20 °C and 20 °C, as long as the battery pack
temperature is kept above 0 °C. Do not store the battery
pack below 0 °C. Below freezing temperatures can
reduce the performance and capacity of the battery
pack. If the battery pack is stored just above 0 °C, run
the product for at least 2 minutes in order to warm up the
battery pack before starting normal work. After the job is
done or the battery pack is drained, remove the battery
pack from the product and store it in a location where the
ambient temperature is between 0 °C to 20 °C.

Some parts of the product can freeze under extreme
weather conditions. Do not operate the product with
frozen parts.

Before storing, allow the product to run for up to 30
seconds after operation to remove snow from the auger.
Alternatively, remove the battery packs and clean the
auger with a brush.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product

damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

OPERATION TIPS

The product does not operate if the upper handle is not
properly fitted and if the handle lock clip is not securely clipped.
There are 2 safety interlocks to help prevent accidental
starting when the product is not correctly assembled.

Take note of the direction of the wind before operating the
product. Discharge snow in the same direction as the wind
to prevent snow from being thrown back to the operator.

CLEARING A BLOCKAGE

Never put hands or feet into the front of the product or the
discharge chute to avoid serious injuries. Do not use hands
to clean the discharge chute.

1.

N
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Turn off the product, and remove the battery pack. Make
sure that all moving parts have come to a complete stop.
Remove the blockage using a wooden pole. Beware, the
auger may move by itself during blockage removal due
to stored energy in the mechanism.

Turn the auger assembly using the wooden pole.

Once the auger can be turned by the wooden pole,
move to the rear of the product. It is normal for the auger
mechanism to have stepped movement. Make sure that
it is safe to continue snow clearing.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
the product to cool down before storing or transporting.

Always refer to the operator’s manual for important details
if the product is to be stored for an extended period.

Remove all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated area that is
inaccessible to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation, secure the product against movement or
falling to prevent injury to persons or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product, and remove the battery pack. Make
sure that all moving parts have come to a complete stop
before any cleaning or maintenance task.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
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working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

= Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

= Run the product a few times after throwing snow to
prevent freeze-up of the auger.

= You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, have the product serviced by
an authorised service centre only.

m After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth.

KNOW YOUR PRODUCT

See pages 116-117.
Start button

LED light button
Handle

Self-propel paddle
Forward/Reverse
Chute rotation lever
Heated grips start button
Auger speed lever

. Auger paddle

10. Handle knob

11. Bolt

12. Chute support handle
13. Headlight

14. Auger

15. Bolt and nut

16. Battery pack

17. Charger

18. Chute

19. Chute deflector

20. Shear pins

21. Skid shoes

22. Battery cover

23. Operator's manual
24. Wrench

SYMBOLS

Safety alert

CENOITA~WN =

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

QP>

Beware of thrown or flying objects.
&‘I ﬂ‘ Keep all bystanders, especially

DL children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Wear eye protection.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Avoid injury from the rotating auger.
Keep hands, feet, and clothing away.

ROV®
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Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Do not operate the product on slopes.

Keep hands and feet away from the
front of the machine and the discharge
chute of the product.

Do not use hands to clean the
discharge chute.

Beware of electric shock hazard.

Guaranteed sound power level

Heated grips start button

Drive speed

Auger speed

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.
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Lors de la conception de la souffleuse a neige sans fil, I'accent
a été mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La souffleuse a neige sans fil est congue uniquement pour
une utilisation en extérieur dans une zone bien illuminée par
un opérateur se tenant derriere le produit. Le produit est
congu pour étre utilisé uniguement par des adultes qui ont
lu et compris les instructions et avertissement du présent
manuel et qui peuvent étre considérés comme responsables
de leurs actions. Pour des raisons de sécurité, le produit
doit étre contrélé de maniére adéquate avec une utilisation
a deux mains en tout temps.

Ce produit est destiné a déblayer la neige de surfaces telles
que les allées, les trottoirs, les chemins, les sentiers, les
routes, et autour des maisons. Ce produit peut déblayer la
neige d'une épaisseur pouvant atteindre 53 cm.

Le produit ne doit jamais étre utilisé si les roues ne sont
pas en contact avec le sol. Ne pas monter sur le produit.
Le produit doit toujours étre utilisé comme indiqué dans le
présent manuel.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

& AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

= Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

= Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmospheére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de
T'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de l'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

= Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

u Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a

lintérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

= Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

= Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

= Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

n Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’'alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

= Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
P’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

n Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m  S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

n Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

= Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I'habitude de ['utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’'OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniéere plus sire
au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
contréler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

8

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L’utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une

Traduction de la notice originale

autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut

causer des irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA SOUFFLEUSE A NEIGE SANS FIL

ENTRAINEMENT

@

Assurez-vous de lire, comprendre et suivre toutes les
instructions figurant sur le produit et dans le manuel
avant d'utiliser I'appareil. Familiarisez-vous avec les
commandes et la bonne utilisation du produit. Apprenez
a arréter le produit et a désactiver les commandes
rapidement.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ni les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser, nettoyer ou entretenir le produit. Les lois locales
peuvent imposer un age minimum a l'opérateur. Les
enfants doivent étre bien surveillés afin de s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Mettez I'appareil
hors tension si quelqu'un pénétre dans la zone.

Faites attention a ne pas glisser ou tomber, en particulier
lorsque vous utilisez I'appareil en marche arriére.

Réglez la hauteur du chassis de la pelle afin de ne
pas entrer en contact avec le gravier ou de racler les
surfaces en pierre.

Ne tentez jamais d'effectuer un réglage lorsque le
produit est allumé.
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Le produit est capable de trancher les mains et les pieds,
et de projeter des objets. Le non-respect de toutes les
consignes de sécurité peut entrainer des blessures
graves.

Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

PREPARATION

Vérifiez avec soin la zone ou vous allez utiliser la
machine, et retirez-en tous les paillassons, traineaux,
planches, cables, et autres objets étrangers.

Débrayez tous les embrayages et passez au point mort
avant de démarrer le moteur.

Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours des
habits d'hiver adaptés et des chaussures antidérapantes.
Evitez tout habillement ample ou comportant des cordons
ou cravates qui pendent et seraient susceptibles d'étre
happés par les pieces en mouvement.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des
protecteurs oculaires lors de I'utilisation, du réglage ou
de la réparation afin de vous protéger les yeux des objets
étrangers qui pourraient étre projetés par le produit.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes les
commandes et tous les organes de sécurité fonctionnent
correctement. N'utilisez pas le produit si l'interrupteur
« arrét » (off) ne déclenche pas I'arrét du produit.

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours si le boitier
est endommagé et assurez-vous que les poignées et
protections sont en place et correctement fixées.

UTILISATION

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.

Ne mettez pas vos pieds ou vos mains sous les piéces
en rotation ou a leur proximité. Restez en permanence a
I'écart de la trappe d’éjection. N'introduisez aucun objet
dans les ouvertures de I'appareil.

Soyez extrémement prudent lors de [I'utilisation de
I'appareil sur des allées ou des trottoirs en gravier ou
en traversant ces derniers. Faites attention aux dangers
cachés ou lorsque que vous travaillez pres de routes
publiques.

Pour réduire les risques de blessures infligées par des

piéces mobiles, mettez toujours I'appareil hors tension

avant de retirer le bloc-batterie. Assurez-vous que tous

les éléments en mouvement se sont bien arrétés :

e aprés avoir heurté un objet étranger afin de vérifier
les dommages éventuels subis par le produit

e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir

e si le produit se met a vibrer de fagon anormale,
effectuez immédiatement ce qui suit Les vibrations
sont souvent le signe d’un probléme.

Utilisez le produit transversalement par rapport a
la pente, jamais en la remontant ou en la descendant.

@

Redoublez de vigilance lorsque vous changez de
direction dans une pente. Ne tentez pas de déneiger les
fortes pentes.

N'utilisez jamais un produit dont les protections,
platines, ou autres dispositifs de sécurité ne sont pas
en place.

N'orientez jamais le dégagement de neige vers des
personnes ou des zones ou des biens pourraient étre
endommagés. Eloignez tous les passants de la zone de
travail, en particulier les enfants et les animaux.

Ne surchargez pas la machine au-dela de ses capacités
en tentant de dégager la neige trop vite.

Ne jamais utiliser le produit lors d'un déplacement a
vitesse élevée sur des surfaces glissantes. Regardez
derriére vous et soyez prudent(e) lorsque vous utilisez
le produit en marche arriére.

Coupez l'alimentation du collecteur ou de la tariére
lorsque le produit est déplacé ou non utilisé.

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur.

N'utilisez jamais le produit sans disposer d'une bonne
visibilit¢ ou d'un bon éclairage. Assurez-vous d'étre
toujours stable sur vos jambes et de tenir fermement les
poignées. Marchez, ne courrez jamais.

Ne posez jamais le produit avec le moteur en marche
sur une surface quelconque a moins qu'elle ne soit
propre et dure. Le gravier, le sable, et autres débris
peuvent étre aspirés par l'entrée d'air et projetés vers
I'opérateur ou les passants, risquant de provoquer de
graves blessures.

N'utilisez jamais le produit a proximité d'enclos en verre,
de voitures, de fenétres, ou d'embrasures de portes
sans avoir réglé l'angle d'évacuation de la neige en
conséquence.

Si le produit tombe, subit un lourd impact ou commence
a vibrer de maniére anormale, I'arréter immédiatement
et I'examiner pour détecter la présence de dommages
ou identifier la cause des vibrations. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Le produit peut étre utilisé et stocké a des températures
comprises entre -20 °C et 20 °C, a condition que la
température du bloc-batterie reste supérieure a 0 °C.
Ne stockez pas le bloc-batterie a une température
inférieure a 0 °C. Des températures inférieures a 0 °C
peuvent réduire les performances et la capacité du bloc-
batterie. Si le bloc-batterie est stocké a une température
légérement au-dessus de 0 °C, faites fonctionner le
produit pendant au moins 2 minutes afin de réchauffer
le bloc-batterie avant de commencer toute opération
normale. Une fois la tache terminée ou le bloc-batterie
déchargé, retirez le bloc-batterie du produit et stockez-
le dans un endroit ou la température ambiante est
comprise entre 0 °C et 20 °C.

Certaines parties du produit peuvent geler en cas de
conditions météorologiques extrémes. N'utilisez pas le
produit avec des pieces gelées.

Avant de ranger le produit, laissez-le tourner pendant
30 secondes aprés utilisation pour retirer la neige de
la tariére. Vous pouvez également retirer les blocs de
batterie et nettoyer la tariére a I'aide d'une brosse.
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MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

CONSEILS D'UTILISATION

= Le produit ne fonctionnera pas si la poignée supérieure
n'est pas bien en place et si le clip de verrouillage de
la poignée n'est pas bien enclenché. Il y a 2 systémes
de verrouillage de sécurité pour éviter les démarrages
accidentels lorsque le produit n'est pas correctement
assemblé.

Prenez note de la direction du vent avant d'utiliser le
produit. Soufflez la neige dans la méme direction que
le vent pour éviter que de la neige ne soit rejetée sur
I'opérateur.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds a l'avant du
produit ou en face du conduit d'évacuation afin d'éviter
toute blessure grave. Ne nettoyez pas la goulotte
d'approvisionnement avec les mains.

1. Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés.

Enlevez l'obstruction a l'aide d'une tige en bois.
Attention, la tariére peut se déplacer d'elle-méme lors de
I'élimination du blocage en raison de I'énergie stockée
dans le mécanisme.

Tourner la tariére a I'aide du poteau en bois.

Une fois que la tariére peut étre tournée par le poteau en
bois, déplacez-la vers I'arriére du produit. Il est normal
que le mécanisme de la tariére se déplace par paliers.
Assurez-vous de pouvoir continuer le déneigement en
toute sécurité.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez 'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

N

rpw

m  Référez-vous toujours au manuel d'utilisation pour
obtenir des détails importants si le produit est stocké
pendant une période prolongée.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a 'extérieur.

m Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

10 | Traduction de la notice originale

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particuliéres
concernant I'emballage et [étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifie¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que toutes les piéces mobiles se sont arrétées
entierement avant toute tache de nettoyage ou de
maintenance.

m Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

m Faites tourner le produit plusieurs fois aprés avoir
déneigé pour éviter le gel de la tariére.

m  Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

= Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 116-117.

Bouton de démarrage

Bouton d'éclairage LED

Poignée

Aube automotrice

Levier de marche avant/arriére

Levier de rotation du conduit d'évacuation
Bouton de démarrage des poignées chauffantes
Levier de vitesse a tariere

Palette de la tariere

10. Bouton de guidon

11. Boulon

12. Poignée de support de goulotte

13. Phare

14. Tariere

15. Boulon et écrou

16. Bloc de batterie

17. Chargeur

COENODORWN =



18. Goulotte

19. Déflecteur du conduit d'évacuation
20. Goupilles de cisaillement

21. Chaussures antidérapantes

22. Couvercle de la batterie

23. Manuel utilisateur

24.Clé

[
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Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Portez une protection oculaire.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Evitez de vous blesser avec la tariére
en rotation. Maintenez la téte, les pieds
et les vétements éloignés du produit.

Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les animaux,
éloignés d'au moins 15 m de la zone
de travail.

N'utilisez pas le produit sur des pentes.

Tenez vos mains et vos pieds a
I'écart de I'avant de la machine et de
la goulotte d'approvisionnement du
produit.

Ne nettoyez pas la goulotte
d'approvisionnement avec les mains.

Attention aux risques de décharge
électrique.

Niveau de puissance sonore garanti

Bouton de démarrage des poignées
chauffantes

Vitesse de conduite

Vitesse de la tariére

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données personnelles

de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung der Akku-Schneefrase.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Schneefrase ist nur fir den Einsatz im Freien
geeignet; der Bediener muss das Gerat fihren, wahrend er
geht. Das Geraét ist nur fiir den Gebrauch von Erwachsenen
vorgesehen, die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben und als verantwortlich fiir inre Handlungen
erachtet werden kénnen. Aus Sicherheitsgriinden muss das
Produkt jederzeit ausreichend mit zwei Handen bedient
werden kénnen.

Das Produkt ist zum Raumen von Schnee in Bereichen wie
Einfahrten, Blrgersteigen, Wegen, StralRen und um Hauser
konstruiert. Das Produkt kann Schnee bis zu einer Tiefe von
53 cm raumen.

Das Produkt sollte niemals mit den Radern abgehoben vom
Boden betrieben werden. Das Gerat darf nicht zum Reiten
genutzt werden. Das Gerét sollte ausschlieRlich geman der
Beschreibung in dieser Anleitung verwendet werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

u Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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m  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nurVerldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-wenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

m Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und

setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach

@
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vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.

Zubehor,

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der

Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdnderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Tem-peraturen uUber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-
SCHNEEFRASEN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschiddigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevoliméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

UNTERWEISUNG

@

Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen
an der Maschine selbst und in der Anleitung bevor Sie
diese Maschine in Betrieb nahmen. Machen Sie sich mit
den Steuerungen und mit der korrekten Bedienung des
Gerats grindlich vertraut. Sie sollten wissen, wie man
das Gerat schnell anhalt und die Steuerungen I6st.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu bedienen, reinigen
oder zu warten. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder miissen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Schalten Sie das Gerét aus,
wenn eine andere Person den Bereich betritt.

Gehen Sie umsichtig vor, um ein Ausrutschen oder
Stiirzen zu verhindern, vor allem wenn die Schneefrase
rickwarts bewegt wird.

Stellen Sie die Gehdusehthe des Sammlers so ein,
dass dieser Kies oder Schotter passieren kann.

Versuchen Sie niemals, Justierungen an der Maschine
vorzunehmen, wahrend der Motor lauft.

Das Gerat kann Hande und FURe abtrennen und
Gegenstande schleudern. Bei Nichtbeachtung der
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folgenden Sicherheitsanweisungen kdnnen ernsthafte
Verletzungen die Folge sein.
Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich ist

fur Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder oder
an anderen Personen entstehen kénnte.

VORBEREITUNG

Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll griindlich, und entfernen Sie alle
FuBmatten, Bretter, Drahte und andere Gegenstande.

Kuppeln Sie alle Kupplungen aus und schalten Sie in
den Leerlauf, bevor Sie den Motor starten.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer
ausreichende  Winterkleidung  und  rutschfestes
Schuhwerk. Vermeiden Sie weite Kleidung, oder
Kleidung mit Schniiren oder Bandern zu tragen; sie
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich tber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie wahrend des Betriebs oder beim
Durchfuihren von Anpassungen oder Reparaturen immer
eine Sicherheitsbrille oder einen Augenschutz, um die
Augen vor Fremdkérpern zu schitzen, die vom Gerat
geschleudert werden kénnen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
alle Bedienelemente und  Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgeman funktionieren. Bedienen Sie das Gerat
nicht, wenn der Ausschalter das Gerét nicht ausschaltet.

Prifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gehéause
unbeschédigt ist und ob Schutzvorrichtungen und Griffe
vorhanden und ordnungsgemaf befestigt sind.

VERWENDUNG

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Bewegen Sie lhre Hande oder FiiRe nicht in die Nahe
von rotierenden Teilen oder unter diese. Halten Sie den
Bereich der Auswurfoffnung stets frei. Halten Sie sich
stets von allen Auswurfoéffnungen fern.

Gehen Sie bei Betrieb in der Nahe von Schotter- oder
Kieswegen oder auf diesen mit extremer Vorsicht
vor. Seien Sie Wachsam in Bezug auf versteckte
Gefahrdungen, wenn Sie in die Maschine in der Néhe
von offentlichen StralRen betrieben.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer aus
und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher,
dass alle bewegliche Teile vollstandig angehalten sind:

e (berprifen Sie das Produkt auf Schaden, nachdem
ein Fremdkdorper getroffen wurde

e bevor Sie das Produkt reinigen oder eine Blockierung
entfernen

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e wenn das Produkt anfangt, ungewodhnlich zu
vibrieren (sofort Uberpriifen um). Vibrationen sind
allgemein ein Warnzeichen, das auf Stérungen
hinweist.
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Benutzen Sie das Produkt quer entlang von Hangen,
niemals nach oben und unten. Seien Sie extrem
vorsichtig, wenn Sie auf Hangen die Fahrtrichtung
wechseln. Versuchen Sie nicht, steile Hange zu rdumen.

Betreiben Sie das Produkt niemals ohne ordnungsgeman
angebrachte Schutzvorrichtungen, Abdeckungen oder
andere Sicherheitssysteme.

Lenken Sie den Auswurf niemals in Richtung von
Menschen oder in Bereiche, wo Sachschaden die Folge
sein kénnten. Halten Sie unbeteiligte Personen aus dem
Arbeitsbereich fern, insbesondere Kinder, aber auch
Tiere.

Uberlasten Sie die Kapazitat der Maschine nicht, indem
Sie versuchen, den Schnee zu schnell zu raumen.

Betreiben Sie die Maschine niemals bei hohen
Transportgeschwindigkeiten auf rutschigen Oberflachen.
Schauen Sie nach hinten und seien Sie vorsichtig, wenn
Sie das Produkt im Ruckwartsgang betreiben.

Schalten Sie die Stromversorgung des Sammlers oder
der Schnecke aus, wenn das Gerat transportiert wird
oder nicht verwendet wird.

Verwenden Sie ausschlieBlich original
Zubehor und Aufsatze des Herstellers.

Ersatzteile,

Bedienen Sie das Gerat niemals ohne gute Sicht bzw.
ohne gutes Licht. Wahren Sie stets Standsicherheit und
halten Sie sich gut an den Handgriffen fest. Gehen Sie
stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

Stellen Sie das Produkt niemals auf einen Untergrund,
auler einen sauberen und harten Untergrund, wenn der
Motor lauft. Kies, Sand und anderes Geroll kdnnen mit
dem Lufteinlass aufgenommen werden und in Richtung
Benutzer oder Passanten geschleudert werden, und so
schwere Verletzungen verursachen.

Betreiben Sie das Produkt niemals in der Nahe von
Glasgehausen, Kraftfahrzeugen, Fenstern oder Tiren
ohne die richtige Einstellung des Auswurféffnung.

Falls das Gerat herunterfallt, hart aufprallt oder
abnormal zu vibrieren beginnt, schalten Sie das Gerat
unverzliglich aus, untersuchen Sie es auf Schaden
oder versuchen Sie, die Ursache fiir die Vibrationen
herauszufinden. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaR repariert
oder ausgetauscht werden.

Das Produkt kann bei Temperaturen zwischen -20 °C
und 20 °C betrieben und gelagert werden, solange die
Akkutemperatur Gber 0 °C gehalten wird. Lagern Sie
den Akkupack nicht unter 0 °C. Bei Temperaturen unter
dem Gefrierpunkt kdnnen Leistung und Kapazitat des
Akkupacks beeintrachtigt werden. Wenn der Akkupack
knapp Uber 0 °C gelagert wird, lassen Sie das Produkt
vor dem Einsatz mindestens 2 Minuten lang laufen,
um den Akkupack aufzuwarmen. Nehmen Sie den
Akkupack nach Abschluss der Arbeiten oder nach dem
Entleeren des Akkupacks aus dem Produkt, und lagern
Sie ihn an einem Ort, an dem die Umgebungstemperatur
zwischen 0 °C und 20 °C liegt.

Einige Komponenten des Produkts koénnen unter
extremen Wetterbedingungen einfrieren. Verwenden
Sie das Produkt nicht mit eingefrorenen Komponenten.

Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung nach dem
Einsatz fiir bis zu 30 Sekunden laufen, um Schnee von



®

der Schnecke zu entfernen. Alternativ kénnen Sie die
Akkupacks entfernen und die Schnecke mit einer Birste
reinigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

s Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flussigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

TIPPS ZUR BEDIENUNG

m Das Produkt funktioniert nicht, wenn der obere Griff
nicht richtig montiert ist und der Verriegelungsclip
des Griffs nicht richtig eingerastet ist. Es gibt 2
Sicherheitsverriegelungen, die einen versehentlichen
Start verhindern, wenn das Produkt nicht korrekt
montiert ist.

Achten Sie vor dem Bedienen des Gerats auf die
Windrichtung. Entladen Sie den Schnee in die gleiche
Richtung wie der Wind, um zu verhindern, dass der
Schnee zum Bediener zurlickgeschleudert wird.

ENTFERNUNG EINER VERSTOPFUNG

Platzieren Sie Ihre Hande oder FiiRe niemals vor das Produkt
oder den Auswurfschacht, um schwere Verletzungen zu
vermeiden. Reinigen Sie den Auswurfkanal nicht mit den
Handen.

1. Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstandig angehalten sind.

Entfernen Sie die Verstopfung mit einer Holzstange.
Achtung! Die Schnecke kann sich bei der Entfernung
von Blockierungen aufgrund der im Mechanismus
gespeicherten Energie bewegen.

Drehen Sie die Schnecke mit Hilfe der Holzstange.
Sobald die Schnecke mit der Holzstange gedreht
werden kann, gehen Sie zur Riickseite des Produkts.
Es ist normal, dass sich der Schneckenmechanismus
ruckartig bewegt. Vergewissern Sie sich, dass es sicher
ist weiter Schnee zu rdumen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

N
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m  Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung fiir wichtige
Details, wenn das Produkt Uiber einen langeren Zeitraum
gelagert werden soll.

m Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem gut gellfteten Ort, der fir
Kinder nicht zugénglich ist. Halten Sie das Produkt von
atzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und Streusalz
fern. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

m Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Gerates zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Inrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiltig machen.

= Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie vor jeder Reinigung oder
Wartung sicher, dass alle bewegliche Teile vollstandig
angehalten sind.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten

Kundendienst zurtick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

m Lassen Sie das Gerat nach dem Einsatz einige Weile
laufen, um ein Einfrieren der Schnecke zu verhindern.

m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Wenden Sie sich zwecks anderer

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

= Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung mit
einem trockenen weichen Tuch.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 116-117.
Startknopf
LED-Taste
Griff
Selbstfahr-Hebel
Hebel fiir Vorwarts-/Rickwartsbetrieb
Hebel firr die Drehung des Auswurfschachts
Startknopf Griffheizung
Hebel firr die Sammlergeschwindigkeit
Schneckenhebel

. Knebelgriff

. Schraube

. Griff der Auswurfstitze

. Scheinwerfer

. Forderer
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15. Bolzen und Mutter

16. Akkupack
17. Ladegerat
18. Auswurf

19. Auswurfabweiser

20. Abscherstifte
21. Hemmschuhe

22. Batterieabdeckung
23. Bedienungsanleitung
24. Schraubenschlissel

S ROV® % @b
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Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich fern.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Vermeiden Sie Verletzungen durch die
rotierende Schnecke. Halten Sie Hande,
FiRe und Kleidung fern.

Halten Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und Tiere)
mindestens 15 m vom Arbeitsbereich
fern.

Betreiben Sie das Gerat nicht an
Hangen.

Halten Sie Hande und FiiRe von der
Vorderseite des Gerats und vom
Auswurfkanal fern.

Reinigen Sie den Auswurfkanal nicht
mit den Handen.

Es besteht die Gefahr von
Stromschlag.
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Garantierter Schallleistungspegel

Startknopf Griffheizung

Fahrgeschwindigkeit

Schneckendrehzahl

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
oOrtlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
trégt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar el quitanieves
inalambrico.

USO PREVISTO

El quitanieves inalambrico se debe utilizar exclusivamente
al aire libre, en una zona bien iluminada y el usuario debe
permanecer de pie y caminar detras del producto. El producto
esta disefiado para el uso exclusivo de adultos que han leido
y comprendido las instrucciones y advertencias en este
manual y pueden considerarse responsables de sus actos.
Por motivos de seguridad, el producto se debe controlar de
forma adecuada con las dos manos en todo momento.

El aparato ha sido disefiado para despejar la nieve en
zonas como la entrada de la casa, la acera, los senderos,
la calzada y las zonas de alrededor de la casa. El aparato
puede mover nieve con una profundidad de hasta 53 cm.

El aparato nunca se debe operar sin que las ruedas estén
apoyadas en el suelo. Esta prohibido subirse encima del
producto. El producto solo se debe utilizar de acuerdo con
lo descrito en el presente manual.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

& jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se detallan a
continuacién podria provocar una descarga eléctrica, fuego
y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

m Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacion de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexion a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Evite todo contacto con superficies que tengan
conexiéon a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o0 a masa.

= Noexponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

n Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentacién
esta dafado o anudado.

= Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

= Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatenciéon para herirse
gravemente.

m Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

n Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posiciéon “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

= Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.
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Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.

No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajarad con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cercidorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafnada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacion y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosion o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando tinicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias danadas. La reparacion

de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
QUITANIEVES INALAMBRICO

APRENDIZAJE

Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que
aparecen en el producto y en este manual antes de
utilizar el producto. Familiaricese con los controles y
con el uso correcto del producto. Sepa cémo detener el
producto y desactivar los controles rapidamente.

Nunca permita que los nifios o las personas con
discapacidad fisica, sensorial o mental, o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones, operen, limpien ni
realicen el mantenimiento del aparato. Las regulaciones
locales pueden restringir la edad del operario. Los



®

nifos deben estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el producto.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales
a 15 m de distancia de la zona de operacién. Apague el
producto si alguien entra en la zona de trabajo.

Extreme las precauciones para evitar resbalones o
caidas, especialmente cuando se utilice el producto en
marcha atras.

Ajuste la altura de la carcasa del colector para que no
entre en contacto con las superficies de gravilla o roca
aplastada.

No realice nunca ajustes mientras el producto esta en
funcionamiento.

El producto puede amputar manos y pies, ademas de
arrojar objetos. Si no se siguen todas las instrucciones
de seguridad, se podria producir una lesién grave.

Tenga presente que el operario o usuario es responsable
de los accidentes o riesgos que le puedan ocurrir a otras
personas o a su propiedad.

PREPARACION

Inspeccione concienzudamente el area donde vaya
a usar la maquina y retire alfombrillas, trineos, tablas,
cables y objetos extrafios.

Desembrague por completo la unidad y poéngala en
punto muerto antes de proceder al arranque del motor.

Mientras opera la maquina, lleve siempre vestimenta
adecuada para el invierno y calzado antideslizante
de seguridad. Evite llevar ropa suelta, con cordones
o corbata, ya que podria engancharse en las partes
moviles.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Utilice siempre gafas de seguridad o protecciones
oculares durante el uso del producto, o cuando realice
un ajuste o reparacién, para proteger los ojos de los
objetos extrafios que puedan salir despedidos del
producto.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los controles
y dispositivos de seguridad funcionan correctamente.
No utilice el producto si el interruptor de apagado no
detiene el funcionamiento del producto.

Antes de cada uso, compruebe siempre que la carcasa
no esté dafiada y que las protecciones y las asas estén
en su posicion y bien fijadas.

UTILIZACION

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.

No coloque las manos o los pies cerca o debajo de las
piezas giratorias. Manténgase alejado de la apertura de
descarga en todo momento. No coloque ningun objeto
en las aberturas.

Extreme las precauciones cuando utilice el producto
sobre caminos o senderos de grava. Permanezca alerta
ante cualquier peligro oculto o cuando trabaje cerca de
carreteras publicas.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto y

@

extraiga la bateria. Asegurese de que todas las partes
moéviles se han detenido por completo:

e después de golpear un objeto extrafio para
inspeccionar el aparato y ver si esta dafiado

e antes de limpiar o despejar una obstruccién

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar  inmediatamente) La  vibracion
generalmente es una advertencia de problemas.

Utilice el aparato en la superficie de cuestas, nunca
hacia arriba ni abajo Tenga mucho cuidado cuando
cambie de direccion en las cuestas. No intente limpiar
una pendiente pronunciada.

Nunca utilice el aparato sin haber colocado la proteccion,
las placas u otro tipo de dispositivo de seguridad
pertinente.

No dirija nunca la salida de descarga hacia oftras
personas o zonas donde puedan producirse dafios
materiales. Mantenga a los espectadores fuera del area
de trabajo, especialmente nifios y mascotas.

No sobrecargue la capacidad de la maquina intentando
quitar la nieve con demasiada rapidez.

Nunca utilice el producto a velocidades de transporte
elevadas en superficies resbaladizas. Mire hacia atras
y extreme las precauciones cuando utilice el producto
en marcha atrés.

Desconecte la alimentacién del recogedor o del sinfin
cuando desplace o no utilice el producto.

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante.

No utilice nunca el producto sin una visibilidad o
iluminacion adecuadas. Aseglurese de mantener
siempre una posicion adecuada y sujete con fuerza las
empufaduras. Camine, nunca corra.

Nunca coloque el aparato en ninguna superficie, que
no sea una superficie dura y limpia, cuando el motor
esté en funcionamiento. La gravilla, la arena y otros
restos pueden ser arrastrados por el chorro de aire
y disparados hacia el operador o los transeuntes,
provocando lesiones graves.

Nunca opere el aparato cerca de recintos cerrados
de cristal, automdviles, ventanas o portales sin haber
ajustado correctamente el angulo de descarga de nieve.

Si se le cae el producto, sufre un impacto fuerte
o empieza a vibrar de manera extrafia, apaguelo
inmediatamente y analice los dafios para identificar
la causa de la vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

El producto puede utilizarse y almacenarse a
temperaturas comprendidas entre -20 °C y 20 °C,
siempre que la temperatura de la bateria se mantenga
por encima de 0 °C. No guarde la bateria a menos de
0 °C. Las temperaturas bajo cero pueden reducir el
rendimiento y la capacidad de la bateria. Si la bateria
se guarda justo por encima de 0 °C, deje funcionar
el producto durante al menos 2 minutos para que se
caliente antes de empezar a trabajar con normalidad.
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Una vez finalizado el trabajo o cuando se haya agotado
la bateria, retirela del producto y guardela en un lugar
donde la temperatura ambiente oscile entre 0 °C y
20 °C.

Algunas piezas del producto pueden congelarse en
condiciones meteorolégicas extremas. No utilice el
producto con piezas congeladas.

= Antes de guardarlo, deje que el producto funcione hasta
30 segundos después de su uso para eliminar la nieve
de la barrena. También puede retirar las baterias y
limpiar la barrena con un cepillo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

m El aparato no funcionara si el mango superior no esta
bien colocado y el clip que bloquea el mango no esta
bien cerrado. El producto cuenta con dos interbloqueos
de seguridad que ayudan a prevenir un arranque
accidental en caso de que el producto no se haya
montado correctamente.

Tenga en cuenta la direccién del viento antes de utilizar
el producto. Retire la nieve en la misma direccion en la
que sopla el viento para evitar que la nieve sea arrojada
hacia el usuario.

ELIMINACION DE UNA OBSTRUCCION

Nunca ponga las manos o los pies delante del aparato o
del conducto de descarga, asi evitara lesiones graves. No
utilice las manos para limpiar el canal de descarga.

1. Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido por completo.
Elimine la obstrucciéon utilizando un palo de madera.
Tenga cuidado, ya que el sinfin puede moverse solo
durante la eliminacion de obstrucciones debido a la
energia almacenada en el mecanismo.

Gire el conjunto del sinfin con el palo de madera.

Una vez que el sinfin se pueda girar con el palo de
madera, muévalo a la parte trasera del producto.
Es normal que el mecanismo del sinfin presente un
movimiento escalonado. Asegurese de que es seguro
seguir retirando nieve.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria y deje
que el producto se enfrie antes de almacenarlo o
transportarlo.

N

A w

Consulte siempre el manual del usuario para obtener
informacion importante en caso de que el producto
se vaya a almacenar durante un periodo de tiempo
prolongado.
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= Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guardela el producto en un lugar bien
ventilado que sea inaccesible para los nifios. Almacene
el producto lejos de agentes corrosivos como sales de
deshielo y productos quimicos de jardin. No guarde el
producto a la intemperie.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

= Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido completamente
antes de cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.

= Verifiqgue a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

m Haga funcionar el producto unas cuantas veces después
de quitar la nieve para evitar que el sinfin se congele.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparaciéon del producto, solicite su realizacién
unicamente a un centro de servicio autorizado.

m Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafio suave y seco.

CONOZCA sU PRODUCTO

Véase la pagina 116-117.

Botén de arranque

Botén de luz LED

Mango

Pala de autopropulsion

Palanca de avance/retroceso

Palanca de rotacion del conducto de descarga

Botén de activacion de las empuiiaduras calefactadas
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8. Palanca de velocidad del serpentin sinfin
9. Paleta del sinfin ff Tenga cuidado ya que podria sufrir
10. Perilla de la empufiadura descargas eléctricas.

11. Perno

12. Mango del soporte de la tolva

13. Farogdelantero
14. Serpentin sinfin 9
15. Perno y tuerca

16. Bateria
17. Cargador Botén de activacion de las
18. Tolva empufiaduras calefactadas
19
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9 Nivel de potencia acustica garantizado

. Desviador del conducto de descarga
20. Pasadores de seguridad
21. Zapatas deslizantes
22. Cubierta de la bateria
23. Manual del usuario

Velocidad de desplazamiento

24. Llave .-“
” ) Velocidad del sinfin
SIMBOLOS m
A Advertencia Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.
Leay entienda todas las instrucciones No deseche los residuos de baterias,
antes de utilizar el producto. Siga aparatos eléctricos y electrénicos
todas las advertencias e instrucciones como residuos municipales no

de seguridad. clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
Utilice proteccion ocular. sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar
los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,
en especial las que contienen litio, y

Tenga cuidado con los objetos volatiles

o lanzados. Mantenga a todos los
@‘kﬂ‘ transeuntes, especialmente nifios y

mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Evite lesiones causadas por el sinfin
giratorio. Mantenga alejadas las manos,
los pies y la ropa.

ROV

© 5 Mantenga a todos los transeuntes, los residuos de aparatos eléctricos
W especialmente nifios y mascotas, a y electronicos contienen materiales

una distancia minima de 15 m de la valiosos que se pueden reciclar, y que

zona de trabajo. podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana

No utilice el producto en una si no se desechan de un modo

pendiente. medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato

Mantenga las manos y los pies personal de los residuos de los

alejados de la parte delantera de la aparatos.

maquina y del canal de descarga del

producto.

No utilice las manos para limpiar el
canal de descarga.
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Durante la progettazione di questo spazzaneve a batteria
¢ stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lo spazzaneve a batteria € destinato al solo uso esterno,
in un'area ben ventilata da parte di un operatore in piedi
dietro al prodotto. Il prodotto deve essere utilizzato
solo da persone adulte che abbiano letto e compreso
le istruzioni e le avvertenze del presente manuale e
che possano essere considerate responsabili delle
loro azioni. Per ragioni di sicurezza, il prodotto deve
essere adeguatamente controllato sempre con un
funzionamento a due mani.

Il prodotto & progettato per rimuovere neve da zone come
vialetti, marciapiedi, passaggi pedonali, sentieri, stradine e
aree circostanti abitazioni. Il prodotto puo spostare neve con
una profondita di 53 cm.

Il prodotto non deve essere messo in funzione con le ruote
fuori del terreno. Non bisogna salire sul prodotto. Il prodotto
deve essere utilizzato solo come spiegato nel presente
manuale.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PERIL
PRODOTTO

& AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
tenere bambini, estranei ed animali domestici
lontani dall’area di lavoro. Potrebbero infatti
essere causa di distrazione e fare perdere il controllo
dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

22 | Traduzione delle istruzioni originali

= Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra o a massa.

= Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur’infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non é possibile evitare di utilizzare ’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Durante [lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I’apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

m Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

m Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l’interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I’'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo il dito
sul grilletto e non collegarlo all'alimentazione elettrica né
inserire la batteria se linterruttore si trova in posizione
di “marcia”.

= Prima di avviare 'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell’apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

m Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i

@
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gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui 'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un'eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
sicurezza dell'utensile. Un utilizzo disattento puo
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI
= Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I"apparecchio

adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
Pinterruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre l'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'utensile. In questo
modo € possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare [I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di

componenti danneggiati, fare riparare I’apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell’apparecchio.

Utilizzare I"apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per I'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono [utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI

SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI

APPARECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L’impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o l'utensile al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLO
SPAZZANEVE A BATTERIA

UTILIZZO

Prima di utilizzare il prodotto leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni presenti sul prodotto stesso
e nel manuale. Prendere completa dimestichezza con
i comandi e con l'uso corretto del prodotto. Sapere
come spegnere il prodotto e disimpegnare i comandi
rapidamente.

Non permettere mai a bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o a persone che
non conoscono queste istruzioni di mettere in funzione,
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o svolgere le operazioni di pulizia e manutenzione
sul prodotto. Leggi locali possono limitare Ieta
dell’operatore. Supervisionare adeguatamente | bambini
per assicurarsi che non giochino con il prodotto.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Spegnere il
prodotto se qualcuno entra nell'area.

Prestare attenzione per evitare di scivolare o cadere,
soprattutto quando si utilizza il prodotto a marcia indietro.

Regolare l'altezza dell'alloggiamento del collettore per
distanziarlo dalla superficie, se di ghiaia o di roccia
frantumata.

Non effettuare mai operazioni di regolazione mentre il
prodotto € in funzione.

Il prodotto & in grado di amputare mani e piedi, oltre che
di scagliare oggetti a distanza. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni di sicurezza pud causare lesioni
gravi.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

PREPARAZIONE

Ispezionare attentamente la zona nella quale il
dispositivo deve essere utilizzato e rimuovere eventuali
zerbini, slitte, assi, cavi ed altri corpi estranei.

Disinnestare tutte le frizioni e mettere in folle prima di
avviare il motore.

Mentre si mette in funzione il dispositivo indossare
sempre abbigliamento invernale adeguato e calzature
di sicurezza anti-scivolo. Evitare di indossare
abbigliamento con parti svolazzanti o con cordicelle o
cordini pendenti; tali elementi potranno infatti rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o schermi per
gli occhi durante I'utilizzo o durante una regolazione o
riparazione, per proteggere gli occhi da corpi estranei
che potrebbero essere lanciati dal prodotto.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente. Non
utilizzare il prodotto se l'interruttore "off" (spegnimento)
non lo spegne.

Prima di ciascun utilizzo, controllare sempre che
l'alloggiamento sia integro e che le protezioni e le
maniglie siano in posizione e adeguatamente fissate.

UTILIZZO

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti rotanti. Tenersi
sempre lontani dalle aperture di scarico. Non inserire
oggetti nelle aperture.

Prestare estrema cautela durante I'utilizzo o durante
I'attraversamento di sentieri o vialetti di ghiaia. Restare
vigili per la presenza di pericoli nascosti o durante
I'utilizzo in prossimita delle vie pubbliche.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con le
parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere il
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pacco batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento

si siano arrestate:

e Dopo aver colpito un corpo estraneo controllare il
prodotto per individuare eventuali danni

e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di svolgere operazioni di
manutenzione o lavoro sul prodotto

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente) Le vibrazioni sono
in genere una spia del malfunzionamento della
macchina.

controllo,

Sui pendii procedere sempre in diagonale e mai in
direzione verticale. Fare estrema attenzione quando si
cambia direzione sui pendii. Non tentare di rimuovere la
neve da pendii ripidi.

Non mettere in funzione il prodotto senza aver montato
adeguati schermi e piastre o altri dispositivi di protezione
di sicurezza.

Non dirigere mai lo scarico verso le persone o verso
aree in cui si potrebbero causare danni materiali. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto animali e bambini,
lontani dall’area di taglio.

Non sovraccaricare la capacita della macchina tentando
di rimuovere la neve troppo velocemente.

Non utilizzare mai il prodotto ad alta velocita su superfici
scivolose. Durante I'utilizzo a marcia indietro guardare
dietro di sé e prestare attenzione.

Disinserire I'alimentazione al raccoglitore o alla trivella
quando il prodotto viene trasportato o non € in uso.

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice.

Non utilizzare mai il prodotto in caso di scarsa visibilita
o illuminazione. Verificare sempre I'appoggio dei piedi
e impugnare saldamente le maniglie. Camminare, non
correre mai.

Posizionare sempre il prodotto su superfici dure e
pulite e mai su altro tipo di superfici, quando il motore
€ avviato. Ghiaia, sabbia e altri detriti potranno essere
aspirati dalla griglia dell'aria e scagliati verso l'operatore
o l'osservatore, causando gravi lesioni possibili.

Non mettere in funzione il prodotto accanto a divisori
in vetro, automobili, finestre o porte senza aver prima
regolato correttamente I'angolo di spalatura neve.

Se il prodotto viene fatto cadere, subisce un grave
impatto oppure vibra in maniera anomala, spegnerlo
immediatamente e ispezionarlo per verificare la
presenza di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

Il prodotto pud essere utilizzato e conservato a
temperature comprese tra -20 °C e 20 °C, a condizione
che la temperatura della batteria sia mantenuta al di
sopra di 0 °C. Non conservare la batteria a temperature
inferiori a 0 °C. Temperature inferiori al punto di
congelamento possono ridurre le prestazioni e la
capacita della batteria. Se la batteria viene conservata
a temperature appena superiori a 0 °C, far funzionare
il prodotto per almeno 2 minuti per riscaldarla prima di
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iniziare il normale lavoro. Al termine del lavoro o dopo
che batteria si e scaricata, rimuovere la batteria dal
prodotto e conservarla in un luogo con una temperatura
ambiente compresa tra 0 °C e 20 °C.

Alcune parti del prodotto possono congelarsi in
condizioni climatiche estreme. Non utilizzare il prodotto
con parti congelate.

Prima di riporlo, lasciare il prodotto in funzione fino a 30
secondi dopo l'uso per rimuovere la neve dalla trivella. In
alternativa, rimuovere i pacchi batteria e pulire la trivella
con una spazzola.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

CONSIGLI PER UN ADEGUATO FUNZIONAMENTO

Il prodotto non funzionera se il manico superiore non
sara correttamente fissato e il dispositivo di blocco del
manico non sara stato correttamente inserito. Sono
presenti 2 interblocchi di sicurezza che aiutano a
impedire l'avvio accidentale quando il prodotto non &
assemblato correttamente.

Prima di utilizzare il prodotto prendere nota della
direzione del vento. Scaricare la neve nella stessa
direzione del vento per evitare che la neve venga gettata
nuovamente sull'operatore.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

Non mettere mai mani o piedi davanti al prodotto o allo
scivolo di scarico per evitare gravi lesioni. Non utilizzare le
mani per pulire il condotto di scarico.

1.
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Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate.

Rimuovere blocchi con un palo di legno. Attenzione: la
trivella potrebbe muoversi da sola durante la rimozione
dell'ostruzione per via dell'energia immagazzinata nel
meccanismo.

Ruotare il gruppo trivella utilizzando I'asta in legno.

Una volta ruotata la trivella tramite I'asta in legno,
spostarsi sul retro del prodotto. E normale che il
meccanismo della trivella si muova a passi. Accertarsi
che sia sicuro continuare a spazzare la neve.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria
e lasciare che si raffreddi prima di conservarlo o
trasportarlo.

Consultare sempre il manuale dell'operatore per dettagli
importanti se il prodotto deve essere conservato per un
periodo prolungato.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre il prodotto in un luogo ben ventilato non
accessibile a bambini. Tenere il prodotto lontano da

agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte
le parti mobili si siano arrestate completamente prima di
qualsiasi attivita di pulizia o manutenzione.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

Far funzionare il prodotto alcune volte dopo aver
spazzato via la neve per evitare il congelamento della
trivella.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 116—117.

CONOTAWN =

@

Tasto di avvio

Pulsante con spia LED

Manico

Leva di azionamento automatico
Leva marcia avanti/retromarcia
Leva rotazione scivolo

Tasto di avvio maniglie riscaldate
Leva velocita coclea

Paletta della trivella

. Manopola impugnatura

. Bullone

. Manico di supporto scivolo
. Faro
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14. Coclea

15. Bullone e dado
16. Batteria

17. Caricatore

18. Scivolo

19. Deflettore scivolo

20. Spine di sicurezza

21. Scarpe antisdrucciolo
22. Coperchio della batteria
23. Manuale dell'operatore
24. Chiave di servizio

SIMBOLI
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Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Indossare dispositivi di protezione
occhi.

Non esporre a pioggia o umidita.

Evitare di causare lesioni dovute alla
trivella rotante. Tenere lontani mani,
piedi e vestiti.

Tenere tutti i presenti, in particolare
bambini e animali domestici, ad
almeno 15 m dall'area operativa.

Non azionare il prodotto sulle discese.

Tenere le mani e i piedi lontano dalla
parte anteriore della macchina e dal
condotto di scarico del prodotto.

Non utilizzare le mani per pulire il
condotto di scarico.

Fare attenzione ad eventuali scosse
elettriche.

e delle istruzioni originali

Livello di potenza acustica garantito

Tasto di avvio maniglie riscaldate

Velocita di azionamento

Velocita trivella

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Bij het ontwerp van uw snoerloze sneeuwruimer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze sneeuwruimer is alleen bedoeld voor
gebruik buitenshuis, in een goed verlichte omgeving
door een staande bediener die achter het product loopt.
Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk
kunnen worden gehouden voor hun acties. Om
veiligheidsredenen moet het product altijd voldoende
stevig met twee handen worden bediend.

Het product is ontworpen voor het ruimen van sneeuw op
plaatsen, zoals vb. een oprit, voetpad, pad, wegdek en rond
het huis. Het product kan sneeuw ruimen tot een diepte van
53 cm.

Het product mag nooit worden gebruikt met de wielen los
van de grond. Het product mag niet bereden worden. Het
product mag alleen gebruikt worden zoals beschreven in
deze handleiding.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

& WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies
worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

u De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.

buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een

deel van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

u BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

= Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

m Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

n Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

m Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.
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m Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

m  Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

n Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken
zijn vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud
van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant is
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type
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accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

= Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

= Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

m Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vioeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen accu's of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan leiden
tot brand, explosie of letsel.

m Stel accu's of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

= Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

m Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

= Beschadigde accu's mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN DRAADLOZE
SNEEUWBLAZER

OPLEIDING

m Zorg ervoor dat u alle instructies op het product en in
deze handleiding leest, begrijpt en uitvoert voordat u het
product gebruikt. Zorg ervoor dat u bekend bent met de
bediening en de juiste gebruikswijze van het product.
Leer hoe u het apparaat kunt stopzetten en de bediening
snel kunt uitschakelen.

m Laat kinderen of mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of mensen die niet
met deze instructies vertrouwd zijn, het product niet
bedienen, reinigen of onderhouden. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener. Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.

@
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Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15 m afstand van het werkgebied. Schakel het product
uit als er iemand de ruimte binnenkomt.

Wees voorzichtig om uitglijden en vallen te vermijden,
vooral wanneer u het product in de achteruitstand
gebruikt.

Pas de hoogte van de collectorcontainer aan om een
oppervlak van grind of steenfragmenten sneeuwvrij te
maken.

Maak geen aanpassingen terwijl het product in bedrijf is.

Het product kan handen en voeten amputeren en
voorwerpen omgooien. Als u de veiligheidsvoorschriften
niet opvolgt, kan dit ernstige verwondingen tot gevolg
hebben.

Bedenk dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk is
voor ongelukken of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

VOORBEREIDING

Inspecteer grondig de omgeving waar de machine moet
worden gebruikt en verwijder alle deurmatten, sledes,
borden, kabels en andere vreemde voorwerpen.

Schakel alle koppelingen uit en schakel in de neutrale
stand alvorens de motor te starten.

Draag altijd geschikte winterkledij en antislipschoenen
terwijl u de machine bedient. Vermijd het dragen van
losse kledij of kledij met loshangende snoeren; ze
kunnen verstrikt raken in de bewegende delen.

Maak lang haar vast zodat het zich boven schouderlengte
bevindt om te voorkomen dat het in een bewegend deel
verstrikt raakt.

Draag altijd een veiligheidsbril of andere oogbescherming
tijdens het gebruik of bij het uitvoeren van aanpassingen
of reparaties, om de ogen te beschermen tegen
rondvliegende voorwerpen.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het apparaat niet als de hoofdschakelaar het apparaat
onverhoeds niet uitschakelt.

Controleer voor elk gebruik of de behuizing onbeschadigd
is en of de beschermers en de handgrepen op hun
plaats zitten en goed zijn bevestigd.

BEDIENING

Gebruik het product niet als er kans is op blikseminslag.

Steek geen handen of voeten in de buurt van of

onder draaiende delen. BIijf steeds uit de buurt van

de afvoeropening. Plaats geen voorwerpen in de

openingen.

Wees extra voorzichtig wanneer u op grindpaden werkt

of deze oversteekt. Blijf alert of verborgen gevaren en let

goed op als u vlakbij een openbare weg werkt.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om

het risico op verwonding door contact met bewegende

onderdelen te verlagen. Zorg ervoor dat alle bewegende

delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e nadat een vreemd voorwerp werd geraakt om het
product op schade te controleren.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product

e als het product abnormaal begint te trillen
(onmiddellijk controleren) Trillingen zijn over het
algemeen een waarschuwing voor problemen.

Gebruik het product langs een helling, nooit op een
neer. Wees uiterst behoedzaam bij het veranderen van
richting op hellingen. Probeer geen steile hellingen te
ruimen.

Bedien het product nooit zonder dat de beschermers,
platen of andere veiligheidsinrichtingen  zijn
geinstalleerd.

Richt de afvoer nooit op mensen of op voorwerpen
die beschadigd kunnen raken. Houd alle omstanders
weg van de werkplaats, in het bijzonder kinderen en
huisdieren.

Overbelast de machinecapaciteit niet door sneeuw in
een te snel tempo te ruimen.

Gebruik het product bij hoge transportsnelheden niet op
gladde oppervlakken. Kijk achter u en wees behoedzaam
wanneer u het apparaat in de achteruitstand gebruikt.

Schakel de voeding naar de opvangbak of vijzel uit
wanneer het product wordt getransporteerd of niet in
gebruik is.

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.

Gebruik het product nooit bij slecht zicht of weinig
licht. Zorg ervoor dat u altijd stevig staat en houd de
handvaten stevig vast. Loop gewoon, ga nooit rennen.

Plaats het product uitsluitend op een hard, schoon
oppervlak wanneer de motor draait. Grind, zand en ander
afval kunnen door de luchtinlaat worden opgezogen en
in de richting van de bediener of omstanders worden
weggeworpen, waardoor ernstige verwondingen kunnen
ontstaan.

Bedien het product nooit in de omgeving van glazen
constructies, auto's, ramen of deuren zonder de
sneeuwuitlaathoek correct af te stellen.

Als het apparaat valt, een zware klap krijgt of abnormaal
begint te trillen, stop het dan onmiddellijk en controleer
op schade of identificeer de oorzaak van de ftrillingen.
Enige schade moet direct worden gerepareerd of
vervangen door een bevoegd onderhoudscentrum.

Het product kan worden gebruikt en opgeborgen
bij temperaturen tussen -20 °C en 20 °C, zolang de
temperatuur van het accupack boven 0 °C blijft. Bewaar
het accupack niet onder 0 °C. Temperaturen onder het
vriespunt kunnen de prestaties en capaciteit van het
accupack verminderen. Als het accupack net boven
0 °C wordt opgeborgen, laat het product dan minstens 2
minuten draaien om het accupack op te warmen voordat
u met de normale werkzaamheden begint. Nadat de klus
is geklaard of als het accupack het niet meer doet, haalt
u het accupack uit het product en bewaart u het op een
plaats waar de omgevingstemperatuur tussen 0 °C en
20 °C ligt.

Sommige onderdelen van het product kunnen bevriezen
onder extreme weersomstandigheden. Gebruik het
product niet met bevroren onderdelen.
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m Laat het product na gebruik tot 30 seconden draaien
om sneeuw uit de vijzel te verwijderen voordat u het
opbergt. U kunt ook de accu-eenheden verwijderen en
de vijzel reinigen met een borstel.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

m  Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

GEBRUIKSTIPS

m Het product werkt niet als het bovenste handvat
niet correct is gemonteerd en de vergrendelclip
van het handvat niet correct is vastgeklikt. Er zijn 2
veiligheidsvergrendelingen om te helpen voorkomen dat
het product per ongeluk wordt gestart, wanneer het niet
correct is gemonteerd.

een

Let op de windrichting voordat u het product gebruikt.
Sneeuw moet in dezelfde richting als de wind worden
afgevoerd om te voorkomen dat de sneeuw terug naar
de bestuurder wordt geworpen.

VERWIJDEREN VAN BLOKKADES

Plaats uw handen of voeten nooit voor het product of de
uitlaat om ernstige verwondingen te voorkomen. Gebruik
niet de handen om de uitwerpsleuf schoon te maken.

1. Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen.

Verwijder de verstopping met behulp van een houten
stok. Let op: de vijzel kan vanzelf bewegen tijdens
het verwijderen van de verstopping als gevolg van
opgeslagen energie in het mechanisme.

Draai de vijzel met behulp van de houten stok.

Zodra de vijzel met de houten stok kan worden gedraaid,
gaat u naar de achterkant van het product. Het is normaal
dat het vijzelsysteem een trapse beweging vertoont. Zog
ervoor dat het veilig is om sneeuw te ruimen.

VERVOER EN OPSLAG

m  Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

m Raadpleeg altijd de gebruikershandleiding voor
belangrijke details als het product voor een langere
periode moet worden opgeslagen.

N

hw

m  Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Bewaar het product op een goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd het product
weg van corrossieve producten, zoals tuinchemicalién
en ontdooiingszout. Sla het product niet buitenshuis op.

= Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

m Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Zorg dat alle bewegende onderdelen volledig
tot stilstand zijn gekomen voordat u schoonmaak- of
onderhoudstaken uitvoert.

m  Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

m Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

m Laat het product een paar keer na het blazen van
sneeuw om bevriezing van de vijzel te voorkomen.

= U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

m  Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon met
een zachte, droge doek.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 116-117.
Startknop
Knop met led-lamp
Handgreep
Zelfdraaiende schoepen
Hendel voor vooruit/achteruit
Uitlaatrotatiehendel
Startknop verwarmde grepen
Snelheidshendel grondboor
Vijzelbladen

. Handvat

. Bout

. Steunhandvat sleuf

. Koplamp

. Grondboor
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15. Bout en moer

16. Accu Luwa

17. Oplader Gewaarborgd geluidsvermogensniveau
18. Uitwerpsleuf 99 B

19. Uitlaatdeflector

20. Breekpennen

21. Antislipschoenen

22. Accuklep

23. Gebruikershandleiding
24. Speciale sleutel
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Startknop verwarmde grepen

g o (&)

Rijsnelheid
A Waarschuwing
Vijzeltoerental
Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt. Verwijder de accu voordat u
Volg alle waarschuwingen en werkzaamheden aan het product
veiligheidsinstructies. uitvoert.

Pas op voor rondvliegende

voorwerpen. Houd alle omstanders

&‘kﬂ‘ op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en

huisdieren. elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.

@ Draag oogbescherming. Afvalbatteruen, afvalagcu s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier

% Het product niet blootstellen aan regen voor advies over recycling en het

of vochtige omstandigheden. inzamelpunt. Volgens de plaatselijke

voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische

@ en elektronische apparatuur kosteloos
Voorkom letsel door de draaiende vijzel. terug te nemen. Uw bijdrage aan
Houd handen, voeten en kleding uit de E hergebruik en recycling van afgedankte

buurt. batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt
de vraag naar grondstoffen te

o Houd alle omstanders op tenminste verminderen. Afgedankte batterijen,

"/ ) in het bijzonder deze die lithium
g @ 15m afs_tand van de v.ver‘komgevmg, bevatten, en afgedankte elektrische
vooral kinderen en huisdieren. en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare

@ Gebruik het product niet op een materialen, die een negatief effect
helling. kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
Houd handen en voeten uit de buurt een milieuvriendelijke manier worden
@% van de voorkant van de machine en de verwijderd. Verwijder eventuele
uitwerpsleuf van het product. persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Wees voorzichtig: elektrische schok!

Gebruik niet de handen om de
uitwerpsleuf schoon te maken.
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No design do seu langador de neve sem fios, demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O lancador de neve sem fios destina-se a ser utilizado
apenas ao ar livre, por um operador em pé, em areas bem
ventiladas. O produto foi concebido para ser utilizado apenas
por adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes
e 0s avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelos seus actos. Por motivos de seguranga,
o produto tem de ser adequadamente controlado com as
duas maos durante toda a utilizag&o.

O aparelho foi desenhado para despejar a neve em zonas
como a entrada da casa, o passeio, os sendeiros, a calgada
e as zonas a volta da casa. O aparelho pode mover neve
com uma profundidade até 53 cm.

O aparelho nunca deve ser operado sem as rodas estarem
apoiadas no ch&o. Ndo deve subir para ou transportar-se no
produto. O produto s6 deve ser utilizado como se descreve
neste manual.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DO PRODUTO

& AVISO! Leia com atengado todas as adverténcias,
instrugdes e especificagcbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrucdes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGCA DO ESPAGO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

m Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, Vvisitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

m A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengao na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

n Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
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aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou a massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dagua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de oleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se ndo puder evitar a utilizagdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentacao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcoolicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atencao para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protecgado. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

m Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e néo a
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posi¢ado “Ligar”.

= Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

= Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

@
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Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiragao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgéo descuidada ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir p6-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada

correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.
Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar

acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentacao eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrugdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faga a manutencao das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pecas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrucées de utilizacao,
levando em conta as condigoes de utilizagdo assim
como as aplicagdes desejadas. Para evitar situagbes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas
ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposi¢cdo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma exploséo.

Siga todas as instrugoes referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas que excedam
os valores especificados nas instrugées. Se o
carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

As reparagcées devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pegas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

Nunca tente fazer reparagées a conjuntos de baterias
que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANGCA RELATIVOS AO
SOPRADOR DE NEVE SEM FIOS

FORMAGAO

@

Leia, compreenda e siga todas as instrugdes no produto
e neste manual antes de utilizar o produto. Familiarize-
se totalmente com os controlos e a correta utilizacéo do
produto. Saiba como desligar o produto e desengatar os
controlos rapidamente.
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= Nunca permita que criangas ou pessoas com capacidades =

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas néo
familiarizadas com estas instrugdes, operem, limpem ou
realizem qualquer manutencéo no aparelho. A legislagéo
local pode restringir a idade do operador. As criangas
devem ser mantidas sob vigilancia adequada para se
garantir que nao brincam com o produto.

= Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagéo. Desligue o
produto se qualquer pessoa entrar na area de utilizagéo.

m Exerca cautela para evitar escorregar ou cair,
especialmente ao utilizar o produto em marcha-atras.

m  Regule a altura da caixa do coletor para limpar gravilha
ou superficie de rocha esmagada.

= Nunca tente efetuar quaisquer ajustes com o produto
em funcionamento.

= O produto tem capacidade para amputar méos e pés,
e para projectar objectos! Nao observar todas as
instrucdes de seguranga pode resultar em ferimentos
graves.

= Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

m Inspecione cuidadosamente a éarea onde vai usar
a maquina e retire tapetes, trenos, tabuas, cabos e
objetos estranhos.

m Desengrene todas as embraiagens e coloque o produto
em ponto morto antes de ligar o motor.

= Enquanto trabalha com a maquina, tenha sempre roupa
adequada para o inverno e calgado anti-deslizante de
seguranca. Evite usar roupa larga com corddes ou
gravata, porque podera encravar nas partes moveis.

= Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

m  Use sempre 6culos de seguranca e protecdo para os
olhos durante a utilizagdo ou ao executar um ajuste ou
reparagao para proteger os olhos de objetos estranhos
que possam ser projetados pelo produto.

m Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranga funcionam corretamente.
N&o utilize o produto se o interruptor para desligar (OFF)
néo desligar o produto.

= Antes de cada utilizagao, verifique sempre se a estrutura
ndo apresentam danos e se os resguardos e pegas
estdo instalados e devidamente fixados.

UTILIZAGAO

m N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

= N&o coloque as maos ou o0s pés proximo das pegas
rotativas. Mantenha sempre a abertura de descarga
desobstruida. Nao coloque nenhum objeto nas
aberturas.
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Exerca extrema cautela ao utilizar ou atravessar
caminhos ou passagens de gravilha. Mantenha-se
alerta quanto aos perigos escondidos ou ao utilizar perto
de vias publicas.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pegas em movimento pararam completamente:
e depois de bater num objeto estranho para
inspecionar o aparelho e ver se esta danificado

e antes de limpar ou despejar uma obstrugao

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de verificar, fazer a manutengdo ou funcionar
com o produto

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente) A vibragdo é geralmente
um aviso de problema.

Utilize o aparelho na superficie de encostas, nunca
para cima, nem para baixo. Tenha extrema cautela ao
mudar de direcgao nas inclinacdes. Nao tente limpar um
declive pronunciado.

Nunca utilize o aparelho sem ter colocado a protecéo,
as placas ou outro tipo de dispositivo de seguranca
pertinente.

Nunca dirija a descarga para pessoas ou areas onde
possam ocorrer danos materiais. Mantenha as pessoas
fora da area de trabalho, especialmente as criancas e
animais de estimacgéao.

Nao sobrecarregue a capacidade da maquina tentando
tirar a neve com muita rapidez.

Nunca utilize o produto a altas velocidades de transporte
em superficies escorregadias. Olhe para tras e exerca
cuidados ao utilizar o produto em marcha-atras.

Desligue a alimentacdo do apanhador ou do trado
quando o produto for transportado ou ndo estiver em
utilizacéo.

Utilize apenas pecgas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original.

Nunca utilize o produto sem boas condicdes de
visibilidade ou iluminacéo. Certifique-se sempre da sua
postura e mantenha uma preenséo firme das pegas.
Ande e nunca corra.

Nunca coloque o aparelho numa superficie que ndo seja
uma superficie dura e limpa, quando o motor estiver
em funcionamento. A gravilha, a areia e outros restos
podem ser arrastados pelo jorro de ar e disparados para
o operador ou para os transeuntes, provocando lesdes
graves.

Nunca opere o aparelho perto de recintos de vidro
fechados, automoéveis, janelas ou portais sem ter
ajustado corretamente o angulo de descarga de neve.

Se o produto for deixado cair, se sofrer uma pancada
forte ou se comegar a vibrar de forma anormal, desligue
imediatamente o produto e proceda a uma inspegao
para procurar danos e identificar a causa da vibragdo.
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Qualquer dano deve ser devidamente reparado ou
substituido por um centro de assisténcia autorizado.

O produto pode ser utilizado e armazenado a
temperaturas entre -20 °C e 20 °C, desde que a
temperatura da bateria seja mantida acima de 0 °C.
N&o armazene a bateria a uma temperatura inferior a
0 °C. Temperaturas abaixo de zero podem reduzir o
desempenho e a capacidade da bateria. Se a bateria for
armazenada a uma temperatura ligeiramente superior
a 0 °C, coloque o produto em funcionamento durante,
pelo menos, 2 minutos para aquecer a bateria antes de
iniciar o trabalho normal. Depois de concluir o trabalho
ou de a bateria ter sido descarregada, retire a bateria
do produto e armazene-a num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre 0 °C e 20 °C.

Algumas partes do produto podem congelar em
condicbes meteorolégicas extremas. Nao utilize o
produto se este tiver pecas congeladas.

Antes de armazenar, deixe o produto a funcionar
durante 30 segundos apo6s a operagdo para remover
a neve do trado. Em alternativa, remova as baterias e
limpe o trado com uma escova.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS

BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como d&agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

CONSELHOS DE FUNCIONAMENTO

O aparelho ndo funcionard se a pega superior ndo
estiver bem colocada e o clipe que bloqueia a pega
nao estiver bem fechado. Existem 2 interbloqueios de
seguranga para ajudar a evitar o arranque acidental se
o produto néo estiver corretamente montado.

Note a diregdo do vento antes de utilizar o produto.
Descarregue na mesma direcdo do vento para evitar
que a neve seja projetada na diregao do operador.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

Nunca coloque as maos ou os pés a frente do aparelho ou
da conduta de descarga, assim evitara lesdes graves. Nao
utilize as méos para limpar a saida de descarga.

1.

N

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente.

Retire os bloqueios utilizando uma vara de madeira.
Tenha em atencdo que o trado pode mover-se sozinho
durante a remogdo do bloqueio devido a energia
armazenada no mecanismo.

Rode o conjunto do trado utilizando o poste de madeira.
Assim que o trado puder ser rodado pelo poste de madeira,
desloque-se para a parte traseira do produto. E normal
que o mecanismo do trado tenha um movimento gradual.
Assegure-se de que é seguro continuar a remover neve.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Consulte sempre o manual do operador para obter
detalhes importantes se o produto for armazenado
durante um periodo de tempo prolongado.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde
o produto num local bem ventilado a que as criangas
ndo consigam aceder. Mantenha o produto afastado
de agentes corrosivos tais como produtos quimicos de
jardim e sais de remogéo de gelo. Nao guarde o produto
em espagos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposi¢des
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

Utilize apenas pegas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de assisténcia
autorizado.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Antes de fazer quaisquer trabalhos de limpeza
ou de manutengao, certifique-se de que todas as pegas
moveis pararam completamente.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tensdo apropriada
e se certificar que o produto esta em condi¢des seguras
de funcionamento. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

Coloque o produto em funcionamento algumas vezes
depois de langar neve para evitar o congelamento do trado.
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m Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagdes,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

m  Apds cada utilizagéo, limpe as pecas de plastico com
um pano macio e seco.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 116—117.

Boté&o de inicio

Botéo da luz LED

Manipulo

Pa de movimento automatico

Alavanca de marcha em frente/marcha-atras
Alavanca de rotacé@o da conducta de descarga
Botao Iniciar dos punhos aquecidos
Alavanca de velocidade do desentupidor
9. Pado trado

10. Manipulo da pega

11. Parafuso

12. Manipulo de apoio de descarga

13. Farol

14. Trado

15. Parafuso e porca

16. Bateria

17. Carregador

18. Descarga

19. Desviador da conduta de descarga

20. Pinos de seguranga

21. Sapatas

22. Tampa da bateria

23. Manual do operador

24. Chave de servigo

SimBOLOS

Aviso

©ONDO AN

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacao, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizacdo.

Usar protecgéo para os olhos.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Evite ferimentos provocados pelo trado
rotativo. Mantenha as maos, pés e
pegas de vestuario afastados.

ROV® & Qb
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Mantenha todos os transeuntes, em
especial as criancas e os animais de
estimacéo, a uma distancia minima de
15 m da area de utilizagéo.

Nao opere o produto em inclinagdes.

Mantenha as maos e os pés afastados
da frente da maquina e da conduta de
descarga do produto.

Nao utilize as maos para limpar a saida
de descarga.

Tenha cuidado com os choques
eléctricos.

Nivel de poténcia sonora garantido

Botéo Iniciar dos punhos aquecidos

Velocidade de condugéo

Velocidade do trado

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manuteng&o ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
néo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se nédo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af den batteridrevne snekaster.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne snekaster er kun beregnet til udendgrsbrug
i et velbelyst omrade af en stdende bruger, der gar bag
produktet. Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har lzest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning, og som kan betragtes som veerende ansvarlige
for deres handlinger. Af sikkerhedsmaessige arsager skal
produktet til enhver tid passende styres med to haender.

Produktet er designet til at rydde sne pa omrader som
indkersler, fortove, gangbroer, stier, veje og omkring huse.
Produktet kan fijerne sne med en dybde pa op til 53 cm.

Produktet ma aldrig benyttes, hvis hjulene ikke hviler pa
jorden. Der ber ikke rides pa produktet. Produktet bgr kun
bruges som beskrevet i denne manual.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk vaerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller vaerktgojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vasker, dampe eller letantandeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

= Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer. De
kan virke distraherende, sa man mister kontrollen over
veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske vaerktojs stikprop skal passe til den
stikkontakt, den saettes i. Forseg aldrig at ombygge
stikproppen. Brug aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller vaerktojer, som kraever jordforbindelse.
Sa er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

n Elektriske redskaber eller varktejer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktg;j.

= Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig vaerktgojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vaek fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

= Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstromsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

n  Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet, og
brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk vaerktgj.
Det elektriske redskab eller vaerktgj ma aldrig bruges, hvis
man er traet, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en
brekdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
varktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktojet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden varktgjet sattes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

= Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

= Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lgsthangende
tej og smykker. Sgrg for at holde har og tej pa afstand
af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de beveegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktgjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

m Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af vaerktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgsjet. En skadeslos
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VERKT@JER

u Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

= Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktojet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Treek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

m Opbevar elektrisk veaerktej utilgaengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller vearktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk vaerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Oversaettelse af de originale instruktioner | 37
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Elvaerktejer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter,
om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter
for brud. Undersgg, om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle gvrige forhold, som kan have indflydelse
pa vaerktgjets drift. Hvis der er beskadigede dele, skal
redskabet eller vaerktojet repareres inden yderligere
brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af vaerktgj og redskaber.

Hold varktsjer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagzeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til
de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE
REDSKABER OG VAERKT@JER

Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med
den af fabrikanten anforte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller varktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som papirklemmer, mgnter, nggler,
skruer, sem eller andre genstande, der kan skabe
forbindelse mellem batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage forbreendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege. Vaeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller andret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsaette batteripakken eller varktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller vaerktojet uden for det temperaturomrade, der
er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omréde kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller vaerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERIDREVEN
SNEKASTER

UDDANNELSE

38

Lees, forstd og felg alle anvisninger pa produktet og i
denne manual inden betjening af produktet. Seet dig
grundigt ind i brug af greb og korrekt brug af produktet.

Oversattelse af de originale instruktioner

Du skal vide, hvordan man slukker for produktet og
hurtigt frigiver betjeningshandtaget.

Lad aldrig bern eller personer med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer, som ikke
er bekendt med denne brugsanvisning, benytte, renggre
eller vedligeholde produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder. Barn bgr holdes
under tilstraekkeligt opsyn, sa man er sikker pa, at de
ikke leger med produktet.

Tilskuere, bgrn og kaeledyr skal have en sikkerhedsafstand
pa mindst 15 m til arbejdsomradet. Sluk for produktet,
hvis nogen kommer inden for omradet.

Udvis forsigtighed for at undga at glide eller falde, isaer
nar produktet bruges baglaens.

Juster hgjden pa opsamlerhuset for at undga grus eller
knust stenoverflade.

Forsgg aldrig at foretag justeringer, mens produktet
karer.

Produktet er i stand til at amputere hzender og fedder
og kaste genstande ud. Manglende overholdelse af alle
sikkerhedsanvisninger kan resultere i alvorlig personskade.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker eller farer,
som andre personer bliver udsat for.

FORBEREDELSE

Inspicér omhyggeligt det omrade, hvor maskinen skal
anvendes, og fiern alle dermatter, sleeder, braedder,
ledninger og andre fremmedlegemer.

Frakobl alle koblinger, og skift til neutral, fer motoren
startes.

Nar man benytter maskinen, skal man altid baere
passende vintertgj og skridsikkert fodtej. Undga at baere
lostsiddende tgj samt nedhaengende snore eller band;
disse kan haenge fast i beveegelige dele.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Brug altid gjenveern eller gjenafskeermning under
betjening eller under udferelse af justeringer eller
reparationer for at beskytte gjnene mod fremmedlegemer,
der kan udkastes fra produktet.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Anvend ikke produktet, hvis knappen "off"
ikke slukker motoren.

Far hver brug skal du altid kontrollere, at huset er
ubeskadiget, og at afskaermninger og handtag er pa
plads og korrekt sikret.

VEKSELSTR@M
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Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Anbring aldrig heender eller fadder i naerheden af eller under
roterende dele. Hold ogsa altid veek fra udtemningsomradet.
Undlad at komme genstande i &bninger.

Udvis ekstrem forsigtighed ved betjening pa eller ved

krydsning af grusbelagte indkersler eller gangstier. Veer

opmaerksom pa skjulte farer eller betjening i naerheden

af offentlig vej.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at

reducere risikoen for personskader ved kontakt med

beveegelige dele. Kontrollér, at alle bevaegelige dele er

standset fuldsteendigt:

e Hvis man rammer et fremmedlegeme, skal man
huske at inspicere produktet for skader.

e ingen renggring eller afhjeelpning af en blokering
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e fordu gar fra produktet
o inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende) Voldsom vibration er som
regel en advarsel.

Ker produktet pa tveers af skraninger, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar graesslamaskinen vendes pa
bakker. Forsag ikke at rydde sne pa stejle skraninger.

Brug aldrig produktet uden pamonterede behgrige
afskaermninger, plader eller andre beskyttelsesanordninger.

Ret aldrig udkastet mod folk eller steder, hvor der kan
opsta tingskader. Tilskuere skal opholde sig pa sikker
afstand af arbejdsomradet, isaer barn og dyr.

Undlad at overbelaste maskinens kapacitet ved at
forsege at rydde sne i et for hurtigt et tempo.

Betjen aldrig produktet ved hgj transporthastighed pa
glatte overflader. Se bagud, og udvis forsigtighed ved
betjening af produktet i bakgear.

Frakobl stremmen til opsamleren eller sneglen, nar
produktet transporteres eller ikke er i brug.

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbehar
fra producenten.

Betjen aldrig produktet uden god sigtbarhed og lys. Serg
altid for et godt fodfaeste, og hold godt fast i handtagene.
Ga, Igb aldrig.

Anbring aldrig produktet pa vade overflader, bortset
fra harde rene overflader, mens motoren kegrer. Grus,
sand og andet snavs kan blive opfanget af Iuftindtaget
og slynget mod operateren eller omkringstaende og evt.
forarsage alvorlige personskader.

Brug aldrig produktet i nserheden af glasmontrer, biler,
vinduer eller dgrabninger, med mindre udslyngningsvinklen
er indstillet ordentligt.

Hvis produktet er blevet tabt, veeret udsat for kraftigt
sted eller begynder at vibrere pa en unaturlig made,
skal du straks slukke for produktet, og efterse for
skader eller identificere arsagen til vibrationen. Enhver
beskadiget del skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicecenter.

Produktet kan bruges og opbevares ved temperaturer
mellem -20 °C og 20 °C, sa leenge batterienhedens
temperatur holdes over 0 °C. Opbevar ikke
batterienheden ved under 0 °C. Temperaturer under
frysepunktet kan reducere batterienhedens ydeevne
og kapacitet. Hvis batterienheden opbevares ved
temperaturer lige over 0 °C, skal produktet kare i mindst
2 min. for at opvarme batterienheden, inden arbejdet
med produktet pabegyndes. Efter arbejdet er afsluttet,
eller hvis batterienheden er afladet, skal batterienheden
tages ud af produktet og opbevares et sted med en
omgivelsestemperatur pa mellem 0 °C og 20 °C.

Nogle af produktets dele kan fryse til under ekstreme
vejrforhold. Produktet ma ikke bruges med tilfrosne dele.

Inden opbevaring skal produktet kare i op til 30 sekunder
efter endt arbejde for at fierne sne fra sneglen. Alternativt
kan du afmontere batteripakkerne og renggre sneglen
med en bgrste.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller

ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

BRUGSTIPS

Produktet vil ikke starte, hvis det @verste handtag ikke
er korrekt monteret, og handtagslaseklipsen er ikke
forsvarligt fastgjort. Der er 2 sikkerhedsindretninger, der
hjeelper med at forhindre utilsigtet start, nar produktet
ikke er korrekt samlet.

Leeg maerke til vindretningen
produktet. Udkast sne i samme retning som vinden for at
forhindre, at sne kastes tilbage mod operataren.

AFHJZALPNING AF BLOKERING

Reek aldrig haender eller fedder ind i forenden af produktet eller
sneudkastningsskakten for at undga alvorlige personskader.
Brug ikke haenderne til at rengere udkastabningen.

1.
2.

rw

Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt.

Fjern blokeringen ved hjeelp af en traeepzel. Pas pa:

Sneglen kan bevaege sig af sig selv under fiernelse af

en blokering pa grund af lagret energi i mekanismen.
Drej sneglen vha. treestangen.

Nar sneglen kan drejes vha. traestangen, skal du
gad om til bagsiden af produktet. Det er normalt, at
sneglemekanismen har trinvis bevaegelse. Kontrollér, at
det er sikkert at fortseette snerydningen.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Lees altid brugervejledningen for at fa vigtige oplysninger,
hvis produktet skal opbevares i leengere tid.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
produktet pa et godt ventileret sted, der er utilgaengeligt
for bern. Serg for, at produktet ikke kommer i naerheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og strgsalt.
Opbevar ikke produktet udenders.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og maerkning overholdes. Man skal sikre
sig, at ingen batterier under transporten kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer ved at beskytte
blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende heetter
eller tape. Undlad at transportere batterier med revner eller
utaetheder. Radfer dig desuden med speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

@

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehegr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

Sluk, og fiern batteripakken. Sgrg for, at alle bevaegelige
dele er fuldsteendigt stoppet, for du renger eller
vedligeholder graesslamaskinen.
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Tjek ofte alle meotrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige maerkater.

Lad produktet kare et par gange efter snekastningen for
at undga, at sneglen sidder fast.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

Renger plastikdelene med en blad, ter klud efter hver brug.

KEND PRODUKTET

Se side 116-117.

1

CENODOAWN =

Start-knap

LED lysknap

Handtag

Selvdrevsgreb
Frem-/bakgearstang

Handtag til rotation af skakten
Startknap til opvarmede greb
Hastighedsvaelger til sneglen
. Skiftekontakt til snegl

0. Handtagsknop

11. Bolt
12. Handtag til understettelse af patronen

1

3. Forlygte

14. Snegl

1

5. Bolt og metrik

16. Batteri

1
1
1
2
2
2
2
2

SYMBOLER

7. Oplader

8. Udkast

9. Skaktdeflektor
0. Sikringsstifter
1. Glidsko

2. Batterideeksel
3. Brugsanvisning
4. Skruenggle

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Qb

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
isaer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

A

Benyt gjenvaern.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Undga personskade fra den roterende
snegl. Hold hzender, fedder og tej pa
afstand.

ROV®
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Hold alle omkringstaende, isaer bgrn
og keeledyr, mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.

Betjen ikke produktet pa skraninger.

Hold haender og fedder pa afstand af
produktets forside og udkastabning.

Brug ikke haenderne til at rengere
udkastabningen.

Fare for elektrisk stad.

Garanteret stgjniveau

Startknap til opvarmede greb

Drive-hastighed

Sneglens hastighed

Aftag batterisaettet for der eventuelt
udferes arbejde pa produktet.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa sndslunga.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa snéslungan &r endast avsedd for anvandning
utomhus i ett omrade med god belysning, av en staende
anvandare som gar bakom produkten. Produkten ar endast
avsedd foér anvandning av vuxna som har last och forstatt
anvisningarna och varningarna i denna manual och kan
anses vara ansvariga for sina handlingar. Av sakerhetsskal
maste produkten alltid kontrolleras tillrackligt med bada
handerna vid alla tillfallen.

Produkten ar designad for att rensa sno fran omraden som
uppfarter, trottoarer, gangar, vagar och runt byggnader.
Produkten kan rensa sno upp till ett snédjup pa 53 cm.

Produkten far inte anvéndas nar inte hjulen ar pa marken.
Ak inte p& produkten. Produkten bdr endast anvéndas pa
det satt som beskrivs i denna manual.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A VARNING! Las uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &ar rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

= Anvdnd inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i narheten av lattanténdliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

= Hall barn, besoékare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen dver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsédtt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstdt okar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvidnda endast
forlangningssladdar avsedda for utomhusanvéndning.
Du minskar dérmed riskerna for elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begrénsar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pa vad du gor och anvind ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvind skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bor du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

m Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa “av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strombrytaren ar i paslaget lage.

m Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som &r fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strdck inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

= Anvidnd lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran rérliga
delar. Losa klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa rétt satt. Du minskar dédrmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kdnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  KOor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och séakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

= Anvind inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
sétta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan séattas pa och stédngas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

n  Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 41
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Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sidkerhetsforeskrifter
anvianda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa
ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till  anvandningsforhallandena och  onskade
tilldampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det ar anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvénds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra foremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan fororsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéndning.
Om detta dnda héander, skolj omedelbart det berérda
omradet med en stor méngd rent vatten. Om du far
vatska i dgonen, sok dven ldkarhjalp. Vatska som
strdommar ut ur ett batteri kan fororsaka irritationer eller
brannskador.

Anvidnd inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsétt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utover dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

42

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvidnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

SAKERHETSVARNINGAR FOR DEN SLADDLOSA

SNOSLUNGAN

UTBILDNING

Las, forsta och se till att du foljer alla anvisningar i denna
manual innan du anvander produkten. Var val fértrogen
med kontrollerna och korrekt anvandning av produkten.
Lar dig hur du stanger av produkten och snabbt frigdr
kontrollerna.

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner, aldrig anvander, rengor
eller utfor underhall pa produkten. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen. Barn
ska alltid 6vervakas sa att de inte leker med produkten.

Hall askadare, barn och husdjur p4 minst 15 meters
avstand. Stédng av produkten om nagon trader in i
omradet.

Ova forsiktighet for att undvika att halka eller falla,
sarskilt vid anvandning av produkten i bakatlage.

Justera hojden for uppsamlingshuset for att rensa bort
grus eller krossad stenyta.

Forsok aldrig utféra nagra justeringar medan produkten
ar i drift.

Produkten kan kapa av hander och fétter och slunga ut
féremal. Underlatenhet att folja alla sékerhetsanvisningar
kan resultera i allvarlig skada.

Kom ihag att anvéndaren ar ansvarig for olyckor och

faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.

FORBEREDELSER

Granska omradet dar maskinen ska anvéndas noga
och ta bort dérrmattor, traskivor, kablar och andra
frammande féremal.

Koppla ur all kopplingar och lagg véaxeln i neutralt 1age
innan du startar motorn.

Vid anvandning av maskinen ska alltid ordentliga
vinterklader och halkfria skodon anvéandas. Bar inte
klader som sitter 16st eller som har hangande delar eller
snoren, de kan fastna i rérliga delar.

Fast langt har 6ver axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

Anvand alltid skyddsglaségon eller 6gonskydd under
drift eller medan du utfér en justering eller reparation
for att skydda 6gon fran frammande féremal som kan
kastas fran produkten.

Kontrollera fore anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om strémknappen "av” inte stédnger av
produkten.

Fére varje anvandning, kolla alltid att holjet inte ar

skadat och att skydd och handtag ar ratt placerade och
sakrade.

ANVANDNING

@

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.

Placera inte handerna eller fotterna nara eller under
roterande delar. Hall alltid undan fran utkastsoppningen.
For inte in féremal i 6ppningarna.

Utdva extrem forsiktighet vid drift pa eller vid korsning
av grusuppfarter eller grusgangar. Var uppmarksam pa
dolda faror eller vid drift nara allmanna vagar.
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For att minska risken for olycksfall i samband med rérliga

delar, sténg alltid av produkten och avldgsna batteripaketet.

Se till att samtliga rorliga delar har stannat helt:

o efter att ha traffat nagot foremal for att kontrollera om
produkten skadats

e fore rengoring eller rensning av ett stopp

e innan produkten ldmnas utan uppsikt

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e nar maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart) Kontrollera skicket pa bladet.

Anvand produkten tvars lutningar, aldrig upp och ner.
Var extremt forsiktig nér du byter riktning i en sluttning.
Rensa aldrig i branta sluttningar.

Anvand aldrig produkten utan att korrekta skydd, plattor
eller andra sékerhetsenheter ar pa plats.

Rikta aldrig urladdningen mot méanniskor eller omraden
dar egendomsskada kan intraffa. Hall alla askadare
borta fran arbetsomradet, speciellt barn och djur.

Overbelasta inte maskinen genom att rensa sné i fér hog
takt.

Kor aldrig produkten med hog forflyttningshastighet pa
hala ytor. Titta bakom dig och var forsiktig nar du kor
produkten i backlage.

Koppla bort strémmen till uppsamlaren eller snéskruven
nar produkten transporteras eller inte anvands.

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.

Anvand aldrig produkten vid dalig sikt eller belysning.
Se alltid till att ha ratt fotgrepp och hall ordentligt i
handtagen. Ga. Spring aldrig.

Placera aldrig produkten pa nagot underlag, férutom
hart, rent underlag, om motorn ar igang. Grus, sand och
annat skrap kan plockas upp av luftintaget och kastas
ivdg mot anvandaren eller kringstdende och dérmed
eventuellt orsaka allvarliga personskador.

Anvand aldrig produkten i narheten av glasbyggnader, bilar,
fonster eller dorrar utan att anpassa snéutkastets riktning.

Om produkten tappas, far kraftiga stotar eller borjar
vibrera pa ett onormalt satt, stdng omedelbart av
produkten och kontrollera om den skadats eller
identifiera orsaken till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter.

Du kan anvanda och forvara produkten vid temperaturer
mellan -20 och +20 °C s& lange temperaturen pa
batteripaketet ar éver 0 °C. Forvara inte batteripaketet
under 0 °C. Temperaturer under 0 °C kan férsamra
prestanda och kapaciteten for batteripaketet. Om
du forvarar batteripaketet precis 6ver 0 °C maste
du koéra produkten i minst tva minuter for att varma
upp batteripaketet innan du bérjar anvanda den. Nar
du ar klar eller batteripaketet ar urladdat tar du bort
det fran produkten och forvarar det pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0 och 20 °C.

Vissa delar av produkten kan frysa vid extrema
vaderforhallanden. Anvand inte produkten om nagra
delar ar frusna.

Innan du lagger undan produkten for forvaring later du
den ga i upp till 30 sekunder for att avidgsna sné fran
skruven. Alternativt kan batterienheterna tas bort och
snoskruven rengdras med en borste.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och produktskador
pa grund av kortslutning, sénk aldrig ner produkten,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska trénga
in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

TIPS FOR ANVANDNING

Produkten fungerar inte om det 6vre handtaget inte sitter
korrekt och handtagslaskidmman inte &r ordentligt sékrad. Det
finns tva sakerhetslas som bidrar till att férhindra att produkten
startas av misstag nar den inte &r korrekt monterad.

Lagg marke till vindens riktning fére du anvander
produkten. Slunga ut sndn i vindriktningen for att
forhindra att den blaser tillbaka pa foraren.

RENSA BLOCKERINGAR

Ha aldrig hander och fétter framfér maskinen eller utkastet

for att forhindra allvarliga personskador. Anvand

inte

handerna for att rengéra utkastet.

1.
2.

pw

TRANSPORT OCH FORVARING
n

Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt.

Avlagsna blockeringen med en trakapp. Var forsiktig!
Snoskruven kan rora sig av sig sjalv vid borttagning av
blockeringar pa grund av att energi lagras i mekanismen.
Vrid sndskruven med hjélp av trapalen.

Nar snoskruven kan vridas med trapalen stéller du
dig bakom produkten. Det &r normalt att sndskruvens
vridmekanism ror sig stegvis. Kontrollera att det ar
sakert att fortsatta rensa sné.

Stang av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.

Kolla alltid viktiga detaljer med operatérens manual om
produkten ska forvaras utan att anvandas en langre tid.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
produkten pa en valventilerad plats som &r oatkomlig for
barn. Hall produkten borta fran fratande dmnen, sasom
tradgardskemikalier och végsalt. Forvara inte produkten
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande
for att férhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utfors av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
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servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

= Stang av och plocka ur batteripaketet. Sakerstall att alla
rorliga delar har stannat helt fére eventuell rengéring
eller eventuellt underhaill.

m For att vara saker pa att produkten ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

m  Kor produkten nagra ganger efter att du har anvant den
for att forhindra att snéskruven fryser fast.

m Du kan goéra de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For 6vrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

= Rengdr plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 116-117.

Startknapp

Knapp for LED-lampa
Handtag

Paddel for sjalvframdrivning
Fram-/backspak

Spak for utkastvridning
Startknapp for uppvarmda handtag
Spak for jordborrens hastighet
. Snoskruvspaddel

10. Handtagsvred

11. Skruv

12. Stdédhandtag for utkastet
13. Stralkastare

14. Jordborr

15. Bult och mutter

16. Batteri

17. Batteriladdare

18. Utkast

19. Utkastavvisning

20. Brytbultar

21. Halkskydd

22. Batterihdlje

23. Anvandarmanual

24. Servicenyckel

SYMBOLER
A Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

COoONDOOR LN =

Se upp for kringkastade eller flygande
&‘l ﬂ\ foremal. Alla askadare, sarskilt barn

! och husdjur, ska befinna sig minst 15 m
fran arbetsomradet.

Bar 6gonskydd.
% Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.
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Undvik skador fran den roterande
snoskruven. Hall undan hander, fotter
och klader.

Alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst 15 m
fran arbetsomradet.

Anvand inte produkten i sluttningar.

Hall hander och fotter borta fran
maskinens framsida och produktens
utkast.

Anvand inte handerna for att rengéra
utkastet.

Varning for elektriska stotar.

Garanterad ljudeffektsniva

Startknapp for uppvarmda handtag

Koérhastighet

Snoskruvens hastighet

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning maste

samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
lumilinkomme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton lumilinko on tarkoitettu kaytettévaksi vain seisten
ulkona hyvin valaistulla alueella siten, ettd kayttaja kulkee
tuotteen takana. Kone on suunniteltu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi. Kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa tdman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset ja heité on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistdan. Turvallisuussyista tuotetta
taytyy aina ohjata tukevasti kahdella kadella.

Tuote on suunniteltu lumen poistamiseen esim. ajoteilta,
jalkakaytaviltd, kavelypoluilta, ajoradoilta ja talojen
ymparilté. Tuote voi poistaa jopa 53 cm:n syvyista lunta.

Tuotetta ei saa koskaan kayttdd sen pydrien ollessa irti
maasta. Laitteen paalla ei saa oleskella. Laitetta saa kayttaa
yksinomaan tassa kayttboppaassa kuvatulla tavalla.

Ala kaytd muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki taman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempéa tarvetta varten.
Varoituksissa termilla  “sahkétydkalu”  viitataan — séhko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.
TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ald  kiytd sihkétyokaluja rijahdysvaarallisessa
ympdéristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkétyokaluista

lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.

n Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet séhkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kdantyminen ja tyokalun hallinnan menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Sahkétydkalun  pistokkeen on sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta. Ala
koskaan kdyta sovitinta maadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

m Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

m Al jatd sahkotyokalua t 1 tai kost 1

paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisaosiin paasee vetta.

= Pidi liitdntajohto hyvikuntoisena. Ali koskaan pida
tyokalua liitantdjohdosta, alaka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantdjohto
kaukana lampolahteistd, oljysta, teravistd esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
liitdntajohto on viallinen tai sotkuilla.

= Kuntyoskentelet ulkona, kdytéd yksinomaan ulkokayttoon
sopivia jatkojohtoja. Valtat sahkoiskuvaaran.

m Jos et pysty vélttamaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyéttéon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

= Pysy valppaana, katso mité teet ja kédytd tervettd
jarked kun kaytit sahkotyokalua. Ald kayta
sahkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
laakekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myos pdlynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakypardgd ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi.

n Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekad myos silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirrd
tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kaynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyodkalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dlaka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

= Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pidd hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

n Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

m Vaikka koneen paljosta kadytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Al3 pakota tydkalua. Kiyti tydhon sopivaa tydkalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

= Ali kdyta sdhkétydkalua, jos siti ei voida kdynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittdmasti.

m lIrrota pistoke virtalahteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

m Varastoi séhkétydkalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttdd tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden k&sissa.

n  Konetyokalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikéli viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttod. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

m Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuuty6kalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.
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m Kéyta sadhkotyokalua, sen varusteita, terid jne.
ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

m Pida kéadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

= Al3 lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

= Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistéd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytté
voi aiheuttaa tulipalon.

m Kun akku ei ole kdytossd, pidda se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

m Viltd koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kayton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestetta on joutunut
silmiin, ota yhteys ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

= Ala kdytd akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilovamman.

= Al3 pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonldhteen ldhella. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

= Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

= Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtaviksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisid varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

m Al koskaan kidytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

AKKUKAYTTOISEN LUMILINGON
TURVALLISUUSVAROITUKSET

KOULUTUS

n  Kaikki laitteessa ja tassa kayttdoppaassa olevat ohjeet
on luettava ja ymmarrettdva ennen laitteen kayttéa ja
niitd on noudatettava. Tutustu huolellisesti ohjaimiin ja
laitteen oikeanlaiseen kayttoon. Lue, kuinka kuinka laite
pysaytetdan ja ohjaimet sammutetaan nopeasti.

= Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet, tai naita ohjeita
tuntemattomien kayttaa, puhdistaa tai huoltaa tuotetta.
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Paikalliset saadokset saattavat asettaa rajastuksia
kayttajan ialle. Lapsia on pidettdva asianmukaisesti
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m etdisyydella
tydalueesta. Sammuta laite, jos joku saapuu alueelle.

Erityista huolellisuutta tulee noudattaa liukastumisen tai
putoamisen valttamiseksi, varsinkin laitetta taaksepain
kaytettdessa.

Saada keraimen kotelon korkeus sellaiseksi, etta se ei
keraa pinnasta soraa tai sepelia.

Ala koskaan yritd tehdd mitaan saatoja laitteen ollessa
kaynnissa.

Laite on riittdvén voimakas leikkaamaan raajoihin ja
sinkoamaan esineitd. Turvallisuusohjeiden laiminlyonti
voi johtaa vakaviin henkildvammoihin.

Muista, ettéd ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

VALMISTELUT

Tarkista huolella alue, jolla laitetta kaytetdan, ja
poista kaikki ovimatot, kelkat, laudat, johdot ja muut
vierasesineet.

Irrota kaikki kytkimet ja vaihda vapaa-asentoon ennen
moottorin kdynnistamista.

Kun kaytdt konetta, kaytd aina asianmukaisia
talvivaatteita ja liukusuojattuja jalkineita. Ala kayta 16ysia
vaatteita tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd; ne
voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Kun kaytat, sadadat tai korjaat laitetta, pida aina
suojalaseja tai silmasuojuksia, jotka suojaavat silmia
laitteesta mahdollisesti sinkoavilta vierasesineilta.

Varmista aina ennen kaytt6a, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kéyta
laitetta, jos laite ei sammu POIS PAALTA -kytkimesta
(off).

Tarkista aina ennen kayttda, ettad kotelo on ehja ja etta
suojukset ja kahvat ovat paikallaan ja kunnolla kiinni.

KAYTTO

@

Ala kayta tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Al4 laita kasia tai jalkoja lahelle pyérivia osia tai niiden
alle. Pida ruohonkeruuaukko aina vapaana. Ala laita
aukkoihin mitdan vieraita esineita.

Ole erityisen varovainen tydskennellessasi piha- tai
kavelytiella tai niitd ylittdessasi. Noudata valppautta
yhtakkisten vaaratilanteiden varalta tai kun kaytat laitetta
yleisten teiden lahella.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvén tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e tormattyasi vieraskappaleeseen tarkistamaan tuote
vaurioiden varalta

ennen tukoksen poistamista

ennen laitteen luota poistumista

ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

jos tuote alkaa taristda epanormaalisti (tarkista
valittdmasti) Tarina on yleensa varoitus ongelmasta.
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Kéyté tuotetta rinteessa poikittain, ei ylés ja alas. Ole
erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa rinteessa. Ala
yrita poistaa lunta jyrkista rinteista.

Ala kayta tuotetta ilman asianmukaisia suojuksia, levyja
ja muita suojalaitteita.

Ald koskaan suuntaa heittotorvea ihmistéd kohti tai
suuntaan, jossa voi olla vahingoittuvia kohteita. Pida
kaikki sivulliset kaukana toiminta-alueelta —erityisesti
lapset ja lemmikit.

Ala ylikuormita koneen kapasiteettia yrittamalla poistaa
lunta liian nopeasti.

Laitetta ei saa kayttdd suurilla nopeuksilla liukkailla
pinnoilla. Kun kaytat laitetta taaksepain, katso taaksesi
ja noudata varovaisuutta.

Kytke virta pois keraajasta tai syottokierukasta tuotteen
kuljetuksen ajaksi tai silloin, kun sita ei kayteta.

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Kayta laitetta vain paikoissa, joissa on hyva nakyvyys ja
valoa riittdvasti. Varo jalkojasi ja pida kahvoista lujalla
otteella. Kavele, ala koskaan juokse.

Ala koskaan jata tuotetta millek&an pinnalle, paitsi
kovalle ja puhtaalle pinnalle, moottorin ollessa
kaynnissa. limanotto voi imea soraa, hiekkaa ja muita
roskia ja singota ne kayttdjaa tai sivullisia kohden,
aiheuttaen mahdollisesti vakavia vammoja.

Ala koskaan kayté tuotetta lahelléd lasirakennelmia,
autoja, ikkunoita tai ovia saatdmattd ensin lumen
poistokulman asianmukaiseksi.

Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti tai alkaa tarista
epanormaalisti, sammuta laite valittdmasti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai selvitd tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Laitetta voi kayttaa ja sailyttad lampdtilassa -20 ... 20 °C,
kunhan akun lampétila on yli 0 °C. Ala sailyté akkua alle
0 °C:n lampdtilassa. Pakkasen puolella olevat lampdtilat
voivat heikentaa akun suorituskykya ja kapasiteettia. Jos
akkua sailytetddn hieman yli 0 °C:n lampétilassa, kayta
tuotetta vahintdan 2 minuuttia ennen varsinaisen kayton
aloittamista, jotta akku lampenee. Kun tyd on tehty tai
akku on tyhjentynyt, irrota akku tuotteesta ja sailyta sita
paikassa, jossa lampétila on alueella 0 ... 20 °C.

Jotkin ~ tuotteen  osat voivat jAatyd  &arimmaéisissa
sadolosuhteissa. Alé kayta tuotetta, jos sen osat ovat jadtyneet.

Anna tuotteen kayda enintddn 30 sekuntia kayton
jalkeen ennen varastointia, jotta lumi irtoaa kairasta. Voit
my®ds irrottaa akut ja puhdistaa kairan harjalla.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisalle. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C - 38 °C.

KAYTTOVINKKEJA

Tuote ei toimi, jos yldkahva ei ole asianmukaisesti
paikallaan ja kahvan lukitus ei ole tiukasti kiinni. Laitteen
2 turvalukitusta estavat tahattoman kéaynnistymisen, jos
laitetta ei ole koottu oikein.

Ennen kuin kaytét laitetta, selvitd tuulen suunta. Al&
poista lunta vastatuuleen, jotta se ei lenna takaisin kohti
kayttajaa.

TUKOKSEN POISTAMINEN

Ala koskaan laita kasia tai jalkoja tuotteen tai poistokuilun
eteen, jotta valtyt vakavilta vammoilta. Ald kaytd kasia
poistokuilun puhdistamiseen.

1.

N
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Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, etta kaikki liikkuvat
osat ovat pysahtyneet taysin.

Poista tukos puuvarrella. Ole varovainen poistaessasi
tukosta, koska syoéttokierukka saattaa liikkua itsestaan
mekanismiin varastoituneen energian vuoksi.

Kaanna syoéttokierukkaa puisella sauvalla.

Kun syéttokierukkaa voi kaantaa puisella sauvalla, siirry
tuotteen taakse. On tavallista, etta syottokierukka liikkuu
asteittain. Varmista, ettd on turvallista jatkaa lumen
poistoa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

Jos laite on tarkoitus varastoida pidemmaksi aikaa,
katso kayttajan kasikirjasta varastointia koskevat tarkeat
tiedot.

Puhdista laitteesta  kaikki  vieraat  materiaalit.
Varastoi tuote hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote erillaan
syOvyttavista aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaénestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristévilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Alé
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

@

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtdvaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, etta laitteen kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin, ennen kuin alat
puhdistaa tai huoltaa sita.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.
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Kaytd tuotetta muutaman minuutin ajan lumen
linkoamisen  jalkeen  syéttdkierukan  jaatymisen
estédmiseksi.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 116-117.

CENOIRA~WN =

Kéaynnistyspainike

LED-valon painike

Kadensija

Itseliikkuvuussiiveke

Suunnanvaihtovipu (eteenpainajo/peruutus)
Kuilun kaantévipu

Lammitettyjen puristimien kaynnistyspainike
Kierukan nopeusvipu

Syéttokierukan kahva

0. Kahvan nuppi

11. Pultti
12. Kourun tukikahva

3. Ajovalo

14. Kierukka

5. Pultti ja mutteri

16. Akku

1
2
2
2
2
2

7. Laturi

8. Kouru

9. Kuilun suuntain
0. Murtosokat

1. Liukukengat

2. Akun kansi

3. Kayttdopas

4. Saatdavain

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

%

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 m paassa tydskentelyalueelta.

A

Kayta silmasuojaimia.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Valta pyodrivan syottokierukan
aiheuttamia vammoja. Pida kadet, jalat
ja vaatetus loitolla.

ROVO

48 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

Pida kaikki sivulliset, erityisesti lapset
ja lemmikit, vahintdan 15 m paassa
tydskentelyalueelta.

Ala kéyta tuotetta rinteessa.

Pida kadet ja jalat loitolla koneen
etuosasta ja tuotteen poistokuilusta.

Ala kayta kasia poistokuilun
puhdistamiseen.

Varo sahkdiskun vaaraa.

Taattu adnenteho

Lammitettyjen puristimien
kaynnistyspainike

Ajonopeus

Syéttékierukan nopeus

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitaan toimenpiteita.

Al havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vdhentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie snafreseren.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie snafreseren er kun beregnet til utenders bruk,
i et godt opplyst omrade av en stadende operater som gar
bak produktet. Produktet skal kun brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og advarslene og som
kan regnes for & veere ansvarlige for sine egne handlinger.
Av sikkerhetsarsaker ma produktet til enhver tid veere
tilstrekkelig kontrollert av en tohands-operasjon.

Dette produktet er konstruert for a fierne sng i omrader som
oppkjersler, fortau, gangveier, stier, veier og rundt hus.
Produktet kan fierne sng med en dybde pa opptil 53 cm.

Produktet ma aldri brukes med hjulene hevet fra bakken.
Det skal ikke kjgres pa produktet. Produktet skal kun brukes
slik som beskrevet i denne handboken.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

& ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fare til elektrisk
stat, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlest)
produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

m  Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m Bruk ikke elektroverktay i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vaesker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Elektroverktoyets  stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktoy.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (reor,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stot gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stot gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet.

m Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stat.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stramnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktsy. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsa bruke stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller harselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
“av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter
inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte verktoyet.
For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke ha fingeren pa
av/pa bryteren nar du frakter verktoyet, ikke koble det til
stromnettet eller sette inn batteriet hvis bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktoyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet.

m  Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klaer unna bevegelige deler.
Lastsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

m Hvisverktoyeterlevert med et stavavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til a bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fgre til alvorlig skade pa
et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= |kke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfore.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

= Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verkteyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktayet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

= Rydd elektroverkteyene dine utenfor barns rekkevidde.
La ikke personer som ikke kjenner verktoyet eller ikke
har lest disse forskriftene bruke verktoyet. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

m Hold elektroverktosy og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
alle andre elementer som kan virke inn pa verkteyets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.
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Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktgy
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for a lases
fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeherene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn til
bruksforholdene og de gnskede bruksomradene. For &
unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke elektroverktayet
til de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verkteyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktgy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fore til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verkteyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.

Vedlikehold pa batterier skal bare utfares av produsenten
eller en autorisert serviceleverandar.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DEN TRADL@SE
SNGFRESEREN

OPPLARING

Les, forstd og felg alle instruksjoner pa produktet og i
denne handboken fer du betjener produktet. Gjer deg
godt kjent med kontrollinnretningene og riktig bruk av
produktet. Sett deg inn i hvordan du slar av produktet og
hurtig deaktiverer kontrollinnretningene.

Du ma aldri la barn eller personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer som
ikke er fortrolige med denne bruksanvisningen bruke,

50

Oversettelse av de originale instruksjonene

rengjore eller vedlikeholde dette produktet. Lokale
forskrifter fastlegger brukerens minstealder. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen kommer inn
pa omradet.

Utev forsiktighet for & unnga a gli eller falle, spesielt ved
bruk av produktet i revers.

Juster samlerhusets hgyde for & unngd grus eller
overflate med knuste steiner.

Gjer aldri forsgk pa & foreta justeringer mens produktet
erigang.

Produktet er i stand til & amputere hender og fetter,
samt & slynge gjenstander rundt i luften. Hvis ikke alle
sikkerhetsanvisningene folges, kan det medfere alvorlig
personskade.

Husk at operateren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far pafert.

KLARGJGRING

Foreta en grundig inspeksjon av omradet der maskinen
skal brukes, og fjern alt som kan fanges opp og kastes ut
av maskinen, som dgrmatter, plankebiter, ledninger og
andre fremmmedlegemer.

Frakoble alle clutcher og bytt til ngytral for start av
motoren.

Anvend alltid passende vinterkleer og sklisikkert
sikkerhetsfottay nar maskinen brukes. Unnga bruk av
lgstsittende klaer eller klser som har hengende stropper
eller sngrer - disse kan hekte seg fast i bevegelige deler.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Bruk alltid vernebriller eller gyeskjerm ved betjening
eller under utfaring av en justering eller reparasjon for &
beskytte gynene mot fremmedlegemer som kan kastes
ut fra produktet.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. lkke bruk
produktet hvis av-bryteren ikke slar av produktet.

Far hver bruk kontroller alltid at huset er uskadet og at

verneinnretninger og handtak er pa plass og er riktig
festet.

BETJENING

@

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke plasser hender eller fotter under roterende deler.
Hold deg alltid unna utladingsapningen. lkke putt
gjenstander i noen apning pa maskinen.

Utev ekstrem forsiktighet ved drift pa eller kryssing
av grusbelagte innkjersler eller gangveier. Vaer
oppmerksom pa skjulte farer eller ved drift i nserheten
av offentlig vei.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. Pase at alle bevegelige deler har
stoppet helt:

e etter at man har kommet borti et fremmedlegeme,
sjekk produktet for skader

for du renser eller apner tette enheter

for produktet etterlates uten oppsyn

for kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet
hvis produktet starter & vibrere unormalt (sjekk
omgaende) Vibrasjon er vanligvis et varseltegn for
at noe er galt.
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Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned. Veer meget
forsiktig nar du skifter retning i en skraning. lkke gjer
forsgk pa a rydde sng i bratte skraninger.

Bruk aldri produktet uten at medfalgende sikkerhetsutstyr
er montert og i god stand.

Rett aldri utkastet mot personer eller omrader der det
kan oppsta materielle skader. Hold alle tilskuere vekke
fra arbeidsomradet, spesielt barn og dyr.

Ikke overbelast maskinens kapasitet ved a forsgke a
rydde sng med for stor hastighet.

Bruk aldri produktet ved hgye transporthastigheter pa
glatte overflater. Se bak deg og veer forsiktig ved bruk
av produktet i revers.

Koble fra stremmen til oppsamleren eller sngskruen nar
produktet transporteres eller ikke er i bruk.

Bruk kun produsentens
tilleggsutstyr og pasatser.

Bruk aldri produktet uten god sikt eller belysning. Ha
alltid godt fotfeste, og ha et fast grep i handtakene. Ga,
du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.

Plasser aldri produktet pa annet enn hardt og rent
underlag nar motoren gar. Grus, sand og annet lgst
materiale kan fanges opp av luftinntaket og kastes mot
operatgren eller personer i naerheten med pafglgende
mulighet for personskader.

Bruk aldri produktet i neerheten av avlukker av glass eller
glassvinduer, biler eller inngangspartier uten passende
justering av utkastvinkelen for sngen.

Sla av produktet umiddelbart og utfer en kontroll hvis
det faller i bakken, utsettes for kraftige stot, eller
begynner a vibrere pa en unormal mate. Enhver skade
ma reparere helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

originale reservedeler,

Produktet kan betjenes og oppbevares innenfor
temperaturomradet -20 - 20 °C, sa lenge
batteripakkens temperatur er over 0 °C. Batteripakken
ma ikke oppbevares kaldere enn ved 0 °C.
Minustemperaturer kan pavirke ytelsen og kapasiteten
til batteripakken. Hvis batteripakken oppbevares ved
temperaturer rett over 0 °C, ber du kjgre produktet i
to minutter for & varme det opp fer du starter & jobbe
normalt. Nar jobben er ferdig eller batteripakken er
tom, ma du ta ut batteripakken og lagre denne ved
omgivelsestemperaturer pa 0-20 °C.

Deler av produktet kan fryse under ekstreme vaerforhold.
Du ma ikke bruke produktet hvis det har fryste deler.

Far du oppbevarer produktet begr du la det ga i opptil
30 sekunder etter drift for & fierne sng fra skruen. Du
kan alternativt ta ut batteripakkene og rengjere skruen
med en bgrste.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

m For & redusere risikoen for brann, personskade og

produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

BRUKERTIPS

Produktet vil ikke kunne brukes dersom det gvre
handtaket ikke er korrekt montert og laseklipset til
handtaklasen ikke er forsvarlig festet. Du finnes 2
sikkerhetslaser fo ra hjelpe til med & forhindre utilsiktet
start nar produktet ikke er riktig montert.

Veer oppmerksom pa vindretningen for drift av
produktet. Tem ut sngen i samme retning som vinden
for & forhindre at sng kastes tilbake pa operateren.

FJERNING AV EN BLOKKERING

Plasser aldri hender eller fgtter foran maskinen eller
sngutkastet for & unnga alvorlige personskader. Ikke bruk
hender til & rengjgre utkastrennen.

1.

N

Hw

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt.

Fjern blokkeringen ved bruk av en trestang. Veer bevisst
pa at skruboret kan bevege seg pa egen hand nar du
fierner tilstoppinger, pa grunn av oppsamlet energi i
mekanismen.

Drei skruborenheten med trestangen.

Nar skruboret kan dreies med trestangen, beveger
du deg til baksiden av produktet. Det er normalt at
skrubormekanismen har trinnvise bevegelser. Pase at
det er trygt & fortsette fjerning av sng.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjgles av
for lagring eller transport.

Se alltid brukerhandboken for viktige detaljer hvis
produktet skal lagres over lengre tid.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Oppbevar
maskinen i et godt ventilert rom der barn ikke har tilgang.
Hold avstand til korroderende midler som havekjemikalier
og avisingssalt. Produktet skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i bevegelse
eller falle for & unnga skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

@

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og ta ut batteripakken. Pass pa at alle bevegelige
deler har stoppet fullstendig fer du rengjer eller
vedlikeholder gressklipperen.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.
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Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

La produktet g& en stund etter du har frest sng, for &
forhindre at sngskruen fryser fast.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

Etter hver bruk skal plastdelene rengjgres med en myk,
tarr klut.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 116-117.

1

©CONOORWN =

Start-knapp

LED-lysknapp

Handtak

Selvpropellskovl

Spak for retning forover/bakover
Rotasjonsspak for sngutkast
Startknapp for oppvarmede handtak
Skruehastighetsspak

. Skovl for skrubor

0. Handtakknott

11. Bolt
12. Rennestettehandtak

1
1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2

3. Frontlykt

4. Skrue

5. Bolt og mutter
6. Batteri

7. Lader

8. Sjakt

9. Sngutkast

0. Skjeaerebolter
1. Slepesko

2. Batterideksel
3. Brukermanual
4. Skrungkkel

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Falg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

% B

Pass opp for gjenstander som slynges
ut eller flyr i luften. Hold alle tilskuere,
spesielt barn og kjeeledyr, pa en avstand
pa minst 15 m fra driftsomradet.

A

Bruk gyebeskyttelse.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Unnga personskade forarsaket av den
roterende sngskruen. Hold hender,
fotter og kleer pa avstand.

ROVO

52 | Oversettelse av de originale instruksjonene

5M
>

%

>®&®

\O
\O

a
=

©
e

>

ol @

Hold alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa minst 15 m
fra driftsomradet.

Bruk ikke produktet pa skraninger.

Hold hender og fotter pa avstand
fra forsiden av maskinen og
utkastertrakten til produktet.

Ikke bruk hender til & rengjore
utkastrennen.

Veer bevisst faren for elektrisk stot.

Garantert lydeffektniva

Startknapp for oppvarmede handtak

Kjerehastighet

Hastighet pa sngskrue

Fjern batteripakken fgr du starter
arbeid pa produktet.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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B ocHOBe KOHCTpYKUMM GECrnpoBOAHOMO CHeroyGopLumka
nexar npuHUMNbl  6e30MacHoCTH, MPOAYKTUBHOCTA U
HafeXHOCTH.

BecnpoBoaHoi cHeroy6opLLK NpefHa3HaveH Ans UCNonb30BaHuMs
TOMbKO CTOSI, BHE MOMELLEHNIA B XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM MecTe
npy yCrioBWW, YTO OMepaTop [BWXETCS BCred 3a uagenvem.
W3penue npegHasHayeHo Anst UCNONb30BaHWS TONBbKO B3POCHbLIMM,
CMocobHbIMI HECTW OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOW AEWCTBMS, nocne
NPOYTEHNSI W W3YYeHUS WHCTPYKUMA U NpefoCcTEPEXeHUn B
HacTosiem pykoBoacTBe. M3 coobpaxenuii 6ezonacHocT BO
Bpems paboTbl M3aenus ero Bceraa HeobxoanmmMo KOHTPONMpoBaTh
[BYMS pykamu.

Mpubop paspaboTaH ANs OYUCTKM OT CHera Takux
TEPPUTOPWIA Kak Npoesxune [oporu, NELLEXOAHbIE JOPOXKKY,
TPOTyapbl, TPOMWUHKKA, MOCTOBbIE, U BOKPYT XWIIbIX JOMOB.
Mpr6op MOXeT yaansTb CHer rny6uHon ao 53 cm.

Bo Bpems akcnnyaTaummn nsgenus sanpeLlaeTcs nogH1MaTh
ero Hapg 3emneil. 3anpellaeTcss KaTaTbCi Ha M3Oenuu.
Wcnonb3oBaHve w3aenusi OoMyckaeTcsl TONMbKO B LEnsix,
NpeayCMOTPEHHbIX HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM.

He ncnonbayite ycTponCcTBO ANst Kakmx-nnmbo MHbIX Lenen.

OBLME NPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU

MNPU UCMNOJIb3OBAHUU U3OENUA

A OCTOPOXHO! Mpoutute BCe  YyKasaHwus,
WHCTPYKUMW,  UAMCTpauMM 1 cneuundmkaumm,
noctaBnsieMbii C  3TUM  INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobntogeHne HuxkeykasaHHbIX MHCTPYKLWIA MOXeT cTaTb
NPUYNHON MOPaXEHWsI 3NIEKTPUYECKM TOKOM, noxapa u/
WUV Cepbe3Ho TpaBMbl.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaneHnsa U UHCTPyKUuuu ana
AanbHeNLLero MCNonb30BaHUS.

TepMUH  “3NeKTPOUHCTPYMEHT” B npeaynpexaeHusx
o3HayaeT magenue, paboTatoliee OT AMEKTPUYECKON ceTu
(npoBoaHOe) Unu akkymynsitopa (6ecnpoBofHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= PabGoumit yuyacTok pAomkeH ObITb CBOGOAHBLIM
W XOpOWO OCBEeLWEeHHbIM. 3arpoMoxaeHve wunm
nnoxoe oceelleHne paboyeint 30HbI MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM cryyasm.

= He wucnonb3yiite  3NEKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcHOW cpeae, Hanpumep, NpyU Hanuuumn
NerkoBOCMNNaMEHSAIOWNXCA  XWUAKOCTeN,  rasoB
wnu nbinu. B anekTpuyeckux ycTtponcTBax MoryT
06pa3oBbIBaTbCA WCKPbl, YTO MOXET MNpUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINU 1N rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTel U NOCTOPOHHUX
nMy  npu pabote C  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBREeYeHNe Ha MOCTOPOHHUX MWL, MOXET NPUBECTM K
noTepe KOHTPOIS BO BpeMs AKCMnyaTauuy arperara.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb
= Bunku kabena nuTaHUA WHCTPYMEHTa [OMKHbI

COOTBETCTBOBaTh ucnonb3yemon po3eTke.
He nopBepraite BuUnNKy kabensa KakuM-nu6o
U3MeHeHussM. He  ucnonb3yite  Kakue-nu6o
nepexofHUKN C  3MEKTPOMHCTPYMEHTamMu ¢
3aseMnsoWUM npoBoAoM. Wcnonb3oBaHue
OpUrMHanbHbIX LUTencenbHbIX BUMOK "

COOTBETCTBYHLLMX PO3ETOK NpefoTBpallaeT onacHOCTb
nopaxeHua 3NeKTpu4eCKUM TOKOM.

= He ponyckaiite KoHTakTa 4acTe Tena ¢
noBepPXHOCTAMM 3a3eMIIeHHbIX npeamMeTos,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMNMEHUSA, KYXOHHbIX
NAWUT, XonoaunbHWUKOB. [lpy  CONPUKOCHOBEHUN
YacTel Tena 4erioBeka C 3a3eMSIEHHbIMU y4acTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPAKEHNS  3NEKTPUHECKUM
TOKOM.

= He ocTtaBnsiinTe aneKTPOUHCTPYMEHTHLI NOA4 A0XKAEM
WM B  YCMNOBUSIX MOBBLIWEHHON BIAXHOCTYU.
MonaBwas  BHYTPb  AfIEKTPOMHCTPYMEHTa  Boda
YBEMUYMBAET OMAaCHOCTb MOPAKEHUS JMEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He ponyckanWTe HenpaBunbHOro ob6GpalleHus ¢
kabenem. He ncnonb3ynrte kabenb ANA nepeHoOCKw,
nepeMeLleHN UMM OTKIIIOYEHUA WMHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. He packnapbiBaiTe kabenb B6Nusmn
WCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbiX NpeaMeToB
UMM NOABWXHBLIX  3neMeHTOB. [loBpexaeHHble
WK 3anyTaHHble MPOBOJA MOBLILAIOT  OMNAacHOCTb
NOpaXKeHUs ANIEKTPUHECKM TOKOM.

m Mpu paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHui nonb3ynTech YANVMHUTENBHBLIM
kabernem, npeAHasHauYeHHbIM ANS  HapyXHOro
npUMeHeHus1. Wcnonb3sosaHue kabens,

NpeaHa3Ha4YeHHOro AN HapYXKHOro  MPUMEHEHUS,
CHUXaeT OMacHOCTb MOPAXKEHWS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

m Ecnu Her BO3MOXHOCTM u3GexaTb pab6oTbl B
yCNOBUSAIX NOBbILWEHHON BIAXHOCTW, NoAknovyanTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOro
oTknwoueHus. [lpy  uUcnonb3oBaHWM  YCTPOWCTBA
3alUMTHOTO  OTKIMIOYEHUS  CHUXAaeTCs  OMacHOCTb
NnopaXxeHUs1 ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

= ByabTe BHMMaTenbHbl Npu paboTe ¢ yCTPONCTBOM
U PYKOBOACTBYWTECb 34paBblM CMbicrioMm. He
ucnonb3yiTe arperar B criyyae yctanoctuununocne
NPUHATUA HaPKOTUKOB, ankoronsi UMM MeAULIMHCKUX
npenapaTtoB. Manefiwas HeBHUMATESIbHOCTb  Mpu
paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MpUBECTU K
cepbesHol TpaBme.

= Wcnonb3oBaTtb cpeacTBa VHAVMBUAYanbHON
3awmTbl. Bcerma HapeBaWTe 3aWUTHbIE OYKM.
Takne cpecTBa 3allWThl, Kak NPOTUBOMbINEBAsA Macka,
Heckonb3silasi obyBb, XECTKUA TOnoBHOW Yy6op W
cpeAcTBa 3al1Tbl OPraHoB Cryxa, Mpu UCMoMNb30BaHN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUAX NO3BONSAT CHU3WUTL PUCK
nosnyyYeHns TpaBMbl.

= He ponyckaiTe HenpeaHamepeHHOro 3anycka.
Mepen nopknioYeHMEM MHCTPYMEHTa K UCTOYHMKY
NUTaHWUs, 3aMeHOW aKKyMynsTopHoro 6noka,
NOAHATUEM U NePEHOCKON MHCTPYMEHTa NpoBepbTe,
4YTOGbI MepekmnoYaTeslb HaXoA4UNCA B MONOXEHUU
"BbIKIOYeHO". [1py NepeHocKke 3NeKTPONHCTPYMEHTOB
C nanbLieM Ha nepekniovaTtenie UM nogaye nuTaHus
K MHCTPYMEHTaM Mpu nepekrniovaTtene B MONOXEHUN
"BKN." BO3MOXHbI HECHACTHbIE Cryyaun.

= [epen BkNOYEHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA y6epute
BCe PerynvpoBOYHble W raeyvHble Knwouu. [aeyHble
WU PeryniMpoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaloLLMXCA  YacTsaX 3MeKTPOUHCTPYMEHTa, MoryT
NPVBECTM K TENECHOMY NMOBPEXAEHWIO.

n He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX ycunuin.
Crapantecb COXpPaHATb YCTOWYMBOCTbL 7]
noAbiCcKMBanTe TBepAytlo onopy. OTo obecneuvBaeT
Nyyllylo  ynpaensieMocTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMSIX.
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= OpeBaiitecb COOTBETCTBYIOLMUM obpasom. IKCMNNYATALNA U OBCNYXXUBAHUE
He HapeBante opexay cBo6oaHoro nokposa u  AKKYMYNATOPHOIO MHCTPYMEHTA

yKpaweHusi. He gonyckante nonapaHusi Bofioc U
oaexabl B noABWXHLIe AeTanu. Ceo6oaHas oaexaa,
yKpalleHnss W AnWHHbIE BOSOCHI MOryT nonacTb B
[ABUXYLLMECS YacTu.

= MMpu Hanuuum oGopynoBaHus AnNs coeAvHeHUs
nbineynoBuTenein u nbineotaenutenen obecneybte
ero Hagnexaiyee MOAKIIOYEHUE U IKCMsyaTaumio.
lMbineynasnmBaHe MOXET CHU3UTL YTrPo3bl, CBA3AHHbIE
¢ o6pa3oBaH1eM Mbinu.

= He HapywawTe npaBuna TexHuku Ge3onacHoOCTH,
[aXe HeCMOTPsl Ha ANUTeNbHbIA OMNbIT paboTbl ¢
WHCTPpyMeHTamu. HebpexHble aeicTBMA MoryT 3a
[OIN0 CeKyHAbl MPMBECTU K CEPbE3HON TPpaBMe.

SKCNNYATALUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA N YXO[ 3A
HUM

= He yBenuuuBainte ckopocTb paGoTbl MHCTPYMEHTA.
MpaBunbHoO nop6upainTte WHCTPYMEHT  ansa
BbINONHEHUsI Heob6xoaumoun paboTbl. [lpaBunbHO
nogobpaHHbIi - MHCTPYMEHT nydwe u  6e3onacHee
BbINOMHSIET CBOO paboTy.

m He nonb3ynrechb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMYaTenb He BKIOYaeTCA WU  He
Bblknoyvaetcs. JIlobon  3NeKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpaBnsemMbli BbIKNOYaTenem, npeacraBnseT
0ONacHOCTb U AOSKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

n [Mepen perynvpoBKoN, 3aMeHOW NpPUHaANEeXHOCTEN
W NoMeLleHUeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OoTCOeAVHUTE BUIKY OT WCTOYHMKA nuTaHusa w/
WNU U3BNeKUTe aKKyMynsaTOpHbIA 6nok (ecnu 3aTto
BO3MOXHO). Takue Mepbl NPefoCTOPOXHOCTH CHUXAOT
PUCK CNy4anHoro nycka MHCTPyMeHTa.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI B
MecTe, HeloCTYMHOM A1 fieTel, a TakKe He fonyckanTte
K WMCMONb30BaHUIO AAHHOMO WHCTPYMEHTa nuu, He
3HaKOMbIX C €ro paboTon WNM He O3HAKOMMEHHbIX C
AAHHBIMU  AaHHBIMU MHCTPYKUuMsiMu. Vicnonb3osaHue
3rIEKTPOVHCTPYMEHTOB NWLAMU, HE MOAFOTOBMEHHbIX K
paGoTe ¢ MOAOGHLIMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTAMU, MOXET
cTaTb NPUYKMHON CO34aHUSI OMACHBIX CUTYaLWIA.

= OneKTPOUHCTPYMEHTbI " NpUHaANexXHoOCTHn
HeobxoAuMMo o6cnyxuBaTtb. MpoBepbTe UHCTPYMEHT

u 3ap;|)|(a'rb AKKYyMYnATOPbI MOXHO TOJIbKO 3apsifAHbIM

YCTPOWCTBOM, pa3pelleHHbIM Npou3BOAUTENEM
MHCTpyMeHTa. 3apsigHoe YCTpOiiCTBO, noaxodsiiee
TOMbKO AN oAHoro Tuna Gartapeil, MOXeT cos3faTb
onacHOCTb noxapa Mpy WUCNonb30BaHUU ANs 3apsiaku
6aTapei uHoro Tuna.

m B 3nMeKTPOMHCTPYMEeHTbI credyeT ycTaHaBnuBaTb

aKKyMynsATOpHble 6GrOKM, MMelowWwMre MOAXOASALLYH
MapKUpoBKY. [py NCMOMnb30BaHUM APYTHX aKKyMYNSTOPHBIX
GI0KOB BO3pacTaeT pyCK noxapa v nomny4YeHnst TpaBMbl.

= Korpa 6Gatapeu He uCnonb3ylTCA, AepXUTEe MUX

BOAnM OT MeTannuyeckux NpeaMeToB, TaKMUX Kak
3aXMMbl, MOHETbI, KIOYU, FBO3AUN, BUHTbI UIU UHbIE
HeGonbluMe MeTannuyeckvue npeameTbl, KOTopble
MOTyT co34aTh KOHTaKT Mexay nontocamu. KopoTtkoe
3aMblKaHMe Ha KOHTaKTax akKyMynstopa MOXeT cTaTb
NpUYMHOW noxapa.

[ ] anI Heﬁnaronpvm'rublx ycnoBuaAx U3 aKKymynaTopa

MOXET BbITeYb XUAKOCTb; n3beranTe KOHTaKTa C TaKOW
XupkocTbio. [pu cnyyalHoM KOHTaKTe npoMouTe
MecTo Bo3aeicTBUA Bogoit. Mpu nonagaHmn XuaKocTu
B rnasa npomounTe UX BoAow M obpatutecb K Bpady.
AKKyMYyNSITOPHas XWUAKOCTb MOXET Bbl3BaTb pasfpaxeHue
KOXM W CIIU3NCTbIX 060II0YEK UMW OXOTU.

= Wcnonb3osaHune noBpexaeHHoro wnm

MOAMULMPOBaHHOIO aKKyMymsiTOpHOro 6noka u
VMHCTpPyMeHTa He AonyckaeTtcs. [oBpexaeHHble unu
MOAUDULMPOBaHHbIE aKKyMYMsiTopbl MOryT paboTtaTb
HenpenckasyemMo M CTaTb MPUYMHOWM Moxapa, B3pblBa
Unu TpaBMmbl.

= 3anpelwaeTtca noasepratb aKKyMynsiTOPHbIA Grok

W WHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OrHS U BbICOKOMN
Temnepatypbl. BosgelnictBue orHst unmn TemnepaTypebl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpuBECTU K B3PbIBY.

m  3apsxaniTe akKyMynsTOpHble ONOKM W WHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEW, He nopaBepras Mx
npu 3TOM BO3AENCTBMIO TemrnepaTyp BHe AManasoHa,
yKasaHHOro B WMHCTpyKuuu. 3apsgka 6e3 cobniogenns
VHCTPYKUMM Unu  Mpu  BO3AENCTBUM TemnepaTyp BHe
NpeAyCMOTPEHHOTO ~ nanasoHa  MOXeT npuBecTn K
NOBPEXAEHNI0 akKyMyNSTOpa 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHWSt.

Ha npegMeT HanNW4YuA nepekoca unu 3aknuHuBauua  OBCINYXWBAHMUE

OBUXYLLMXCA 4vacTel, Aed)eKTOB KOMMOHEHTOB WM
HanuUuus MHLIX YCITOBUIA, KOTOPbIE MOFYT OTPa3UTLCA
Ha ero pa6ore. Mpy noBpexaeHUn n3aenus nepea ero
AanbHelMM UCMnonb3oBaHNeM crieayeT BbIMOMHUTL
TexHU4Yeckoe ob6cnyxuBaHue. Bonbluoe KonMyecTso
HECYACTHBIX CryYaeB NPOUCXOANT U3-3a HEHaanexallero

m  TexHuyeckoe OGCny)KVIBaHVIe 4] PeMOHT

JNIeKTPOUHCTPYMEHTa AO0JIKeH BbINONHATL TOJIbKO
KBanMd)VILIMpOBaHHbIVI cneyuanucT ¢ ucnosfib3oBaHnem
B3aMmo3aMeHsieMbl 3anacHbIX YacTen. OTo obecneunt
HOpMarbHOe TeXHNU4YecKkoe COCTOAHuE yCTpOI;ICTBa.

TEXHNYECKOro 0BCNyXMBaHUA N3AENNNA. = OGcnykuBaHue — aKKyMynsATOpHbIX ~ GrokoB ¢

= [lopgpepkuBaiiTe  pexylme  MHCTPYMEHTblI B
3aTOYEHHOM M YMCTOM BuAe. PexyLumne UHCTPYMEHTbI
B HaAnexalem COCTOSIHWM, C OCTPLIMM KDOMKaM1 MeHee
NOABEPXKEHbI 3aCTPeBaHNio U Goree ynpasnsembl.

= Mcnonb3yiWTe  WMHCTPYMEHT,  MPUHAAMNEXHOCTH,
HaKOHeYHMKM U [Ap. B  COOTBETCTBMM C
AAHHBIMA  MHCTPYKUMAMM, YYUTbIBas YCroBusA
M xapaktep pab6oTbl. VIcnonb3oBaHue [aHHOro

npu3HakamMyM MNOBPeXAeHUA He  AomnyckaeTcs.
ObcnyxuBaHne  akkyMynsiTOpHbIX  GroKoB  [OMKHO
BbINOSHATLCS NPOW3BOAUTENEM WM aBTOPU30BaHHBIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

NPEAYNPEXAEHNA NO TEXHUKE

BE30MNACHOCTW NPU PABOTE C

AKKYMYNATOPHBLIM CHETOOTEPACBLIBATEJIEM

9MEKTPOMHCTPYMEHTA HEe MO  Ha3HAYEHWIO MOXET  QEYYEHUE

C0o34aTb OnacHyr CUTyauuio.

= [lNopgpepxuBaiiTe 3axBaTHble MNOBEPXHOCTU B
CyXxoM, uucToM BuAae, 6e3 Macna M CMasKu.
CKOMb3KMe PYKOATU W 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
[aloT BO3MOXHOCTU KOHTPONMUPOBaTb WHCTPYMEHT B
HEeLUTaTHbIX CUTYaLMSX.
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u I'Iepe,q Havanom paﬁOTbI C unsgenvem BHUMaTEsbHO

0O3HaKOMbTeCb CO BCEMW UHCTPYKUMAMU, yKasaHHbIMU
Ha u3genun v B HacTosAlWEeM pPYKOBOACTBE. [HeTtanbHo
n3yyute ANeMeHTbI ynpasrieHusa n nopsaaok
aKcnnyatauun  usgenuvsa. Y3HaiiTe, Kak OCTaHOBUTb
nsgenve n 6bICTp0 OTKMHOYNTb 3JIEMEHTbI YNpaBieHus.
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Hukorga He nosBonsnTe pA[eTaM wnu  nMogsM
OrpaHUYeHHbIMU  (OU3NYECKUMU,  CEHCOPHLIMU UMK
YMCTBEHHbIMW ~ CMIOCOBHOCTAMM, a Takke IoAsMm,
HEe3HaKOMbIM C 3TUMW UHCTPYKLUMAMU, paboTaTb C 9TUM
YCTPOWCTBOM, BbIMOSHSAT €r0 OUUCTKY U TEXHUYeckoe
obcnyxmsaHue. MecTHble MHCTPYKLMK MoryT
orpaHvnyMTb BO3pacT onepartopa. He gonyckante Toro,
4TOGbI AETW Urpanu ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

He pgonyckaiite Npoxoxux, AeTen U AOMALLHNX XUBOTHbIX
6nmke yem Ha 15 m oT pabouyen 3oHbI. [pn Bxoae apyroro
nvla B NMOMELLEHWE BLIKMIOUNTE U3LENVe.

Cobntogarite OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE NOACKONb3HYTLCA
1 He ynacTb, 0COBGEHHO ABUrasicb CNHOMN BNepes.

OTperynupyiTe BbICOTY Kopryca CHerocbopHuka BO
n3bexaHvie nonagaHns B HEro rpaBus 1 WebHs.

He nbiTaiTecb BbINOMHSATL PErynvMpoBKy paboTatoLero
nsgenus.

M3penve MoxeT oTpesaTb pyku W HOru, a Takke
oTbpacbiBaTb npeamMeTbl. HecobniopgeHnne npasun
TEXHUKW Ge30MacHOCTU MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HO
TpaBMme.

Mvetb B BUOy, YTO onepatop wnn nonb3oBaTeslb
OTBETCTBEHHbI 3a HeCYaCTHble ciy4Yaun Unm onacHocTu,
BCTpeYvarLmecda Apyrum rnogam unm nx COBCTBEHHOCTMW.

NOArOTOBKA

BHMMaTenbHO OCMOTPUTE TEppUTOPUID, Ha KOTOPOW
npubop 6yaeT uvcnonb3oBaTbCs, W yaanute Bce
MONOBWKW,  CaHKW, HaAcTUMbl, MpoBoda W  UHble
NMOCTOPOHHWE NpeaMETbI.

Mepen 3anyckom ABuratenst OTKMIOYUTE BCE CLEMHble
MydTbl U NeperanTe Ha HenTparnsb.

Mpun pabote c npubopoM Bcergda Hapesaiite
COOTBETCTBYIOLLYIO 3VIMHIO OAEXAY U HECKOMb3SLLYIO
HagexHyto obyBb. He Hocute cnuvwwikom cBOGOAHYHO
odexay WnM Takylo ofexay, B KOTOpoi ecTb
cBUCaloLLMeE LUHYPKW UMK 3aBS3KW, OHW MOTYT 3acTpsiTb
B [ABMXKYLLMXCS 4aCTAX.

CoGepMTe ONVHHbIE BOMOCHl BbIle Mrey, 4ToObl
npeaoTBpaTuTb UX NnonagaHne B ABMXYLLMECA YaCTu.

Bo Bpemsi paboTbl, peryriMpoBkM U peMOHTa Bcerga
nonb3ynTecb 3aliMTHBIMU O4YKaMW WMU 3KpaHaMmu B
Lensx 3aWuTbl rnas oT NpeaMeToB, KOTOpble MOXeT
oTbpackiBaTb U3genve.

Y6enutecb nepes  KaXablM  UCMOMb30BaAHWMEM, YTO
BCE 9reMeHTbl YMpaBneHust U npenoxpaHuTenbHble
YCTPOWCTBa (OYHKLMOHMPYIOT NpaBunbHO. 3anpeLaeTcs
nonb30oBaTbCs W3AENWeM, €ecnu  BblKMoyaTenb He
ocTaHaBfMBaeT ero.

Mepen KaxabiM UCMONb30BAHUEM OCMaTPUBANTE KOPMYC Ha
NPEAMET NOBPEXAEHWIA, a Takke NPOBEPSANTE NPaBUNLHOCTL
11 HAZEXKHOCTb YCTAHOBKM LUMTKOB 1 PYKOSITEN.

SKCNNYATALUA

He wcnonb3ynte npubop, ecnu ecTb ONacHoOCTb

nopaxeHua MOJTHUEN.

He pepxwte pyku mnu Horv BOMM3M BpallaloLLmxcs
netanen wnv  nod  Humu.  [epxute  cBOGOAHBIM
pasrpysky, OTKpblBawlleica Bcerga. He «knagute
NOCTOPOHHME NpeaMeTbl B OTBEPCTUS.

Cobniopaiite KpanHIOl OCTOPOXHOCTb B Mpolecce
paboTbl Ha rpaBUiiHLIX NMOBEPXHOCTSX, a TAKkKe NpU UX
nepeceyveHnn. CoxpaHanTe G6AMTENbHOCTL Ha crydan
CKpbITbIX NPensTCTBWiA, @ Takke Npu paboTe psagoMm c
aBTOMOGWIbHBIMU AOpOramm.

@

YT0ObI CHU3NTL PUCK NONYYEHNS TPABMbl NPU KOHTAKTE C
NnoABWXHBIMW AeTansamu, Bceraa Bbiknovante nsnenue
W Un3BnekanTe akkymMynsiTopHblii 6rok. Y6eguTech B
MOJHOW OCTaHOBKe BCEX ABWMXYLLMXCA AeTanen:

e rocre yaapa O NOCTOPOHHWI NpeaMeT MpoBepbTe
YCTPOMCTBO Ha NpPeAMET MOBpexXaeHuUs

® repej O4MCTKOM UNW ycTpaHeHneM 3abvBaHus

e nepea Tem, Kak OCTaBUTb WHCTpyMeHT 6e3
npucmMoTpa

e nepen NpOBEPKOI, TexobCnyXvnBaHWeM 1 SKcmnyaTauuei
yCTpoiicTBa

e ecnu NpoAyKT HauvMHaeT BuGpupoBaTb (nMpoBepbTe
HemeaneHHo)  [poBepuTb  COCTOsIHME — Ne3BUs,
NMOCKOMNbKY HEPABHO M3HOLLEHHOE WIM MOBPEXAEHHOe
nesBue, MOXET NPUUMHSATL HeNpaBuIibHY0 BUGpaLMIO.

[Burantecb C wu3genueMm nonepek MNOBEPXHOCTU
CKMOHOB, HO He BBepx W He BHM3. Ocyl|ecTBnsTb
ypesBblyalHoe npefocTepexxeHne rMpu  M3MEeHeHWUn
HanpaBneHusl Ha HaknoHax. He nbiTanteck ouuwaTtb
CHEer Ha KpyTbIX CKIOHaX.

3anpelyaeTcs akcnnyatauus nsgenus 6e3
Hapnexatlen 3awuTbl, NIAaCTUH 1 APYrMX HE06X0AMMbIX
npucnoco6neHui.

3anpelyaeTcs HanpaBnATb W3AEnvVe Ha Maen unu
umMyLecTBo. He nopnyckamte MNOCTOPOHHUX, OCOBEHHO
[eTei M [OMALLHKX XUBOTHbIX, B 30HY NpoBeaeHust paboT.

He neperpyxainTte npubop, cTapasicb ounLaTth OT CHera
Npu CIWLLKOM BbICOKOW CKOPOCTW.

Vcnonb3oBaHue n3genus Ha CKonb3KuMX NOBEPXHOCTSAX C
BbICOKOW CKOPOCTbIO He AonyckaeTcs. [lBurasch 3agHuM
XOA0M, OrnsiabIBakTeCh U cobnoaanTe 0CTOPOXKHOCTb.

OTknioynTe NUTaHue KOnnekrtopa wunu LHeKa, Koraa
usgenve TpaHCcnopTupyeTca Unm He UCnonb3yeTcA.

Mcnonb3yiiTe  TONMbKO — OpUrMHasbHble
akceccyapbl ¥ Hacadkv OT Npov3BoaUTeNS.

3anpelyaeTcs Mcnonb3oBaTb W3AEnvMe B YCIOBUSIX
OrpaHUYEHHON  BUAWMOCTM WM OCBELLEHHOCTU.
Cnepute 3a 6anaHcoM 1 KPenKo AepXXUTECh 3a PYKOSTU.
MepenBuraiTeck Wwarom, He GeranTe.

Hukorma He «knagute npubop Ha  Kakyk-nubo
NOBEPXHOCTb, KPOME TBEPAOIN YNCTOW NOBEPXHOCTU, NMPU
paboTatolem moTope. ['paBuii, NeCok 1 Apyrme HaHoChI
MoryT cobupaTtbCsi B OTBEPCTUM AN BMycka Bo3ayxa
1 oTbpacbiBaTbCA Ha pabOTHUKA WNKU MPOXOXMX, YTO
MOXET NPUBECTM K TSXKENbIM TpaBMaM.

He paGotaiite ¢ npuGopoM psAoOM CO  CTEKMSHHBIMU
OrpaxAeHUsIM1, aBTOMOGUNSMK, OKHaMM WU BXOAHLIMM
nBepsimu 6e3 Haanexalleln perynupoBki yrna copoca cHera.

B cnyyae nageHus u3nenusi, CUMbHOTO yAapa Wiu
NOSIBMEHUsSI  aHOMarnbHbIX — BUGpaUMi,  HEMEANEHHO
BbIKIIOYTE U OCMOTPUTE U3AEnue, YToGbl onpeaenvTb
npuuvHy Bubpaumu. Jobble MNOBpexaeHHble AeTanu
[IOIKHbI BbITb HAANEeXalmMm o6pa3omM OTPEMOHTUPOBAHDI
UMK 3aMeHeHbl B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

W3genue pomyckaeTcs  uUCMonb3oBaTb W XpaHWUTb
npu Temnepatype ot -20 go 20 °C, npu ycnoBuu 4TO
TemnepaTtypa akkyMynsTopHoro 6noka He onyckaetcs
Huxe 0 °C. 3anpelyaeTcs XpaHWUTb akKyMynsTOPHbIN 6110k
npu Temnepatype Hwke 0 °C. lNpu TemnepaTtypax Hupke
HYNs BO3HWKAET PUCK CHVKEHUS MPOW3BOAMTENLHOCTM
1 COKpaLLUEHUsi eMKOCTU aKkKyMmynsTopHoro 6roka. Ecnn
aKKyMynsTOpHbIA 6Ok xpaHuncs npu  Temnepatype
YyTb Bbilwe 0 °C, nepea Hayanom HopmarnbHoW paboTbl
3anycTute u3genve BXOSIOCTYIO He MeHee 4YeM Ha 2
MUHYTbI, 4TOBbI NpOrpeTb akkymMynsTopHbid 6rok. Mocne

3an4yacTtu,
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3aBeplUeHnst paboTbl UNM paspsiaky  akkyMynsTOPHOrO
Gnoka W3BnekuTe akkyMynsiTOpHbld 6ok U3 u3genus u
NOMECTUTE ero Ha XpaHeHWe B MecCTo, rae Temneparypa
okpyxatoLLen cpebl 6yaeT B ananasoHe ot 0 °C go 20 °C.

m HekoTopble 4acTv u3genuss MOryT 3amep3HyTb B

3KCTpeMasibHbIX MOrofHbIX YCroBUSIX. 3anpelyaercs
1CMonb30BaTh U3AEnue, ecnn Kakue-nmbo KOMMOHEHTbI
3amepani.

m [lepen nomelleHvem Ha XxpaHeHue p[anTe U3genuio

m  YTto6bl

nopabotatb 30 ceKkyHA BXOMOCTYyl, 4TOObl ydanuTb
CHer CO WWHeka. nu cHUMWUTE akKymynsTopHble 6roku
U OYUCTUTE LLIHEK LLIETKON.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

I/ICI1011I:3OBAHVII/IVH0I10]1HI/ITEHbHOI7I
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

YMEHbLWNTb  pPUCK  noxapa, TpaBMbl U
NoBpeXAEeHWst  U3Oenus  BCMEACTBME  KOPOTKOTO
3aMblkaHUsi He MorpyxanTe usgenve, akkyMynsTOpHbIi
GrnoK unM  3apsifHOE  YCTPOWCTBO B JKMAKOCTb 1
He pornyckaiiTe nonajaHus  XUAKOCTU  BHYTPb.
KOppo3unoHHble 1 npoBoAsilME  XWUOKOCTU, Takue
KaK COMeHblii pacTBOp, OMpeferneHHble XWMUKaTbI,
oTGenuBaiole cpefAcTBa Wnu  copepxaiime  UX
NpOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

m  3apskaiTe akkyMynsTOpHbI GroK npu Temnepatype

Bo3gyxa ot 10 °C go 38 °C.

COBETbI MO 3KCMIYATALUU

m [pubop He Oyget paboTartb,

€Cnn  BepXHsst  pydka
npuKpenneHa HenpasuIbHO W 3aXuM, GNOKUPYIOLLMIA PyyKy,
3a)kaT HeHaaexHo. [ins 3aluTbl OT Cry4aiHoro 3amycka
HENpaBWnbHO COBPaHHOTO W3AENUs MpefyCMOTPEHbl 2
npefoxpaHuTens.

m [epep Havanom paboTbl C u3genuem onpepenuTe

HanpaeneHne BeTpa. OT6packiBaTb CHer crnegyeT no
HanpaBneHuto BeTpa BO 13bexaHue ero nonagaHus Ha
onepartopa.

OYUCTKA 3ACOPEHUA

Hukorga He momelyante pyku wnm Horu nepef npubopom
unu He cbpacbiBaiiTe ¢ noTka, YTobbl n3bexaTtb THKENbIX
TpaBM. 3arnpellaeTcs MPOU3BOAUTL OYUCTKY MoTka Ans
BbIrPY3KU TPaBbl PyKamu.

1.

N

H~w

OTKIo4MTE YCTPOWCTBO U U3BIIEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
6nok. Y6eamtech B NOMHON OCTAHOBKE BCEX ABWKYLLIMXCS
netanen.

YpansaTe 3acopbl crieayeTr C MOMOLLbIO AepeBSHHON
pevikn. Cobniofaite OCTOPOXHOCTb, TaK Kak BO Bpemsi
yAarneHus 3acopa LWHeK MOXET HayaTb BpallaTbCs 13-3a
HaKOMMNEHHON 3HEPrun B MEXaHU3Me.

MoBepHWTE LHeK B c6ope C NOMOLLbIO Nanku.

MMocne npoBopauMBaHVs LIHEKa nankoW nepemecTuTech
K 3afHelt yactTu uspenus. [IBKEHME MexaHu3Ma LuHeka
B HOpME MOXeT 6blTb CTyneHyaTbiM. YTOBbI MPOAOIHKUTL
y6opKy cHera, ybeauTech, 4To OH B 6€30MacHOM NONOXEHNUN.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  [lepen pasmeLLEHNEM Ha XPAHEHIE UM TPAHCTOPTUPOBKOM

m [locne AnutenbHoro XpaHeHus

BbIKIIOUNTE U3AENNe, U3BMEKUTE akKyMynsTOPHbIA GroK v
[LOXKAUTECH OCTbIBAHUS U3AENNS.

usgenua  Bcerga
obpaluanTech K pykOBOACTBY orepaTopa A5l yTOYHEHNUs
BaXkHbIX CBEAEHUN.
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OyYmMCTUTE YCTPOCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX MaTEPUAsoB.
XpaHuTe YCTPOMCTBO B XOPOLLO NpPOBETPUMBAEMOM
MecTe, HefdocTynHoM nans pgeten. O6eperante oT
BELLECTB, BbI3bIBAIOLLVX KOPPO3UIO, Hanpumep, CafoBbiX
yAOGPEHWIA MW conun Ans yaaneHus nbaa. 3anpelyaertcs
XpaHUTb U3JEnve Ha ynuue.

ﬂﬂﬂ TPaHCNOPTUPOBKM 3akpenute usaenve Tak, 4TOObI

OHO He Morso nepemMeliaTbCa Unu ynactb BO nsbexaHue
TpaBMUPOBAHUSA NepcoHarna unn noBpexneHus naoenusa.

NEPEBO3KA NIMTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapen OCyLLECTBNANTE B COOTBETCTBUU
MECTHBIMW 1 HALIMOHAIbHBIMY HOPMaMK 1 NMOMNOXEHUAMM.

Cnepyiite BceM o0cobbiM TpeboBaHUSM K ynakoBke U
MapKupoBKE MpW TPaHCNopTUpoBKe GaTapen B CTOPOHHWE
opraHusauuu. MpoBepbTe, 4To6LI GaTapes He conpukacanach
¢ Apyrumun GatapesiMu 1 TOKONPOBOASALLMMU MaTepuanamm
BO BPEMsi TPaHCMOPTUPOBKY, 3aLLUTUB OTKPbITbIE KOHTAKTbI C
MOMOLLbHO U30NSALMK, HEMPOBOASILUMX KOMNMAYKOB WK NIEHKU.
He TpaHcrnopTupyiiTe NOBpEeXAeHHble WM npoTekatome
6aTapen. 3a KoHcynbTauuen obpalyaiitecb B TPAHCMNOPTHO-
3KCNEAULIMOHHYHO KOMMNaHWI0.

OBCNYXWUBAHUE

Mcnonb3yte  TONbKO  OpUrMHanbHble  3anyacTw,
akceccyapbl M Hacagku — OT  MPOWU3BOAUTENs.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWA MOXeT MpUBECTU
K TpaBMe, K CHVDKEHWIO MPOWU3BOAMUTENbHOCTU U K
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTuu.

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4pesBbl4alHOW  3a60Thbl
W 3HaHWS W AOIMKHO ObiTb  BbLIMOMIHEHO — TOMbLKO
KBanMMUUMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCMYXUBaHWS.
O6paTnTechk B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

OTKntoYnTe YCTPOWCTBO U U3BMIEKUTE aKKyMYNATOPHbIN
6nok. Mepen 04NCTKON UNW NPOBEAEHNEM TEXHNHECKOTO
obcnyxvMBaHWA WHCTPYMEHTa MpoBepbTe, 4YTOObI BCE
OBWXYLLMECS AeTanu NONHOCTbIO OCTaHOBUMNVCH.

MpoBepuTb Bce GONTbI, 3aABWXKU, U BUHTbI, Yepes
KOPOTKWE MHTEpBasbl, Ha HaAnexallyl MIoTHOCTb,

yTobbl yOeauTbcs, 4YTO W3Jenve HaxoguTcs B
GesonacHom, paboyem cocTosHuu. B cnyyae
noBpexaeHns  kakon-nmbo petanu  Heobxoaumo

06paTUTbCA B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIV LIEHTP Anst
BbIMNOSIHEHWS HAANEXALLEro PEMOHTa UMK 3aMeHbI.

O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP Ans
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMM HEYNTAEMbIX 3TUKETOK
nsgenus.

3anycTute u3genve Heckonbko pa3 nocre BblGpoca
CHera, 4ToBbl NPeJoTBPaTUTbL 3aMep3aHie LWHEkKa.

Bbl MOXETE Takke BbIMNOMHUTL APYrUe BUAbI PETYTIMPOBKY
1 PEMOHTHble paBoThbl, ONUCaHHbIe B AaHHOM PYKOBOACTBE.
PeMOHTHble paboTbl [OMKHBI OCYLIECTBISTHCS TOMBKO B
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Mocne Kaxxgoro ncnonb3oBaHUA
nnacTtukoBble AeTanu CyXOIZ TKaHbHO.

npoTvpanTe

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 116-117.
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KHonka nycka

KHonka co cBeToanoaHOM NoACBETKOM
Pykositka

Pyuka aBTOHOMHOro xoaa

Pblyar nepenHero/3agHero xona
Pblyar noBopota notka



7. KHomka nycka Ha py4ke C Mogorpesom
8. Perynstop ckopocTu BpalleHusi bypa
9. JlonacTb WwHeka
10. dukcaTop pyykn

11. bont

12. Pyuka nogaepxku xenoba

13. ®apa
14. Byp

15. bonT v ravika
16. AkkymynsaTop

17. 3apsinHoe ycTponcTBo

18. JloTok Ans BbIrpy3ku Tpasbl

19. OTpaxartenb notka

20. CpesHble WTUdThl

21. TopmosHon Balumak

22. KpblLLKa akkyMynaTOpHOro oTceka
23. PykoBoacTBo nonb3osarens

24. FaeyHbIn KoY

YCNOBHbIE 0603 EHUA
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BHumanune

Mepep Hayanom paboTkl ¢ n3genvem
BHUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMMU
MHCTPyKumsaMuU. Cobntogante TEXHUKY
6esonacHocTH.

MomMHKTe 06 onacHOCTK, KOTopyto
npenctaensoT coboii oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM UIU BbINETaloLWME U3-
noA Hero npeametsl. He gonyckainte
NPMBIMXKEHNS1 MOCTOPOHHKX MWL,
0COBEHHO AeTelN U AoMaLLHUX
XUBOTHBIX K paboyeii 30He bnivke Yem
Ha 15 m.

Vcnonb3yiite cpeacTea 3alumTbl
OpraHoB 3peHusi.

He noaBepravite MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO AOXKAS U HE UCMONb3yiiTe
B YCIOBUSAX NOBbLILLEHHOW BNaXHOCTU.

W3beranTte nony4eHns Tpaem oT
BpaLLatoLLerocs LWHeka. flepxute
pyKw, CTOMbI U NPEAMETbI OAEXKAbI Ha
6e3onacHOM pacCTosiHWN.

He ponyckaite npubnmxenus
MOCTOPOHHUX NKL, 0COBEHHO AeTen n
[OMALLHUX XUBOTHbIX K paboyelt 3o0He
6nvxe Yem Ha 15 m.

3anpeLyaetcs UCMONb3oBaTh U3aenve
Ha CKIoHe.

[lep>kuTe pyKu 1 HOMM Ha PacCTOSHUM
OT NepeaHeit YacTu MaLLMHbl U N0TKa
LS BbIrPY3Ky TpaBsbl.

MepeBoa opuruHanbHbLIX UHCTPYKLUMI

3anpeLyaeTcs NPOM3BOANTL O4YUCTKY
N0TKa AN BbIrPY3K1 TpaBbl pyKamu.

OnacHoCTb NopaxeHns
3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

[apaHTUpyeMblii ypoBeHb 3BYKOBOMN
MOLLIHOCTM

KHonka nycka Ha py4ke C noaorpesom

CKOpOCTY OBWXKEHMS

CKkopoCTb LUHEeKa

Mepepn 3anyckom v UCMonb3oBaHNem
n30enusi U3BNeKUTe akkyMynsTOpHbIN
6nok.

YTunusaumsi akkyMynsiTopos,
3MEeKTPUYECKOTO M AMEKTPOHHOIo
obopynoBaHusi B MecTe ¢
HEeCopTUPOBaHHLIMU GLITOBLIMU
oTxoAaamu He gonyckaetcs. C6op
aKKyMynsTOpOB, 3NEKTPUYECKOTO

1 3NeKTPOHHOro 060pyaoBaHMS

B LieNsX yTUNmM3aumm JOomKeH
ocyLlecTBNsATbCA oTAenbHo. Mepen
yTunusaumen Heobxoanumo n3Brneyb
13 060pyAoBaHNS ANEMEHTbI MUTaHWS,
aKKyMynaTopbl M UCTOYHUKM CBETa.
YTO4YHUTE NOPSAOK yTUNM3aumm

1N MECTOHaXOXAEHNS NyHKTa

npuema y MecCTHbIX BnacTei unm
noctaswymka. Putennepbl MoryT 6biTb
06s3aHbl 6ecnnaTHo NpUHUMaTh
aKKyMynaTOpbl, 3NEKTPUYECKOe U
3neKTpoHHoe 06opyaoBaHME Ha
YyTUNU3aLuIo B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMY pernameHTamu. Baw
BKIaZ B MOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMynsTOpOB, @ Takke
3MNEeKTPUYECKOTO M AMEKTPOHHOIO
060pynoBaHVs NO3BOMUT COKPATUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYNATOPbI,
B 4aCTHOCTW, cofepxallume

TNUTUIA, @ TaKkKe ANeKTpu4eckoe

1 3neKTpoHHOe obopyaoBaHue
COAEPXUT LieHHble U noanexalune
NOBTOPHOW nepepaboTke maTepuansl,
KOTOpble B Cly4yae HeHaanexalien
yTUnu3aumm cnocobHbl BpeamTb
9KOMOrMN 1 300POBbLIO MoAeN.

Mepep yTunusauven yaanure c
obopynoBaHus BCce NepcoHarnbHble
[OaHHble.
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TpaHcnopTupoBkKa:

Kateropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u niobble
MexaHU4eckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOpPTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYyCKaeTCsi UCMONb3oBaHue
n6BOoro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHUMUMY 3axuMa
YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoanmo XPaHUTb BAanu OT UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3,D,eVICTBI/IF| COJTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenagja
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyaTauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHWst ¢ AaTtbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuTENbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [Jathbl)
NoBEPXHOCTY Kopryca U3aenusi.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBneHus

W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpenennuTe Mecsil, M3TOTOBIEHWS MOXHO COrnacHo
npvBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! Konuuyectso Hefenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs oT roaa B rop.

Mecsuy |flHBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTs6pb | OkTsA6pL | HoAGpL |Aekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘l‘:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa ods$niezarki bezprzewodowej.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Odsniezarka bezprzewodowa przeznaczona jest do
stosowania wytgcznie przez osoby idgce za produktem,
poza pomieszczeniami i w miejscu dobrze wentylowanym.
Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktore
przeczytaly i zrozumialy instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny. Ze wzgleddw bezpieczenstwa produkt nalezy
zawsze trzymac i obstugiwa¢ oburgcz.

Produkt jest przeznaczony do usuwania $niegu w miejscach

wokoét domu. Produkt moze przenosi¢ $nieg o gtebokosci do
53 cm.

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany, gdy kota nie maja
kontaktu z ziemiag. Na produkcie nie nalezy jezdzi¢. Produkt
powinien by¢ stosowany jedynie zgodnie z niniejszg
instrukcja.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS'TRZE2ENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

& OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowac porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc si¢ do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okresdlenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

n Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo

o$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkéw.
= Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu

wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia
czy wybuchu.

n Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Moglyby one odwréci¢é waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wityczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposoéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

n Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potagczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy

jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

= Niewystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

m Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewod
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.

= Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

m Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podigczcie si¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzgdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnosé, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

n Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zakfadajcie
maske przeciwpytowg, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

m Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka
lub wlozeniem akumulatora upewnijcie sie czy
wylacznik jest na “wylaczone”, to samo kiedy
bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie. Aby
unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wtgczniku i nie podtgczajcie
go do gniazdka /nie wkfadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktory pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

n Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
utrzymywacé¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, mogag zostaé
pochwycone przez poruszajgce sie czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pylu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 59
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Nalezy pamieta¢, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ si¢ przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek
sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

WYMOGI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywacé¢ narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego =zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byé
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow Ilub
skltadowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaly
si¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriéw.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére moglyby ujemnie
wplynaé na dziatanie narzedzia. Jezeli jakies czesci
sa uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi
bioragc pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktorych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejéw oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.
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Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, sSrubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

Unikajcie  wszelkiego  kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknieta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac podraznienia skory lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktore ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone Ilub zmodyfikowane akumulatory mogg
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzialanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy przestrzegac¢ wszystkich instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. Ltadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac¢ waszego elektronarzedzia.

serwisowac

Serwisowaniem
sie  wylgcznie

Nigdy nie nalezy samodzielnie
uszkodzonych akumulatoréw.

akumulatoréw  powinni  zajmowac
producent lub autoryzowani serwisanci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ODSNIEZARKI
AKUMULATOROWEJ

SZKOLENIE

@

Przed przystgpieniem do eksploatacji produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie sie do nich zastosowa¢. Nalezy doktadnie
zapoznac si¢ ze sterowaniem i prawidtowym sposobem
eksploatacji produktu. Zapoznaé sie ze sposobami
wytgczania produktu i szybkiego wysprzeglania uktadu
sterowania.

Nie wolno pozwala¢ obstugiwaé, czysci¢ ani
konserwowac tego urzadzenia dzieciom lub osobom o
ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie przeczytaty
tych instrukcji. Lokalne przepisy mogg ograniczaé
dopuszczalny wiek operatora. Nalezy dopilnowaé, aby
dzieci nie bawity sig¢ produktem.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli w sgsiedztwie produktu znajdg sie
jakiekolwiek osoby postronne, wytgczy¢ go.
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Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢, aby unika¢ poslizgnigcia
si¢ lub upadku, zwtaszcza podczas przemieszczania sie
z eksploatowanym urzgdzeniem do tytu.

Dopasowac¢ wysokos$¢ obudowy zbiornika, aby pracowac
na zwirze lub tupanych kamieniach.

Pod zadnym pozorem nie regulowaé produktu w trakcie
pracy.

Produkt moze doprowadzi¢ do amputacji dtoni i stép,
a ponadto moze miota¢ przedmiotami. Niestosowanie
sie do instrukcji bezpieczenstwa moze skutkowac
powaznym urazem.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest

odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

PRZYGOTOWANIE

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym bedzie uzywane
urzgdzenie i usung¢ wszystkie wycieraczki, sanki, deski,
przewody, kosci, zabawki i inne obce przedmioty.

Przed uruchomieniem silnika nalezy roztgczy¢ wszystkie
sprzegta i ustawi¢ bieg jatowy.

Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy nosi¢
odpowiednig odziez zimowg oraz przeciwposlizgowe
obuwie ochronne. Nalezy unikaé noszenia luznej
odziezy lub ubran ze zwisajgcymi sznurkami lub
ozdobami, poniewaz mogg zostaé one pochwycone
przez ruchome czesci.

Diugie wiosy nalezy zabezpieczyé w taki sposéb, aby
znajdowaly sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Podczas eksploatacji, regulacji lub napraw nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne lub ostone na oczy,
aby chroni¢ oczy przed przedmiotami wyrzucanymi z
produktu.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidtowo. Nie uzywac¢ produktu, jesli produktu nie
mozna wytgczy¢ za pomocg wytgcznika.

Przed kazdym uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢,
czy obudowa jest nieuszkodzona oraz czy ostony i
uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i sg prawidtowo
zabezpieczone.

SPOSOB UZYCIA

Nie wolno uzywac produktu, gdy wystepuje ryzyko burzy
lub wytadowan atmosferycznych.

Nie umieszczac rak lub nég w poblizu lub pod czesciami
obrotowymi. Nalezy caly czas trzyma¢ si¢ z dala od
otworéw wyrzutowych. Nie nalezy wktada¢ Zadnych
obiektéw do otwordw.

Podczas eksploatacji na zwirowych podjazdach lub
$ciezkach lub przechodzenia przez takie miejsca nalezy
zachowa¢ szczegdlng ostroznos$¢. Nalezy uwazaé na
ukryte zagrozenia oraz zachowac¢ ostrozno$¢ podczas
pracy w poblizu drég publicznych.

Aby ograniczyc¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czes$ciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt i
wyjmowac¢ akumulator. Upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e po uderzeniu obcego przedmiotu w celu
sprawdzenia, czy produkt nie zostat uszkodzony

e przed czyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

e jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposob
(nalezy natychmiast przeprowadzi¢ kontrole)
Wibracje to generalnie objaw usterki.

Produkt nalezy prowadzi¢ w poprzek zbocza, a nie
pod gore lub z géry. Zachowaé szczegding ostroznosé
podczas zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie.
Nie nalezy prébowa¢ od$nieza¢ stromych zasp.

Nigdy nie nalezy obstugiwaé produktu bez zatozonych
odpowiednich oston, ptyt lub innych elementow
zabezpieczajacych.

Pod zadnym pozorem nie kierowa¢ wylotu w strone
ludzi lub obszaréw, w ktorych moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia majgtku. Osoby postronne, a szczegdlnie
dzieci i zwierzgta, nalezy trzyma¢ z dala od miejsca
pracy.

Nie przecigza¢ maszyny, prébujgc zbyt szybko zbiera¢
$nieg.

Nigdy uzywac produktu na $liskich powierzchniach przy
wysokich predkosciach transportu. Spogladac¢ za siebie i
zachowac ostrozno$¢ podczas jazdy produktem do tytu.

Gdy urzadzenie jest przewozone Ilub nieuzywane,
odtgczyé zasilanie zgarniacza lub wirnika.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta.

Nie nalezy uzywa¢ produktu w warunkach stabej
widocznosci lub przy stabym os$wietleniu. Nalezy
uwazagé, aby nie straci¢ rownowagi, mocno trzymajac
uchwyty. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno
biegac.

Nigdy nie nalezy umieszcza¢ produktu na powierzchni
innej niz twarde, czyste podtoze, gdy silnik pracuje.
Zwir, piasek oraz inny drobny materiat moze dosta¢
sie do wlotu powietrza i moze by¢ odrzucony w strone
operatora lub przechodniéw, powodujac powazne urazy
ciata.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu w poblizu
szklanych powierzchni, pojazdéw, okien lub drzwi bez
odpowiedniego ustawienia kata wyrzutu $niegu.

Jesli produkt zostanie upuszczony lub mocno uderzony
badz jesli zacznie nietypowo wibrowac¢, natychmiast
go zatrzymac¢ i sprawdzi¢ pod katem uszkodzen
lub zidentyfikowa¢ przyczyne wibracji. Wszelkie
uszkodzone czesci muszg byé odpowiednio naprawione
lub wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Urzgdzenia mozna uzywa¢ i przechowywaé je w
temperaturach od -20 °C do 20 °C, o ile temperatura
akumulatora jest utrzymywana powyzej 0 °C. Nie
przechowywa¢ akumulatora w temperaturze ponizej
0 °C. Takie temperatury moga zmniejsza¢ wydajnosé
i pojemno$¢ akumulatora. Jezeli akumulator jest
przechowywany w temperaturze o kilka stopni powyzej
zera 0 °C, przed rozpoczeciem normalnej pracy nalezy
uruchomié urzadzenie na co najmniej 2 minuty w celu
rozgrzania akumulatora. Po zakonczeniu pracy lub
wyczerpaniu akumulatora nalezy wyjg¢ go z urzgdzenia
i przechowywaé w miejscu, gdzie temperatura otoczenia
miesci sie w zakresie od 0 do 20 °C.
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m  Niektore czesci produktu mogg zamarzng¢ w przypadku
ekstremalnych warunkéw pogodowych. Nie uzywac
produktu z zamarznietymi czes$ciami.

Przed odtozeniem produktu do przechowywania
nalezy pozostawi¢ produkt uruchomiony przez okres
do 30 sekund od zakonczenia pracy, aby usungé
$nieg ze $limaka. Alternatywnie mozna wyjac zespoty
akumulatoréw i wyczyscic $limak szczotka.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢é ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

WSKAZOWKI ROBOCZE

m  Produkt nie bedzie dziatat, jesli gorny uchwyt bedzie
nieprawidtowo zamontowany i zaczep blokady uchwytu
nie bedzie dobrze zamocowany. Istniejg dwie blokady
bezpieczenstwa, ktére zapobiegajg przypadkowemu
uruchomieniu, gdy produkt nie jest prawidtowo
zamontowany.

Przed rozpoczeciem eksploataciji nalezy ustali¢ kierunek
wiatru. Wyrzut $niegu nalezy skierowa¢ z wiatrem, aby
zapobiec zawiewania $niegu z powrotem w kierunku
operatora.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW

Nigdy nie nalezy umieszczac¢ rak lub nég przed produktem
lub wylotem, poniewaz moze to spowodowa¢ powazne
urazy ciata. Nie uzywac rak do czyszczenia rynny zsypowe;j.
1. Wytaczy¢ zasilanie i wymontowa¢ akumulator. Upewni¢
sig, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane.

Usung¢ blokade drewnianym kijem. Nalezy pamietac, ze
$wider ziemny moze poruszac si¢ samoczynnie podczas
usuwania blokady ze wzgledu na energi¢ zgromadzong
w mechanizmie.

Obroci¢  zespot  $widra
drewnianego drazka.

Gdy bedzie mozna go obréci¢ przy uzyciu drewnianego
drgzka, nalezy ustawi¢ sie z tylu produktu. Skokowy
ruch mechanizmu $widra ziemnego jest normalnym
zjawiskiem. Nalezy upewni¢ sie, ze dalsze od$niezanie
jest bezpieczne.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odtozeniem bagdz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowaé akumulator i poczekaé, az
produkt ostygnie.

m Jesli produkt ma by¢ przechowywany przez diuzszy
okres, zawsze nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjag obstugi,
w ktérej zamieszczono istotne informacje.

m Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowywaé w dobrze wentylowanym pomieszczeniu,
niedostepnym dla dzieci. Nie przechowywac¢ urzadzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe

N

w

ziemnego za pomocag

»
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substancje chemiczne Ilub sél odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopuscic¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Wylgczy¢ zasilanie i wymontowa¢ akumulator. Przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji zawsze
upewnic sie, ze wszystkie czesci ruchome catkowicie sie
zatrzymaty.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrgcone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazda uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

m  Po ods$niezaniu uruchomié¢ urzadzenie kilka razy, aby
zapobiec zamarznigciu wirnika.

m  Mozesz wykonywa¢ czynnos$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytacznie do
autoryzowanych serwisow.

m Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci
sztucznego czysta, suchg szmata.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 116-117.

Przycisk uruchamiania

Przycisk lampki LED

Rekojes¢

Dzwignia napedu kot

Dzwignia ruchu do przodu / do tytu
Dzwignia obrotu wylotu

Przycisk uruchamiania podgrzewania uchwytéw
Dzwignia predkosci $limaka

. topatka $widra ziemnego

10. Pokretto

11. Sruba

z tworzywa

CONOOAWN =

@



12. Uchwyt podtrzymujacy rynne zsypowg
13. Reflektor

14. Slimak

15. Sruba i nakretka

16. Akumulator

17. Ladowarka

18. Rynna zsypowa

19. Deflektor wylotu

20. Kotki $cinane

21. Buty antyposlizgowe
22. Pokrywa baterii

23. Instrukcja obstugi
24. Klucz maszynowy

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

%)

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowaé¢, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali si¢ co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwazac¢, aby nie doznaé obrazen ciata
od obracajgcego sie wirnika. Trzymac
dtonie, stopy i ubrania z dala.

Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie uzywa¢ produktu na zboczach.

Trzymac dtonie i stopy z dala od
przedniej czgsci urzadzenia i rynny
zsypowej produktu.

Nie uzywac ragk do czyszczenia rynny
Zsypowej.

Uwaga - ryzyko porazenia prgdem.

P®*R® s RO

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Przycisk uruchamiania podgrzewania
uchwytéw

Predkos$¢ jazdy

Predkos$¢ wirnika

Przed rozpoczgciem pracy z
produktem wymontowac¢ akumulator.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogag mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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PFi navrhu této akumulatorové snéhové frézy byl kladen
obzvlastni duraz na bezpecénost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato akumulatorovéa snéhova fréza je urena pouze k
venkovnimu pouZivani v dobfe vétraném prostoru. Vyrobek smi
pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly a seznamily se
s pokyny a varovanimi v tomto navodu a které Ize povaZovat
za zodpovédné za své jednani. Z bezpe¢nostnich divodd musi
byt pfistroj vzdy fadné obsluhovan obouru¢nim ovladanim.

Zafizeni je uréeno pro odklizeni snéhu v mistech, jako
jsou pfijezdové cesty, chodniky, ochozy, cesty, silnice a
prostranstvi kolem domu. Zafizeni se muze pohybovat ve
snéhu hlubokém az 53 cm.

Vyrobek se nesmi provozovat s koly nad zemi. Na stroji
nejezdéte. Tento vyrobek se smi pouzivat pouze zplsobem
popsanym v této prirucce.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

/\ UPOZORNENI! Pieitéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. NedodrZzeni vSech uvedenych
pokyn mize vést k elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi* ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt cista a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

m Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeéi vybuchu, napriklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim muze zpuUsobit
pozar nebo explozi.

m Pii praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli nafadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického nafadi nebo naradi
pripojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pii praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni,
kamen, ledni¢ky apod.). Nebezpedi urazu elektrickym
proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast téla uzivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

m  Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

m Napijeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
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vzdalenosti od zdrojti tepla, olejl a ostrych predmétu.
Pokud je napajeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvysuje se riziko Urazu elektrickym proudem.

m Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpecdi urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vihkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mdze byt pfic¢inou zavazného Urazu.

m  Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy chrarnte
sveé o€i. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
protiprasny respirator, protiskluzovou obuv, pfilbu a
chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného trazu.

= Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pfed
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a
pred pfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaSeni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pfed zapnutim naradi odstraiite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dili naradi muZe zpusobit vazny Uraz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stijte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfili§ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepSi kontrolu nafadi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

m Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
obleceni v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych
&asti. Siroky od&v, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

m Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavac¢em prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak radné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

= Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecénostni
principy vyrobku. Nedbalost muZe zpUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepietézujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpeéné a je
bezpodminecné nutné ho nechat opravit.

n Pied jakymikoli upravami, vyménou prislusenstvi
¢i uloZzenim elektrického nacini vyjméte zastrcku
ze zdroje elektrického napajeni, popripadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.
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Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatelim a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Nafadi muze byt nebezpe¢né v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte  pravidelnou  udrzbu naéini a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vSech dilt, které mohou narusit bezpeény
provoz nafadi. Pokud je néktery dil nafadi po$kozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporu¢ené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym ucelim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumoznuji v necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muZete zplsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
muize zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvorit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd mudze
zpUsobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o€i vyhledejte lIékafe. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, mtze
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je posSkozené
nebo pozménéné. PoSkozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepredvidatelnym zplGsobem a
zpUsobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢&i teplotam nad 130 °C
muizZe zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravarem za pomoci originalnich nahradnich dila.
Jen tak jsou spInény zakladni poZzadavky na bezpeénost
elektrického naradi.

n  Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii

smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

VAROVANi PRO AKUMULATOROVOU FREZU NA

ODKLIZENi SNEHU

ZASKOLENI
m Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si prectéte vSechny

pokyny o ném a v této pfiru€ce, porozuméjte jim
a dodrzujte je. Obeznamte se dikladné s ovladacimi
prvky a spravnym pouzivanim vyrobku. Naucte se, jak
vyrobek rychle vypnout a odpojit ovladani.

m  Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti

se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi &i
udrzby. Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu obsluhy.
Dohlédnéte, aby si déti se spotfebicem nehraly.

m V8echny prihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte

15 m mimo pracovni oblasti. Pokud nékdo vstoupi
do pracovniho prostoru, pfistroj vypnéte.

m Postupujte opatrné a predchazejte uklouznuti nebo

padu, obzvlasté pii chlizi pozpatku.

= Upravte vysky krytu Sneku tak, aby pod nim prochazel

Stérk nebo kamenna drt na oSetfovaném povrchu.

m  Nikdy neprovadéjte zadna sefizovani béhem chodu

vyrobku.

m  Tento stroj mGze amputovat konéetiny a odmrstovat

predméty. Pokud nejsou  dodrzeny  vSechny
bezpecénostni pokyny, mize dojit k vaznému Urazu.

m Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je

zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA
= Dukladné zkontrolujte celou plochu, kde ma byt zatizeni

pouzivano a odstrarite vSechny rohozky, sané, desky,
kabely a cizi pfedméty.

m Prfed nastartovanim motoru vypnéte spojky a zaradte

neutral.

m P¥i praci se strojem noste vzdy odpovidajici zimni odév

a neklouzavou bezpecénostni obuv. Zamezte noSeni
volnych odévu, nebo které maji vlajici Sidrky nebo
pasky; mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly

zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pfi sefizovani nebo provadéni opravy vzdy pouZivejte

ochranné bryle nebo obli¢ejovy §tit k ochrané zraku pfed
cizimi télesy, které by vyrobek mohl odmrstit.

m  Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace

a jisténi fadné funguji. Produkt nepouziveijte, pokud jej
vypina¢ nevypne.

m Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, Ze kryt pfistroje je

neposkozen a vSechny ochranné kryty a rukojeti jsou na
svém misté a fadné upevnény.

POUZITI
m Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpedi blesku.
m  Neméjte své ruce nebo nohy v blizkosti nebo pod

rotujicimi dily. Vzdy udrZujte vystupni otvory isté. Do
otvorli nestrkejte Zadné predméty.
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P¥i pouzivani na stérkové pfijezdové cesté nebo chodniku
nebo jeho prejizdéni postupujte nesmirné opatrné.
Davejte trvale pozor na skrytéd nebezpeci a pfi pouzZivani
v blizkosti vefejnych dopravnich komunikaci.

K snizeni rizika Urazu v disledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnéte a vyjméte baterii. Ujistéte se,
Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e po narazu ciziho pfedmétu; prohlédnéte vyrobek na
poskozeni

pred Cisténim nebo odstranénim ucpavky

pred opusténim vyrobku

pred kontrolou, CiSténim nebo praci na nastroji
pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte). Vibrace jsou obecné znamkou potizi.

Na strmych svazich pouzivejte vyrobek po vrstevnicich,
nikdy ve sméru nahoru a dolG. Je tfeba opatrnosti, kdyz
ménite smér na svahu. NepokousSejte se Cistit strmé
svahy.

Zafizeni nepouzivejte bez ochrannych krytd, plechl
nebo nainstalovanych jinych bezpeénostnich zafizeni.

Vyhoz nikdy nesméfujte na osoby ani tam, kde by mohlo
dojit ke Skodam. VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a
zvifata udrZujte mimo pracovni oblasti.

Nepretézujte kapacitu stroje odklizenim snéhu pfilis
vysokou rychlosti.

Produkt nikdy nepouzivejte pfi vysokych pfepravnich
rychlostech na kluzkém povrchu. PFi chizi pozpatku se
ohliZejte a postupujte s pfistrojem opatrné.

PFi pfepravé vyrobku nebo jeho nepouzivani vypnéte
pohon sbérného kose nebo Snekového dopravniku.
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce.

Vyrobek nikdy nepouzivejte bez dobré viditelnosti
a osvétleni. Vzdy si zajistéte oporu nohou a drzte pevné
rukojeti. Chodte, nikdy nebéhejte.

Nikdy nepokladejte zafizeni, u kterého bézi motor,
na jakykoliv povrch, kromé tvrdého cistého povrchu.
Pfivodem vzduchu lIze nabrat S$térk, pisek a jiné
necistoty, které mohou byt odmrstény na obsluhu nebo
okolostojici osoby, a ty mohou byt vazné zranény.
Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti sklenénych
vyplni, automobilt, oken nebo dvefi bez spravného
nastaveni Uhlu vyhazovani snéhu.

Pokud vyrobek spadne, utrpi téZky naraz nebo zacne
nezvykle vibrovat, ihned jej vypnéte, zkontrolujte
poskozeni nebo zjistéte pficinu vibrace. Pokud je néjaka
¢ast poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

Vyrobek lze pouZzivat a skladovat pfi teplotach mezi
-20 °C a 20 °C, pokud je teplota akumulatoru udrzovana
nad 0 °C. Akumulator neskladujte pfi teplotach nizSich
nez 0 °C. Pfi teplotdch pod bodem mrazu muze dojit
ke snizeni vykonu a kapacity akumulatoru. Pokud je
akumulator skladovan pfi teploté tésné nad 0 °C, nechte
vyrobek béZet alespori 2 minuty, aby se akumulator pfed
zahajenim obvyklé prace zahral. Po dokonéeni prace
nebo vybiti akumulatoru vyjméte akumulator z vyrobku
a ulozte jej na misto, kde je okolni teplota v rozmezi 0 °C
az 20 °C.

Nékteré ¢asti  vyrobku mohou za
povétrnostnich podminek zamrznout.
vyrobek se zamrzlymi dily.

Pfed uskladnénim nechte vyrobek 30 minut po pouziti
bézet, aby se ze Sneku odstranil snih. Pfipadné vyjméte
akumulatory a vyCistéte Snek kartacem.

extrémnich
Nepouzivejte
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DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K
BATERII

m  Ke sniZeni rizika poZaru, Urazu a poskozeni vyrobku

v dlsledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.

TIPY TYKAJICI SE PROVOZU

m Zafizeni nebude fungovat, pokud horni rukojet neni

spravné nasazena a zamek rukojeti neni bezpe¢né sepnuty.
K zabranéni neumysinému nastartovani pfi nespravném
sestaveni produktu jsou zde 2 bezpe€nostni zamky.

Pred pouzivanim vyrobku zjistéte smér vétru. Odhazujte snih
po sméru vétru, aby se nesypal zpatky na obsluhovatele.

ODSTRANENi ZABLOKOVANi

Nikdy nedavejte ruce ani nohy do predni &asti zafizeni
nebo vysypky, aby nedos$lo k vaznym zranénim. Necistéte
vysypny zlab rukama.

1.

N

Hw

Vypnéte pfistroj a vyjmeéte akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily.

Odstranite pfekazku pomoci dfevéného klacku. Dejte pozor,
$nek se mlZe pii odstrafiovani ucpani zacit sam od sebe
pohybovat, protoZze v mechanismu je ulozena energie.
Otocte sestavu Sneku pomoci dievéné tyce.

Jakmile je Snek mozné otocit dfevénou tyci, pfesurite
se na zadni stranu vyrobku. Je normalni, Ze se
mechanismus $neku pohybuje krokové. Ujistéte se, ze
je bezpeéné pokracovat v odklizeni snéhu.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Prfed pfenasenim nebo ulozenim vzdy vyjméte baterii a

nechte pfistroj vychladnout.

Jestlize byl pfistroj del§i dobu uloZen, vzdy nahlédnéte
do provozniho navodu a prectéte si duleZité podrobnosti.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
produkt v dobfe vétranych prostorach, které nejsou
pristupné détem. UdrZujte produkt mimo korosivni
materidly, napfiklad zahradkarské chemikalie a
rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybdm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolecnosti na dal$i radu.

(]o]:¥4:7.

m PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a

@

poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
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= Vypnéte pfistroj a vyjméte akumulator. Veskeré
pohyblivé ¢asti se pred jakoukoliv o€istou nebo udrzbou
museji kompletné zastavit.

m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpecnych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

m  Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho stfediska.

= Vyrobek po odstranéni snéhu nékolikrat spustte, aby
nedoslo k zamrznuti $nekového dopravniku.

m  MuzZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

m  Po kazdém pouziti ocistéte mékkym a suchym hadfikem
plastové dily.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 116-117.

Tlacitko spusténi

Tlagitko pro svitidlo LED
Rukojet

Paka pojezdu

Paka pro pohyb vpred/vzad
Packa pro oto¢eni odhozu
Tlacitko spusténi nahfivani rukojeti
Packa ovladani otacek Sneku
. Lopatka Sneku

10. Sroub rukojeti

11. Sroub

12. Pomocna rukojet vyhozu
13. Pfedni svétlo

14. Lopatky frézy

15. Sroub a matice

16. Baterie

17. Nabijecka

18. Vyhoz

19. Deflektor odhozu

20. Stfizné koliky

21. Kluzné lyziny

22. Kryt baterie

23. UzZivatelska pfirucka

24, Kli¢

SYMBOLY
A Bezpecnostni vystraha

Pred pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na vSechna upozornéni a dodrZujte
bezpecénostni pokyny.

OCENoOoO,ON=

Davejte pozor na odmrsténé nebo

odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
é‘kﬂ‘ 15 m od pracovniho prostoru se nesmi

vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména
déti a zvifata.

Noste ochranu o¢i.

% Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

300

Zabrarite zranéni otacejicim se
Snekovym dopravnikem. Udrzujte ruce,
nohy a odév z dosahu stroje.

V okruhu nejméné 15 m od pracovniho
prostoru se nesmi vyskytovat zadni
prihlizejici, zejména déti a zvirata.

Nepracuijte s pfistrojem na svazich.

Udrzujte své koncetiny z dosahu
predni ¢asti stroje a vyhozu.

Necdistéte vysypny zZlab rukama.

Daveijte si pozor na nebezpeci
elektrického urazu.

Zaruc¢ena hladina akustického vykonu

Tlagitko spusténi nahfivani rukojeti

Otacky pohonu

Otacky $nekového dopravniku

Pfed zahajenim jakékoli prace na
pfistroji vyjméte akumulator.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuZze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.
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Az akkumulatoros hémard kialakitdsa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros hémaro csak kiltéren, jol megvilagitott
terlileten hasznalhato, és az lizemeltetének a termék mogott
kell haladnia. A termék kizardlag a tetteikért felelésséget
vallaini képes felnéttek altali hasznalatra késziilt, akik
elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait és
figyelmeztetéseit. A terméket biztonsagi okokbdl mindig két
kézzel kell megfeleléen iranyitani.

A termék ho eltakaritdsara hasznalhatd bizonyos
terlileteken, mint jardak, felhajték, 6svények, utak, kdzutak,
valamint a haz korul. A termék legfelijebb 53 cm-es havat
képes mozgatni.

A termék nem mikodtethetd, ha a kerekek nincsenek
a talajon. A terméken tilos utazni. A terméket csak a
kézikdnyvben leirtak szerint szabad hasznalni.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy suUlyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halozatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol lizemeld
(vezeték nélkili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet  rendszeres
takaritasarol és kellé6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

u Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igényl6
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovillija meg kell
hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne alakitsa
at / ne moédositsa a csatlakozé6 dugaszt. Soha ne
hasznaljon adaptert foldelt elektromos szerszamokkal.
Ezaltal elkeriilheti az aramiités veszélyét.

n Keriilje a foldeld (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csdvezeték, radiator, gaz-vagy
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villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye nd azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

n Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az daramités veszélye
megnd, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

u Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati tapvezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a
szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve soha ne
a zsindérnal fogva huzza ki azt a halozati aljzatbol.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket héforrasoktol,
olajos dolgoktol, éles peremektdl / targyaktol és
mozgasban 1évé részektdl. Az aramités veszélye
megnd, ha a vezeték sériilt ill. 6ssze van gubancolva.

= Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri hasznalatra
gyartott és jovahagyott hosszabbitot vegyen igénybe.
Ezaltal elkerllheti az aramités veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédo-
kapcsol6 (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata nagyban
csokkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig ovatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy sulyosan megsériljon.

m  Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkézt a szem védelmére.
Amennyiben a korlilmények megkivanjak, hordjon porvédé
maszkot, csUszasgatlo talppal ellatott cipét, sisakot és
hallasvédd eszkozt (fiilvédét, fiildugot) is a sulyos testi
sérilésekkel jard balesetek elkerilése érdekében.

m Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, mielétt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsolo ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicio
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

@
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A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhdjat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
ugyeljen arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel
és hasznalja. Ezdltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kivil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sériilést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszkozt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen haszndlja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsologomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenul meg kell javittatni.

Barmilyen modositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbél és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthaté)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam mikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt ujra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelelé karbantartasara vezethet6
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagdszerszam éle jél meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.

A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtél mentesen. A csulszés
fogantyuk és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarto altal el6irt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az elGirastdl eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé tolt6 hasznalata tlzet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szdg és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) rovidre
zarasa égési sérliléseket és tiizet idézhet el6.

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett felliletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kikeriil folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérllt vagy maddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye Kki tiiz
vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis
igy tesz (tliz, 130 °C feletti h6mérséklet), az robbanast
okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az uUtmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sériilést okozhat az akkumulatornak, és
novelheti a tiiz kockazatat.

KARBANTARTAS

@

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sérilt akkucsomagokat soha ne prébalja
megjavitani. llyet csak a gyartdé vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.
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AKKUMULATOROS HOFUVO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

GYAKORLAS

A termék hasznalata el6tt olvasson el, értsen meg
és kovesse a termék minden utasitasat a jelen
kézikényvben. Ismerje meg alaposan a vezérl6ket és a
termék megfeleld hasznalatat- Tanulja meg, hogyan kell
a terméket kikapcsolni és a vezérlést gyorsan leadllitani.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességgel rendelkezé
személyek, vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
termékkel.

A nézel6dbdket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15 m
tavolsagban a munkateriilett6l. Kapcsolja ki a terméket,
ha barki belép a terlletére.

Legyen 6vatos, hogy a csuszas vagy leesés elkerilhetd
legyen, kiléndsen akkor, ha a terméket hatrameneti
iranyban hasznalja.

A kavics vagy a zuzott kézet feliletének tisztitdsahoz
allitsa be a gyUjt6burkolat magassagat.

A termék Uzemelése kozben soha ne proébaljon
bedllitasokat végezni.

A késziilék képes kezek és labak amputalasara, targyak
elhajitasara. A biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
sulyos sériilést okozhat.

Jegyezze meg, hogy a kezelé vagy a felhasznald
felel6és a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELOKESZULET

Alaposan vizsgalja at a teriletet, ahol a gépet hasznalni
szeretné, és tavolitson el minden 1abtorlét, szankot,
tablat, vezetéket és mas idegen targyat.

A motor beinditasa el6tt oldja ki az 0sszes reteszt, és
tegye a sebességvaltét tresbe.

A gép mikodtetése kdzben mindig viseljen megfeleld
téli ruhazatot és csUszasmentes biztonsagi labbelit.
Kertlje a b6 ruha viseletét, vagy amelybél zsinérok vagy
madzagok légnak ki; beakadhatnak a mozg6 részekbe.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

Mindig viseljen véd&szemiveget vagy szemellenzét
miikédés kézben vagy mikdzben beallitast vagy
javitast végez, hogy megvédje a szemét a termék altal
esetlegesen kivetett idegen targyakat.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az Osszes
kezel&szerv és biztonsagi eszk6z megfeleléen miikodik.
Ne haszndlja a terméket, ha a ,ki” kapcsol6 nem
kapcsolja ki a terméket.

Mindig ellenérizze minden hasznalat el6tt, hogy a haz

sértetlen-e, és hogy a véddelemek és a fogantyuk a
helyikdn vannak-e és megfelel6en rogzitettek-e.
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Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.

Ne helyezze kezét vagy labat a forgd részek ala vagy
kozelébe. A kilrité nyilas legyen mindig akadalymentes.
Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba.

Nagyon korlltekintéen jarjon el, amikor kavicsos vagy
gyalogos uton Uzemelteti. Legyen figyelmes a rejtett
veszélyek miatt, vagy amikor kozutak koézelében
lizemelteti.

A mozg6 alkatrészekkel valo érintkezés miatti sérilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Ellendrizze,
hogy minden mozgo rész teljesen megallt:

e egyidegen targy eltalalasa utan sérilés tekintetében
vizsgalja at a terméket

o tisztitds vagy eltdm6dés megsziintetése elébtt

e miel6tt magara hagyna a terméket

o ellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal) A rezgés altalaban hibara utalo jel.

A leejtékon keresztbe haszndlja a terméket, soha ne
felfelé és lefelé haladva. A leejtén vald iranyvaltas
kdézben legyen klléndsen ovatos. Ne probalja
eltakaritani a havat meredek lejtékon.

Soha ne mikddtesse a terméket megfeleld
védéburkolatok, védélemezek nélkil, illetve a biztonsagi
berendezések a helylkre felhelyezése nélkil.

Soha ne irdnyitsa a kidobét embereknek vagy teriletek
felé, ahol anyagi kar keletkezhet. A nézel6dok,
kilébnésen a gyerekek és a haziallatok, legyenek tavol
a hasznalati terulettdl.

Ne terhelje tul a gépet azzal, hogy tul gyorsan prébalja
meg eltakaritani a havat.

Soha ne Ulzemeltesse a terméket magas szallitasi
sebességen csuszos fellleten. Amikor forditott irdnyban
hasznalja a terméket, tekintsen hatra és hasznalja
gondosan.

Valassza le az dramellatast a gyjtérél vagy a csigardl,
ha a termék szallitasara kerdl sor, illetve ha a termék
nincsen hasznalatban.

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja.

Soha ne Uzemeltesse a terméket j6 latasi viszonyok
vagy fény nélkil. Mindig stabilan alljon és szilardan
tartsa a fogantyukat. Gyalogoljon, ne fusson.

Ne helyezze a terméket semmilyen feluletre, kivéve
a kemény, tiszta fellletet, amikor a motor mikaédik. A
légbemenet felszedhet kavicsot, homokot és egyéb
tormeléket, és ez eldobddhat a kezel6 vagy a nézel6d6k
felé, ami sulyos sériléseket okozhat.

Ne mikddtesse a terméket Uveg burkolatok,
gépjarmivek, ablakok vagy ajték kozelében a ho
kidobasi szogének megfelelé bedllitasa nélkdl.
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m Ha a termék leesik, er6s Utés éri vagy rendellenesen
rezegni kezd, azonnal kapcsolja ki és vizsgdlja meg,
hogy nem sériilt-e meg, illetve azonositsa a rezgés
okat. Minden sérilést hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A termék -20 °C és 20 °C kozotti hémérsékleten
miikoédtethetd és tarolhato, azonban az
akkumulatorcsomag hémérsékletét 0 °C folott kell
tartani. Ne tarolia az akkumulatorcsomagot 0 °C
alatti hémérsékleten. A fagypont alatti hémérséklet
csokkentheti az akkumulatorcsomag teljesitményét és
kapacitasat. Ha az akkumulatorcsomagot éppenhogy
0 °C folott tarolja, a tényleges munka megkezdése
el6tt mikodtesse a terméket legalabb 2 percig, hogy
felmelegedjen az akkumulatorcsomag. A munka
befejezésekor vagy az akkumulatorcsomag lemerilése
utan tavolitsa el azt a termékbdl, és tarolja olyan helyen,
ahol a kdrnyezeti hdmérséklet 0 °C és 20 °C k6zé esik.

A termék Dbizonyos alkatrészei megfagyhatnak
szélséséges idGjarasi  korllmények  kozott. Ne
mikodtesse a terméket fagyott alkatrészekkel.

Miel6tt elrakna a terméket, a munka befejezése utan
hagyja bekapcsolva korilbelil 30 masodpercig,
hogy eltavolitsa a havat a csigarol. Az akkumulatorok
eltavolitasa utan kefével is megtisztithatja a csigat.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat  altali tlz, sérlilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

TIPPEK A HASZNALATHOZ

m A termék nem fog mikddni, ha a felsé fogantyd nem
megfeleléen van felszerelve és a fogantyut reteszeld
kapocs nincs biztonsagosan régzitve. Ha a terméket
nem megfelel6en szerelik 6ssze, 2 biztonsagi retesz van
a véletlen indulds megakadalyozasara.

A termék mikodtetése el6tt mindig figyelie meg a
széliranyt. A havat a széllel azonos iranyba Uritse, hogy
megakadalyozza, hogy a hé a kezel6hoz érkezzen vissza.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

A sulyos sérllések elkeriilése érdekében ne tegye a kezét
vagy a labat a termék vagy a kidobdcsuszda elé. Ne kézzel
tisztitsa a kidobdcsuszdat.

1. Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellendrizze,
hogy minden mozgo rész teljesen megallt.

Egy fa rud segitségével sziintesse meg az eldugulast.
Vigyazzon, mert a csiga magatél megmozdulhat az
eltdmédés eltavolitasakor, mivel a szerkezet potencialis
energiat tarol.

N

3. Forgassa el a csigaszerkezetet a farud segitségével.

4. Amint a csiga elfordithaté a fariddal, alljon a termék
mogé. Normalis jelenség, hogy a csigaszerkezet
mozgasa szakaszos. Ellenérizze, hogy a mikddés
biztonsagos a tovabbi héeltakaritashoz.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Térolas vagy széllitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkucsomagot és hagyja kihdlni.

= Ha a terméket hosszabb ideig szeretné tarolni, mindig
olvassa el a kezelési Utmutatét a fontos részletekért.

= Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Széraz, jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart helyen tarolja
a terméket. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektél,
példaul kerti vegyszerektdl vagy a jégmentesité soétol.
Ne tarolja a terméket kdltéren.

m  Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m  Szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel§ végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

m  Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. A tisztitasi
és karbantartasi miveletek megkezdése el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy minden mozgo alkatrész telijesen megailit.

m  Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen. A sériilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

m A ho eltakaritasat kovetéen jarassa néhanyszor a
terméket, hogy a csiga nehogy befagyjon.

m A haszndlati Utmutatdban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

m Hasznalat utan a mlianyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal.
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ISMERJE MEG A TERMEKET
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asd 116-117. oldal.
Inditégomb

LED-lampa gombja
Fogantyu

Onjaro billenékapcsold
El6re-/hatrameneti kapcsolokar
Csuszda forgatdkar

Fatétt markolatok inditdgombja
Furoé sebességkarja
Csigaszerkezet kapcsoldja
0. Fogantyu gombja

1. Csavar

2. A csuiszdatamasz fogantyuja
3. Els6 lampa

4. Furé

5. Csavar és anya

6. Akkumulator

7. Tolto

8. CsUszda

9. CsuUszda tereld

0. Nyirécsapok

1. Féktuskok

2. Akkumulator fedél

3. Hasznalati utasitas

4. Csavarkulcs

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy repll6 targyakra.
A miikodési terilettd| tartson legalabb

15 m-es tavolsagban minden nézel6dét,
kuléndsen a gyerekeket és a haziallatokat.

Viseljen védészemiiveget.
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Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.
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72 | Az eredeti utmutaté forditasa

Kertilje el a forgo csiga altal okozott
sérliléseket. Tartsa tavol a kezét, a labat
és a ruhazatat.

A mikodési terllettdl tartson legalabb
15 m-es tavolsagban minden
nézeldd6t, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

Ne mikodtesse a terméket lejtén.

Kezét tartsa tavol a gép elejétdl és a
termék Uritécsuszdajatol.
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CERe

Ne kézzel tisztitsa a kidobocsuszdat.

Legyen tudataban az aramités
veszélyének.

Garantalt hangteljesitményszint

Ftétt markolatok inditgombja

Hajtas sebessége

Csiga fordulatszama

A terméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gyljtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén torélje
a személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea frezei de zapada fara cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Freza de zapada fara cablu este destinatd numai pentru
utilizarea in exterior, de catre un operator care sta in
picioare, in spatii bine ventilate. Produsul este conceput
pentru a fi utilizat de adulti care au citit si au inteles
instructiunile si avertismentele din acest manual si pot
fi considerati responsabili pentru actiunile proprii. Din
motive de securitate, produsul trebuie controlat adecvat de
operarea cu ambele maini, tot timpul.

Produsul este proiectat pentru curatarea zapezii in zone precum
alei, trotuare, carari, pasaje, drumuri ti in jurul caselor. Produsul
poate sd elibereze zapada la o adancime de maxim 53 cm.

Produsul nu trebuie niciodata operat cu rotile desprinse de
sol. Pe produs nu trebuie sa fie plasat nimic. Produsul trebuie
utilizat numai conform descrierii din prezentul manual.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONA@I GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la unealta
dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati magini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masgina electrica. Acestia ar
putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

= Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant sau
la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrici la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa intra
fn masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

= Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

= Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra
intr-un mediu umed, conectati-o la o sursa de
alimentare electrica protejata printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual (DDR).
Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de
neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.

m Utilizati  dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o masca
antipraf, incal{dminte antiderapanta, o casca sau protectii
auditive, pentru a evita riscurile de raniri corporale grave.

m Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” inainte de a introduce
masgina dumneavoastra in prizd sau de a introduce
bateria, precum si cand prindeti sau transportati masina.
Pentru a evita riscurile de accident, nu deplasati niciodata
masina tinand degetul pe tragaci si nu o conectati la priza / nu
introduceti bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

m  Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina.
O cheie de strangere care a rdmas prinsa de un element
mobil al masinii poate provoca raniri corporale grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul prea
departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa controlati
mai bine masina in cazul unor evenimente neasteptate.

m Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

= Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

= Nu fortati magina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati in
regimul pentru care a fost conceputa.

= Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

m Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detagabil) inainte de
a realiza orice fel de ajustari, schimbari de accesorii,
precum si inainte de a depozita unealta. Veti reduce
astfel riscurile de pornire involuntara a masinii.

m Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
indemana copiilor. Nu ldsati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranta sa foloseasca masina. Masinile
electrice sunt periculoase in mana persoanelor fara experienta.

= Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
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Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra electrica, accesoriile,
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, {inand
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite.
Pentru a evita situatiile periculoase, folositi masina electrica
numai pentru lucrarile pentru care a fost conceputa.
Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele
si suprafetele de contact alunecoase nu permit manevrarea
sigura si controlul uneltelor n situatii neasteptate.

DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR

ELECTRICE FARA FIR

Nu incéarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spélati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

iINTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND FREZA
DE ZAPADA CU ACUMULATOR

INSTRUIRE

Cititi, intelegeti si urmati toate instructiunile de pe produs si din
prezentul manual inainte de a utiliza produsul. Familiarizati-va
corespunzator cu comenzile si utilizarea corecta a produsului.
Trebuie sa stiti cum se opreste rapid echipamentul si cum se
deconecteaza din butoane.
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Traducerea instructiunilor originale

Nu permiteti niciodata copiiilor sau persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau cele nefamiliare
cu aceste instructiuni, sa opereze, curete sau sa efectueze
intretinerea produsului. Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului. Copiii trebuie sa fie supravegheati
adecvat pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti echipamentul
daca cineva intra in zona de lucru.

Fiti atenti pentru a evita alunecarea sau caderea, in
special atunci cand utilizati produsul cu spatele.

Reglati inaltimea carcasei colectorului pentru a curata
suprafetele cu pietris sau pietre zdrobite.

Nu incercati niciodata sa efectuati ajustari in timp ce
aparatul functioneaza.

Acest produs este capabil sa amputeze maini si picioare
si sa azvarle obiecte. Nerespectarea tuturor instructiunilor
de siguranta poate avea ca rezultat vatamari grave.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc asupra
altor persoane sau proprietatii lor.

PREGATIRE

Inspectati complet zona unde masina este folosita si
indepartati toate presurile, saniile, placile, firele si toate
obiectele straine.

Degajati toate butoanele si treceti pe faza neutra inainte
de a porni motor.

in timpul operarii masinii purtati intotdeauna imbracaminte
de iarna adecvata si incaltdminte de protectie nealunecoasa.
Evitali purtarea de haine largi sau care au cordoane sau
sireturi etc; ele pot fi prinse in partile in miscare ale aparatului.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in migcare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectii
pentru ochi in timpul operarii sau in timpul efectuarii
reglajelor sau reparatiilor, pentru a va proteja ochii de
obiectele straine care pot fi proiectate de produs.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu utilizati produsul daca butonul ,oprit” nu
reuseste sa opreasca produsul.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati Tntotdeauna
daca exista defectiuni la carcasa si daca manerele si
protectiile sunt bine fixate la locul lor.

UTILIZARE

@

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub
piesele in rotatie. Mentineti libere deschizaturile de
golore tot timpul. Nu puneti niciun obiect in deschizaturi.

Acordati o atentie deosebita atunci cand folositi freza pe
alei sau poteci cu pietris sau la traversarea acestora. Va
recomandam atentie la eventuale pericole ascunse sau
atunci cand utilizati freza in apropierea drumurilor publice.

Pentru a se reduce riscul de accidentare fn urma contactului

cu piesele in miscare, opriti intotdeauna echipamentul

atunci cand nu 1l utilizati si deconectati acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e dupa lovirea unui obiect strain sa inspectati produsul
sa nu fie deteriorat.

e fnaintea curatarii sau deblocarii infundariii

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului
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e daca produsul incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat) Vibratia in general avertizeaza asupra unei
probleme.

Folositi produsul de-a latul pantelor, niciodata in jos si in
susul ei. Acordati atentie maxima atunci cand schimbati
directia pe panta. Nu incercati sa curatati pante abrupte.

Nu operati niciodata produsul fara aparatorile, placile
corespunzatoare sau alte dispozitive protective de
siguranta montate la locul lor.

Nu indreptati niciodata tubul de evacuare catre persoane
sau zone unde se pot produce pagube materiale. Tineti
toate persoanele departe de zona de operare, in special
copiii si animalele de companie.

Nu suprasolicitati capacitatea masinii prin incercarea de
curatare a zapezii la un ritm prea rapid.

Nu utilizati niciodata produsul la viteze mari de transport
pe suprafete alunecoase. Priviti in spate si aveti grija
atunci cand operati freza cu spatele.

Decuplati alimentarea colectorului sau forezei atunci
cand produsul este transportat sau nu este utilizat.

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului.

Nu utilizati niciodata produsul fara o vizibilitate bun& sau
lumina. Aveti grija intotdeauna unde puneti piciorul si
tineti ferm manetele. Mergeti. Nu alergati niciodata.

Nu asezati niciodata produsul pe nicio suprafatd, cu
exceptia unei suprafete dure, atunci cand motorul
functioneaza. Pietrisul, nisipul si alte resturi pot fi prinse
de admisia de aer si aruncate inspre operator sau
trecatori, provocand posibile vatamari grave.

Nu operati niciodatd produsul langa Tmprejmuiri din
sticla, automobile, ferestre sau intrari fara reglarea
corespunzatoare a unghiului de directionare a zapezii.

Daca produsul este scapat din mana, sufera un impact
puternic sau incepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat
si inspectati-l, cautdnd eventualele deteriorari sau
sursa vibratiilor. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau nlocuita la un centru service autorizat.

Acest produs poate fi folosit si depozitat la temperaturi
cuprinse intre -20 °C si 20 °C, atata timp cat temperatura
acumulatorului este mentinuta la o temperaturd de peste
0 °C. Nu depozitati acumulatorul la o temperatura sub 0 °C.
Temperaturile sub zero grade pot reduce performanta si
capacitatea acumulatorului. Daca acumulatorul este depozitat
la o temperatura de putin peste 0 °C, porniti produsul timp de
cel putin 2 minute pentru a incalzi acumulatorul Tnainte de a
incepe functionarea normald. Dupd terminarea lucrului sau
daca acumulatorul este descarcat, scoateti acumulatorul din
produs si depozitati-l intr-un loc unde temperatura ambientala
este cuprinséa intre 0 °C si 20 °C.

Unele componente ale produsul pot ingheta in conditii
meteo extreme. Nu folositi produsul cand componentele
sunt inghetate.

Tnainte de depozitare, l&sati produsul s& functioneze
timp de pana la 30 de secunde dupa utilizare pentru a
indeparta zapada de pe burghiu. Alternativ, indepartati
acumulatorii si curatati burghiul cu o perie.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

SFATURI PRIVIND OPERAREA

Produsul nu va functiona dacd méanerul superior nu este
corespunzator potrivit si clema de blocare a manerului
nu este fix potrivita. Existd 2 mecanisme de interblocare
de siguranta care impiedica pornirea accidentala cand
produsul nu este corect asamblat.

Luati aminte de directia vantului fnainte de a folosi

produsul. Descarcati zapada in directia vantului pentru
ca zapada sa nu fie azvarlita inapoi catre operator.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in fata produsului
sau a jgheabului de evacuare pentru a evita vatamarea
grava. Nu folositi mainile pentru a curata recipientul de
evacuare.

1.
2.
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Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Indepartati materialul obstructionant cu ajutorul stinghiei
de lemn. Aveti in vedere faptul ca foreza se poate misca
singura in timpul indepartarii blocajelor, datorita energiei
stocate in mecanism.

Intoarceti ansamblul forezei cu ajutorul tijei din lemn.
Odata ce foreza poate fi intoarsa cu ajutorul tijei din
lemn, pozitionati-va in partea din spate a produsului.
Este normal ca mecanismul forezei sa aiba o miscare in
trepte. Asigurati-va ca este sigur sa continuati curatarea
zapezii.

TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul inainte
de transport sau depozitare.

Pentru detalii importante, apelati intotdeauna la
manualul operatorului daca produsul trebuie depozitat
pentru o perioada mai mare.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distantd de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul mpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati

toate cerintele speciale privind Tmpachetarea

si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

@

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.
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= Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-
va ca toate partile mobile se afla in stare completa de
repaus inainte de a efectua o operatie de curatare sau
mentenanta.

n Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

= Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

m Puneti produsul in functiune de céateva ori dupa
degajarea zapezii, pentru a preveni inghetarea forezei.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

m Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o
carpa moale si uscata.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 116—117.

Butonul de pornire

Buton cu LED

Maner

Roata cu zbaturi autopropulsoare
Maneta fnainte/marsarier
Levier de rotire a jgheabului
Buton de pornire incalzire manere
Maneta de viteza melc
Padela foreza

10. Buton rotativ maner

11. Bolt

12. Maner suport capsula

13. Far

14. Melc

15. Bolt si piulita

16. Acumulator

17. Incarcator

18. Capsula

19. Deflector jgheab

20. Stifturi de siguranta

21. Sabot de frana

22. Capacul acumulatorului

23. Manualul operatorului

24. Cheie de serviciu

SIMBOLURI
A Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

COoONOOR LN =

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

A‘I N zbor. Mentineti o distanta de cel putin
< 15 m intre zona de lucru si persoanele

prezente, mai ales copii si animale.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

% Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

76 | Traducerea instructiunilor originale

3R€

>®&®

£
3

% 4»\» @ 8

=4

Evitati vatamarile corporale provocate
de foreza care se roteste. Tineti la
distantd mainile, picioarele si hainele.

Mentineti o distanta de cel putin 15
m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Nu utilizati masina in panta.

Tineti mainile si picioarele la distanta
fata de partea din fata a masinii si de
jgheabul de evacuare al produsului.

Nu folositi méainile pentru a curata
recipientul de evacuare.

Pericol de electrocutare.

Nivel garantat al puterii acustice

Buton de pornire incalzire manere

Viteza de deplasare

Viteza foreza

Decuplati acumulatorul inainte de a
realiza orice fel de operatie de intretinere
sau reparatie asupra produsului.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot
avea o influenta negativa asupra mediului
nconjurdtor si asupra sanatatii umane, daca
nu sunt eliminate intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din echipamentul
deseu, daca este cazul.
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Radot akumulatoru sniega patéju, droSibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru sniega patéjs ir paredzéts tikai lietoSanai arpus
telpam, labi apgaismota vieta, lietotajam ejot aiz produkta.
Izstradajums ir radits tikai izmanto$anai pieaugu$ajiem,
kas ir izlasijusi un izpratusi instrukcijas un bridinajumus
Saja rokasgramata un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savu ricibu. Dro8ibas apsvérumu dé| produkts ir atbilstoSi
jakontrolé, visu laiku stradajot ar abam rokam.

lerice ir izstradata sniega tiriSanai dazadas vietas, pieméram,
piebraucamajos celos, ietvés, gajéju celos, takas, brauktuvés
un ap majam. Ar ierici var nopast sniegu [1dz 53 cm dzilumam.

Preci nekad nedrikst darbinat ar paceltiem riteniem. Uz
produkta nedrikst braukt. Produktu drikst lietot tikai ka
aprakstis $aja rokasgramata.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéroSana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

n Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tum$as vietas ir paaugstinats negadijumu risks.

u Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

= Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Aréji traucékli var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m  Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificet. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemé&tam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai
mitruma. Udens iekl08ana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet baro$anas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
barosanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslidosi darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstosi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégsanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu ne$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana baro$anai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraist traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot puteklu nostik$anas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savakSana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

m Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu izmantos$anas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

n  Neparslogojiet elektroinstrumentu.  Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadtt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas darbus
vai aprikojuma nomainu, vai novietojot instrumentu
glabasanai. Sada profilaktiskie dro$Tbas pasakumi mazina
elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.

n Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

n Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos,
detalu IlGSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.
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Zageésanas instrumentiem jabit asiem un tiriem. Pareizi
koptiem zagé$anas instrumentiem ir asas griezo$as
virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir vieglak vadrt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi Sim instrukcijam,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras
un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
1sslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklust acis, papildus nepiecieSama
arl mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperatirai.
Paklau$ana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisit eksploziju.

levérojiet visas norades par ladésanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas noradita
temperatiiru diapazona. Nepareiza ladésana vai ladésSana
temperatdras, kas ir arpus noradita diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

Elektroinstrumentu kopSana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

BEZVADU SNIEGA METEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

APMACIBA

Izlasiet, izprotiet un ievérojiet visas norades uz produkta un $aja
rokasgramata pirms produkta lietoSanas. Rupigi iepazistieties
ar vadibas iericém un pareizu produkta izmantoSanu. Ziniet,
ka izslégt produktu un atri atvienot vadibas ierices.

Nekad nepielaujiet, lai 8T izstradajuma ekspluataciju, tiriSanu
vai apkopi veiktu bérni, personas ar samazinatam fiziskajam,
manu vai garigajam spé&jam vai ari personas, kuras nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Vietgjie noteikumi var
ierobezot lietotaja vecumu. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.
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Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jasu darboSanas vietas. Izslédziet
produktu, ka kads ienak darba zona.

levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no paslidéSanas vai
nokriSanas, it seviski lietojot produktu atpakalgaita.

Noregulgjiet savacéja korpusa augstumu, lai izvairitos
no smilSainas vai akmenainas virsmas.

Nekad neméginiet veikt nekadus regul&jumus, kamér
produkts darbojas.

Produkts spéj amputét rokas un kajas ka arl mest
pa gaisu priekSmetus. Visu droSibas instrukciju
neievéro$ana var izraisit smagus ievainojumus.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy.

SAGATAVOSANA

Rapigi parbaudiet vietu, kur lietosiet ierici, un aizvaciet
visus kajslaukus, ragavas, délus, vadus un citus
sveskermenus.

Pirms motora iedarbina$anas atvienojiet visus sajlgus
un parslédziet neitralaja atruma.
lerices lietoSanas laikd vienmér valkajiet piemérotu
ziemas apgérbu un neslidoSus aizsargapavus. Lietojiet
piegulo$u apgérbu vai apgérbu no kura nekas nekarajas;
citadi, tie var tikt ierauti zargriezr.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai acu aizsargus lietoSanas
laika vai, veicot regulé$anu vai remontu, lai aizsargatu acis
no sveSkermeniem, kas var tikt mesti no produkta.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas slédzis neizslédz
produktu.

Pirms katras lietoSanas vienmér parliecinieties, ka
korpuss nav bojats un aizsargi un rokturi ir vietd un
atbilstoSi nostiprinati.

EKSPLUATACIJA

@

Nelietojiet ierTci, kad pastav zibens spériena risks.

Nenovietojiet rokas vai kadjas zem rotéjoSam detalam
vai to tuvuma. Visada laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo angos. Nelieciet nekadus priekSmetus atverés.
levérojiet Tpasu piesardzibu, lietojot to uz vai Skérsojot
akmenainas brauktuves vai gajéju celinus. Uzmanieties
no sléptam briesmam, ievérojiet piesardzibu, lietojot
koplietoSanas celu tuvuma.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmér izslédziet
produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e Sazagéjot nezinamu priek8metu, parbaudiet, vai

ierice nav bojata.

e pirms tiriSanas vai Skérslu izcirSanas
e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms ierices parbaudiSanas, apkopes vai
darbina$anas
e ja iekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet

nekavéjoties) Paprastai vibracija yra jspéjimas.
Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad no aug$as uz
leju. levérojiet Tpasu piesardzibu, mainot virzienu uz
nogazem. Neméginiet notirit stavas nogazes.
Nekada gadijuma nedarbiniet ierici bez atbilstoSiem
aizsargiem, plaksném un citam droSibas paligiericém.
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Nekad nevérsiet izmeSanas atveri pret cilvékiem vai
vietam, kur var notikt TpaSuma bojasana. Darba zonas
tuvuma nedrikst atrasties nepiederoSas personas, it
Tpasi bérni un dzivnieki.

Neparslogojiet ierici, méginot notirit sniegu parak atri.
Nekad nelietojiet izstradajumu ar augstu parvieto$anas
atrumu uz slidenam virsmam. Skatieties aiz muguras un
ievérojiet piesardzibu, lietojot produktu atpakalgaita.
Atvienojiet savacéjam vai spiralveida urbim baro$anu,
kad produkts tiek transportéts vai netiek izmantots.

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus.

Nekad nelietojiet produktu, ja nav laba redzamiba vai
apgaismojums. Vienmér esiet drosi par virsmu, uz kuras
stavat, saglabajiet stingru rokturu satvérienu. Ejiet,
nekada gadijuma neskrieniet.

Motoram darbojoties, ierici drikst novietot vienigi uz
cietas, tiras virsmas. Granti, smiltis un citus gruzus
var iesukt gaisa ieeja un tie var tikt mesti operatora vai
apkartéjo virziena, izraisot iesp&jamus nopietnus miesas
bojajumus.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici stiklotu telpu,
automobilu, logu un ieeju tuvuma ar nepiemérotu sniega
pusanas lenki.

Ja produkts ir nomests, sanémis stingru triecienu vai
sak neparasti vibrét, nekavéjoties izslédziet produktu
un parbaudiet, vai nav bojajumi, vai arl varat noteikt
vibracijas iemeslu. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Izstradajumu var darbinat un glabat temperatiras
diapazona no -20 °C [1dz 20 °C, kamér vien akumulatoru
bloka temperatdra ir virs 0 °C. Neglabajiet akumulatoru
bloku temperatdra, kas ir zemaka par 0 °C. Darbina$ana
zemaka (aukstd) temperatira var samazinat
akumulatoru bloka veiktspé&ju un jaudu. Ja akumulatoru
bloks ir glabats temperattra tiesi virs 0 °C, pirms
parasta darba sak$anas darbiniet izstradajumu vismaz
2 mindtes, lai sasilditu akumulatoru bloku. Kad darbs
ir paveikts vai akumulatoru bloks ir iztukSots, iznemiet
akumulatoru bloku no izstradajuma un uzglabajiet vieta
ar apkartéjo temperattru 0 °C-20 °C.

Tpasi ekstremos laikapstaklos daZas izstradajuma
dalas var sasalt. Nedarbiniet izstradajumu, ja ta dalas
ir sasalusas.

Pirms darba pabeigSanas laujiet izstradajumam
darboties vél ITdz 30 sekundém, lai atbrivotu spiralveida
urbi no sniega, un péc tam novietojiet to glabasana.
Varat ar1 iznemiet akumulatoru bloku un ar suku notirit
spiralveida urbi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatura ir starp 10 °C un 38 °C.

LIETOSANAS IETEIKUMI

lerice nedarbosies, ja aug$éjais rokturis nebls pareizi
uzstadits un roktura bloké&joSa skava nebds droSi
nostiprinata. Produktam ir 2 droSibas slédzi, kas novéers
nejausu iedarbinasanai, kad produkts nav pareizi salikts.

Nemiet véra véja virzienu, pirms sakt lietot produktu.
Patiet sniegu véja virziena, lai novérstu sniega mesanu
atpakal, virsi lietotajam.

NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

Nekada gadijuma nelieciet rokas un kajas ierices vai

pGSanas izvada priekSpusé, lai pasargatu sevi no

nopietniem miesas bojajumiem. Netiriet izmeSanas atveri

ar rokam.

1. Izslédzietun nonemietakumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas.

2. lztiriet nosprostojumu, izmantojot koka katu. Nemiet
véra, ka spiralveida urbja mehanisma uzkrajas energija,
tapéc tas péc blokéSanas nonemSanas var veikt
paskustibas.

3. Pagrieziet spiralveida urbja montazas vienibu,
izmantojot koka katu.

4. Kad spiralveida urbi var pagriezt ar koka Kkatu,

parvietojiet uz izstradajuma aizmuguri. Ja spiralveida
urbja mehanismam ir pakapjveida kustiba, tas ir normali.
Parliecinieties, ka varat drosi turpinat tirtt sniegu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Vienmér  skatiet svarigu informaciju lietotaja
rokasgramata, ja produkts janovieto glabasanai ilgaku
laika posmu.

Nofiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet izstradajumu labi védinata vieta, kas nav
pieejama bérniem. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledos$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un

neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu

un markésanu,

transportéjot treSas puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

@

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izslédzietun nonemiet akumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas, pirms veikt
jebkadus tirisanas vai apkopes darbus.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus un
skrdves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir droSa darba stavokll. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

79

Tulkots no originalas instrukcijas

>
|
=
(2]
a




®

m  Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai

. . . L a NodroSiniet, ka nepiederoSas
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

personas, bérni un dzivnieki atrodas
vismaz 15 m attaluma no darba zonas.

'®

m Péc sniega meSanas dazas reizes iedarbiniet produktu,
lai spiralveida urbis nesasaltu.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramatd aprakstitos
regulé$anas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

Nelietojiet produktu nogazes.

Turiet rokas un kajas atstatu no ierices
priekSpuses un produkta izmesanas

m Péc katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu, atveres.

sausu dranu.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 116—-117. lappusi.
PalaiSanas poga

LED gaismas poga
Rokturis

Piedzinas rokturis
Turpgaitas/atpakalgaitas svira
Izvada rotacijas svira
Apsildamo rokturu palaiSanas poga
Tiritaja atruma svira

. Spiralveida urbja lapstina
10. Roktura slédzis

11. Skrave

12. Atveres atbalsta rokturis
13. Priek$éja gaisma

14. Tiritajs

15. Skrlve un uzgrieznis

16. Akumulators

17. Ladetajs

18. Atvere

19. Izvada deflektors

20. Cirpes tapas

21. Slidésanas paliktni

22. Akumulatora vaks

23. Lietotaja rokasgramata
24. Atslega

Netiriet izmeS8anas atveri ar rokam.

Sargieties no elektriska trieciena
briesmam.

>®e®

©
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Garantétais skanas intensitates lTmenis

O
O

CONOITH~WN =

Apsildamo rokturu palaiSanas poga

Brauk$anas atrums

ol @

Spiralveida urbja atrums

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Raugieties, lai negatu traumas, ko var
izraisTt spiralveida urbis. Turiet rokas,
kajas un apgérbu atstatu.

ROV® 7 Qb
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ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaks$anas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmantoSana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Kuriant 8] akumuliatorinj sniego valytuvg didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis sniego valytuvas skirtas naudoti
tik lauke, gerai apSviestoje vietoje, naudotojui einant
uz jrenginio. Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems
asmenims, perskaiciusiems ir supratusiems Siame vadove
pateiktas instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo
veiksmus. Saugos sumetimais jrenginys visada turi bati
tinkamai valdomas dviem rankomis.

Gaminys skirtas valyti sniegg tokiose vietose, kaip jvaziavimai,
Saligatviai, pésc€iyjy takai, takeliai, keliai ir takai aplink namus.
Gaminys gali pastumti iki 53 cm gylio sniego pusnis.
Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu ratukai nesiekia
Zemés. Ant gaminio lipti ir juo vaZiuoti negalima. Sj gaminj
galima naudoti tik taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

& JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektros jrankis reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio  sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir
pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.

n Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. |Zeminus savo
kiing, atsiranda Zymiai didesné elektros smugio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smagio grésme.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karséio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél pazeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésme.

n Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smugio grésmé.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios srovés
irenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smugio grésmé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris, zitrékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinimg, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suZeisti.

Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrank;.
Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas darbas
gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

@

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbag atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neissijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$ variklinio
prietaiso prieS atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba padédami prietaisus
i laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazineg su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrikusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis sulizo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai priziarimy
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai re€iau jstringa ir yra
lengviau valdomi.
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Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal
naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, bity sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar
tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netyéia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus blokg arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperataroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jisy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziaros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezidros
paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINIO SNIEGO VALYTUVO SAUGOS
ISPEJIMAI

APMOKYMAS
m Prie§ pradédami naudotis Siuo gaminiu, bdtinai
perskaitykite ir  iSnagrinékite  visus  naudojimo

instrukcijoje pateiktus nurodymus bei vadovaukités
jais. Atidziai susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis gaminiu. ISmokite, kaip iSjungti
irenginj ir greitai atjungti valdiklius.

Jokiu bldu neleiskite naudoti, valyti ar prizitréti prietaisg
vaikams, Zmonéms su robotais fiziniais, jutikliniais ar
protiniais gebéjimais, arba nesusipaZinusiems su Siomis
instrukcijomis asmenimis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy. MaZus vaikus visada privaloma
tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty Salia jrenginio arba su juo.
Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite jrenginj, jei kas
nors patenka j darbo vietos zong.
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Bukite atsargus, kad nepaslystuméte ar nenukristuméte,
ypac tada, kai gaminj naudojate atbuline eiga.

Sureguliuokite rinktuvo korpuso aukstj, kad jis neliesty
zvyruoto ar akmenuoto pavirSiaus.

Niekada nebandykite atlikti jokiy reguliavimo darby, kai
irenginys veikia.

Irenginys gali amputuoti rankas ir pédas, taip pat svaidyti
daiktus. Nesilaikant visy saugos taisykliy galima sunkiai
susizaloti.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra

atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

PARUOSIMAS

Kruopsciai apzidrékite vietg, kurioje bus valomas sniegas
ir patraukite i$ jos kilimélius, rogutes, snieglentes, laidus
ir kitus pasalinius objektus.

Prie§ uzvesdami variklj, iSjunkite visas sankabas ir
perjunkite j neutralig padétj.

Naudodami gaminj, dévékite tinkamg Zieming aprangg
ir mavékite neslidzia avalyne. Stengtis nedévéti
duksliy drabuziy, arba riby su kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciy: juos gali jtraukti judamosios dalys.

ligus plaukus suriskite auk$c¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Dirbdami arba atlikdami reguliavimo ar remonto darbus visada
dévékite apsauginius akinius ir antveidzius, kad akys baty
apsaugotos pasaliniy objekty, kuriuos gali svaidyti jrenginys.
Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar tinkamai veikia
visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nesinaudokite jrenginiu,
jei jo nejmanoma isjungti iSjungimo jungikliu.

PrieS kiekvieng naudojimg visada patikrinkite, ar
korpusas yra nepazeistas, ar apsauginiai gaubtai ir
rankenos yra tinkamai pritvirtinti.

EKSPLOATAVIMAS

@

Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkinijos ar

Zaibavimo grésmé.

Ranky ar kojy nelaikykite Salia besisukanciy detaliy

ar po jomis. Visada laikykités saugaus atstumo nuo

iSmetimo angos. Nedékite jokiy daikty j angas.

Bukite itin atsargls naudodamiesi jrenginiu ant Zvyruoty

keliy ar taky, arba juos kirsdami. Bikite budris, kad

iSvengtuméte nematomy pavojy arba naudodamiesi

jrenginiu vieSuosiuose keliuose.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie judanciy

daliy, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e atsitrenke | pasSalinj objekta, patikrinkite jrenginj, ar
jis nesugadintas

e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e prie$ jrenginj tikrindami, atlikdami jo techninés
priezidros darbus, jj valydami ar remontuodami

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite) Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu badu ne

aukstyn ir Zemyn $laito. Bakite itin atsargds ant $laity

keisdami kryptj. Nebandykite valyti staciy $laity.

Jokiu bldu neeksploatuokite gaminio be reikiamy

apsauginiy jtaisy, ploksteliy ar kity saugos jrenginiy.

Niekada nenukreipkite iSmetamojo latako | Zmones

ar tas vietas, kur gali bati padaryta zala turtui. Visi

pasaliniai asmenys, o ypac vaikai ir gyvdnai, turi bati

toliau nuo darbo zonos.
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m  Norédami kuo greiCiau nuvalyti sniega, nebandykite
eksploatuoti jrenginio perkrauti paleisdami jj veikti per
dideliu naSumu.

= Niekada nesinaudokite gaminiu, judédami dideliu greiciu
ant slidziy pavirSiy. Pazidrékite atgal, ir bukite atsargis
naudodamiesi jrenginiu, vaziuodami atbuline eiga.

=  Kai gaminys transportuojamas arba nenaudojamas,
atjunkite maitinima nuo Siuksliy rinktuvo arba sraigto.

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis.

m Niekada nesinaudokite jrenginiu esant prastam
matomumui arba apS$vietimui. Visada uZztikrinkite tvirta
stovéseng ir tvirtai laikykite uz rankeny. Visada eikite,
niekada nebékite.

m Jeigu veikia variklis, gaminj reikia déti tik ant kiety, Svariy
pavirSiy. Oro jleidimo anga gali jtraukti Zvyrg, smélj ir
kitas nuolauzas, ir jas iSsviesti j operatoriy ar pasalinius
asmenis; o tai gali sukelti sunkius suzeidimus.

Jokiu budu neeksploatuokite gaminio arti stiklo
aptvérimy, automobiliy, langy ar tarpduriy, jeigu néra
tinkamai sureguliuotas sniego i$pylimo kampas.

Jei gaminys nukrito, patyré stipry smagj arba pradeda
nejprastai vibruoti, nedelsdami iSjunkite gaminj ir
patikrinkite, ar néra pazeidimy arba nustatykite vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Gaminj galima eksploatuoti ir laikyti nuo —-20 iki
20 °C temperatdroje, jei akumuliatorius laikomas
ne Zemesnéje nei 0 °C temperatiroje. Nelaikykite
akumuliatoriaus Zemesnéje nei 0 °C temperatiroje.
Minusiné temperatira gali sumazinti akumuliatoriaus
efektyvuma ir talpg. Jei akumuliatorius laikomas Siek tiek
aukstesnéje nei 0 °C temperatiroje, prieS pradédami
iprastg darbg paleiskite gaminj bent 2 minutéms, kad
akumuliatorius susilty. Baige darbg arba iSsikrovus
akumuliatoriui, iSimkite akumuliatoriy i§ gaminio ir
laikykite jj tokioje vietoje, kur aplinkos temperatira yra
nuo 0 °C iki 20 °C.

Esant ekstremalioms oro sglygoms, kai kurios gaminio
dalys gali uzsalti. Nenaudokite gaminio su uz$alusiomis
dalimis.

Baige darba, prie§ padédami gaminj sandéliuoti, leiskite
jrenginiui veikti iki 30 sekundziy, kad nuo sraigés
pasiSalinty sniegas. Arba iSimkite akumuliatorius ir
nuvalykite sraige Sepeciu.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

m  Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirdpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

= Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

NAUDOJIMO PATARIMAI

m Gaminys neveiks, jeigu virSutiné rankena bus
netinkamai jtaisyta ir negerai prispausta spaustuku. 2
saugos blokatoriai neleidzZia jjungti jrenginio, jei jis yra
netinkamai surinktas.

m  Prie$ pradédami naudotis jrenginiu, atkreipkite démesj |
véjo kryptj. Sniegas privalo bati iSmetamas véjo kryptimi,
kad jis neblty sviedziamas atgal j naudotojg.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

Jokiu badu negalima déti ranky ar kojy prieSais gaminj ar
sniego iSkratymo lovelj, nes prieSingu atveju galima sunkiai
susizeisti. Nevalykite iSmetimo latako rankomis.

1. I8junkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

Pasalinkite uZsikim§img mediniu pagaliu. Bukite
atsargis — pasalinant uzsikim$img, dél mechanizme
susikaupusios energijos sraigtas gali pajudéti pats.
Pasukite sraigto mazgg medine kartimi.

Kai sraigtg galima pasukti medine kartimi, pereikite
prie gaminio galinés dalies. Normalu, jei sraigto
mechanizmas juda pakopomis. Patikrinkite, ar toliau
valyti sniegg saugu.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m |Sjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
jrenginys atvés, jei norite ji padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Jei jrenginiu ilgai nesinaudojote, visada dar kartg
perskaitykite naudojimo instrukcijg, kad prisimintuméte
svarbig informacija.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas. Jrankj
laikykite gerai védinamoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy medziagy,
pvz. sodo chemikaly ir tirpdanc¢iy drusky. Nelaikykite
jirenginio lauke.

N
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ParuosSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir $alies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.

m  |8junkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Prie$ valydami
arba atlikdami technine priezitrg pasirGpinkite, kad visos
judancios dalys visi$kai sustoty.

m Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.
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m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

m ISpyle sniegg, paleiskite gaminj keletg karty, kad
sraigtas neuz3alty.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros
centra.

m Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 116-117 psl.

Uzvedimo mygtukas

Mygtukas su Sviesos diodu
Rankena

Savieigos rankenélé

Priekinés / atbulinés eigos svirtis
ISmetimo latako sukimo svirtis
Sildomy rankeny $ildymo jjungimo mygtukas
Valymo sraigto greicio svirtis

. Sraigto menté

10. Rankenos galvelé

11. Varztas

12. ISmetimo latako atramos rankena
13. Priekinis Zibintas

14. Sraigtas

15. Varztas ir verzlé

16. Baterija

17. lkroviklis

18. Sniego iSmetimo latakas

19. ISmetimo latako kreiptuvas

20. Pakaitiniai kaiSciai

21. Stabdziy trinkelés

22. Akumuliatoriaus dangtis

23. Naudojimo instrukcija

24. VerZliaraktis

CONOITA~WN =

ZENKLAI

A Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzZlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
é" N objekty. Visi pasalieciai, ypac vaikai ir

DL naminiai gyvanai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos.

Dévékite apsauginius akinius.
% Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.
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Saugokités, kad besisukantis sraigtas
nesuzaloty. Rankos, kojos ir drabuziai
privalo bati atokiai nuo rotoriaus.

Visi pasalieCiai, ypac¢ vaikai ir naminiai
gyvinai, privalo bati bent 15 m atstumu
nuo darbo vietos.

Nesinaudokite jrenginiu ant $laity.

Laikykite rankas ir pédas atokiai nuo
jrenginio priekio ir jo iSmetimo latako.

Nevalykite iSmetimo latako rankomis.

Saugokités elektros smigio pavojaus.

Garantuotas akustinis lygis

Sildomy rankeny $ildymo jjungimo
mygtukas

Vaziavimo greitis

Sraigto greitis

Prie$ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.
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Juhtmeta lumepuhasti juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, té6vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta lumepuhasti on méeldud ainult valitingimustes
kasutamiseks, hasti valgustatud alal, kus seisab toote taga
kéndiv kasutaja. Toodet tohivad kasutada ainult need isikud,
kes on labi lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja
hoiatused ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma
tegude eest vastutavaks. Ohutuse kaalutlustel tuleb toodet
pidevalt kahe kdega kasutama.

Seade on ette nahtud sissesdiduteede, konniteede,
jalgteede, radade ja sdiduteede ning maja Umbruste lumest
puhastamiseks. Seadmega saab eemaldada lund, mille
sugavus on kuni 53 cm.

Toodet ei tohi kunagi kasutada, kui rattad on maapinnalt
Ules tdstetud. Tootel ei tohi sbita. Toodet tohib kasutada
(iksnes kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/\ HolATUS! Lugege labi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju
ja/voi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele v&i akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

n Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas t&otamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi téoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike, gaaside
laheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised toériistad véivad
tekitada sédemeid, mis vdivad tolmu véi gaasid stldata.

m Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge puiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
uhendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilé6gi oht.

= Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torude, radiaatorite, elektripliitide ja
kiilmikutega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud
elektrilddgi oht.

= Arge jitke elektrilisi toéoriistu vihma kitte vai
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrilddgi oht.

s Arge kasutage toitekaablit néuetevastaselt. Arge
kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks, vedamiseks
ja pistikupesast vélja tombamiseks. Hoidke toitekaablit
eemale kiittekehadest, dlist, teravatest servadest ja
liikuvatest osadest. Vigastatud vdi keerdus toitekaablid
suurendavad elektril6dgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vélitingimustes kasutamiseks
lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes kasutatav
pikendusjuhe véhendab elektril66gi ohtu.

m  Kui niisketes oludes to6tamine on véltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Tédriistaga todtamisel jélgige toédpiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet moistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete viasinud, uimastite,
alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine todriista kasutamise ajal vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui tddolud seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski, libisemiskindlaid
to6jalatseid, kiivrit ja  kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli v6i aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks arge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme lilitl ega Uhendage
tdoriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse lilitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tdoriista kilge
jaetud reguleervéti v6i mutrivoti voivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll toériista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

n  Kuitdoriistal on tolmu eraldamis- voi kogumisseadised,
siis veenduge, et need on néuetekohaselt iihendatud ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada
tolmuga seotud riske.

= Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus voib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

= Arge koormake téériista iile. Kasutage to6ks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist to6tab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

= Arge kasutage tédriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu t6riista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Tommake pistik vooluvorgust vilja ja/voi eemaldage
(véimalusel) tooriista aku enne iga reguleerimist66d,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja &drge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kdes
olev t6oriist on ohtlik.

m Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
lilkuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista tood. Kui méni osa on vigastatud, siis laske
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tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud todriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke Ioikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja néuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine voéib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, voétmed, naelad, kruvid voi muudest
viikestest metallobjektidest, mis véivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lthistamine v&ib pdhjustada
pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige kokkupuudet véljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb p6orduda
arsti poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi
vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tdériista kohta, kus see vdib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi tle 130 °C temperatuur véivad
pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut voi tooriista viljaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku véib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tddriista ohutus.

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja voi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

JUHTMEVABA LUMELABIDA OHUTUSNOUDED

VALJAOGPE

Enne toote kasutamist lugege labi ja tehke endale
selgeks koik tootel ja kasutamisjuhendis olevad
juhised ning jargige neid. Tutvuge pdhjalikult toote
juhtelementide ja toote oige kasutamisega. Tehke
endale selgeks toote peatamine ja juhtelementide kiire
vabastamine.
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Arge lubage lapsi ega piiratud fiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ning nende juhistega
mittetutvunud inimesi seadet kasutada, puhastada
ja hooldada. Kohalikud regulatsioonid véivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele tuleb piisavalt
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Hoidke kdik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Lilitage toode
vélja, kui keegi satub té6piirkonda.

Olge ettevaatlik ja valtige libisemist ning kukkumist, eriti
tootega tagurpidi to6tades.

Reguleerige kollektori korpuse kdrgus vastavalt kruusa-
vOi killustikukattele.

Arge tehke mingeid reguleerimistdid, kui masin té6tab.

Toode voib kéed voi jalad maha I6igata ning esemeid
lendu paisata. Ohutusjuhiste eiramine vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja on vastutav
onnetuste vdi ohuolukordade eest, mis voivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Enne lumepuhuri kasutamist kontrollige to6piirkond
hoolikalt le ja eemaldage uksematid, kelgud,
lumelauad, juhtmed ja muud esemed.

Enne mootori kaivitamist vabastage kd&ik sidurid ja
lilitage seade neutraalasendisse.

Kandke seadmega td6tamisel alati talvist tooriietust ja
mittelibisevaid jalandusid. Valtige selliste riiete kandmist,
mis on lddvad voi millel on paelad voi sidemed; need
véivad haakuda liikuvate osade kilge.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Too6tamise, reguleerimise voi remondi ajal kandke alati
kaitseprille voi silmakaitseid, et kaitsta oma silmi tootest
eemale paiskuda vdivate vodrkehade eest.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et kdik
juht- ja ohutusseadised té6tavad nduetekohaselt. Arge
kasutage toodet, kui kaivitusliliti mootorit ei peata.

Enne igat kasutamist kontrollige alati, kas korpus on
kahjustamata ning kaitsmed ja kdepidemed on paigas ja
korralikult kinnitatud.

KASUTAMINE

@

Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

Arge pange oma kasi véi jalgu poorievate osade alla voi
lahedusse. Hoidke alati puisteavast eemale. Arge pange
avadesse mingeid esemeid.

Olge aarmiselt ettevaatlik, kui tootate kruusateel voi

seda Uletate. Olge tahelepanelik varjatud ohtude suhtes

ja tootades Uldkasutatavate teede laheduses.

Et vahendada likuvate osadega kokkupuutumisest

tingitud vigastuste ohtu, lllitage alati toode vélja ja

eemaldage aku. Veenduge, et kdik masina liikuvad osad

on taielikult seiskunud:

e parast kokkupuutumist vdodrkehaga, et
vigastuste suhtes lle kontrollida

e enne puhastamist ja ummistuse kdrvaldamist

e enne toote juurest lahkumist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
téGtamist

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima (kontrollige

koheselt) Vibratsioon hoiatab tavaliselt méne vea
eest.

seade
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Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte aga lles voi
alla. Olge Ulimalt ettevaatlik, kui muudate kallakul
olles suunda. Arge piiiidke puhastada jarskusid
ndlvasid.

Arge kasutage seadet ilma ettendhtud kaitsete,
suunaplaatide vdi turvaseadisteta.

Arge kunagi suunake valjalaskeava inimeste véi
vara suunas. Hoidke kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad kéaéride tdédalalt eemal.

Arge koormake masinat ile véimete, et puhastada lund
suurel kiirusel.

Libedal pinnasel arge kunagi kaitage toodet Kiirel
soidukaigul. Seadmega tagurpidi td6tades vaadake taha
ja olge ettevaatlik.

Kui toodet transporditakse v&i
Uihendage lahti koguja vdi teo toide.

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid.

Arge kunagi téétage tootega halva néhtavusega véi
valgustusega kohas. Tagage alati kindel toetuspind
oma jalgadele ja hoidke kindlalt kinni k&epidemetest.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

seda ei kasutata,

Arge jatke kunagi todtava mootoriga masinat mingile
muule pinnale kui lumest puhastatud maapind. Kruus,
liiv ja muu praht véib 6huvooluga iles téusta ja valja
paiskuda korvalseisjate suunas ja pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Arge puhastage lund klaasist katete, autode, akende ja
labikaikudes ilma, et lume valjaheiterenn pole vastavalt
seadistatud.

Kui toode on maha kukkunud, saanud tugevaid 166ke voi
hakkab ebatavaliselt vibreerima, lilitage toode otsekohe
vélja ning kontrollige kahjustuste suhtes vdi tehke
kindlaks vibratsiooni p&hjus. Kdik vigastused tuleb lasta
volitatud hooldustédkojas parandada voi asendada.

Toodet saab kasutada ja hoiustada temperatuuril
-20 °C kuni 20 °C, seni kuni aku temperatuur on
rohkem kui 0 °C. Arge hoiustage akut alla 0 °C.
Miinuskraadid vdivad vahendada aku joudlust ja
mahutavust. Kui akut hoitakse veidi Gle 0 °C, laske
lumelabidal té6tada vahemalt 2 minutit, et aku enne
t66 alustamist Ules soojeneks. Kui t66 on tehtud voi
aku on tuhjaks saanud, eemaldage aku toote kiljest
ja hoidke seda kohas, kus Umbritsev temperatuur on
vahemikus 0 °C kuni 20 °C.

Mbéned toote osad voivad &éarmuslikes ilmaoludes
kilmuda. Arge kasutage toodet kiilmunud osadega.

Enne hoiustamist laske tootel parast kasutamist kuni
30 sekundit td6tada, et spiraali kiljest lumi eemaldada.
Alternatiivina eemaldage akupaketid ja puhastage
spiraal harjaga.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning

luhisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada llhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

KASUTUSJUHISED

Masin ei toota kui Glemine kaepide pole nduetekohaselt
kinnitatud ja kdepideme lukusti pole turvaliselt kinnitunud.
Juhusliku kaivitumise valtimiseks on 2 turvalukustust
juhuks, kui toode pole digesti kokku pandud.

Enne kui asute tootega t6dle, maarake tuule suund.
Laske lumi tuulega samas suunas valja, et valtida lume
kasutajale tagasi viskumist.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Arge pange mingil juhul oma kési véi jalgu masina ette voi
valjalaskerenni ette, et valtida raskeid kehavigastusi. Arge
kasutage kasi véljalaskeava puhastamiseks.

1.

N
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Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et koik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud.
Eemaldage ummistus puidust pulga abil. Pange téhele,
et tigu voib ummistuse eemaldamise ajal iseenesest
liikuda mehhanismis salvestatud energia tottu.

Pddrake tigu koostu puitvarda abil.

Kui tigu saab puitvarda abil péérata, liikuge toote taha.
Teo mehhanismi sammudena liikumine on normaalne.
Veenduge, et lumekoristuse jatkamine on ohutu.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lilitage
toode vélja, eemaldage aku ja laske mélemal maha
jahtuda.

Kui seade kavatsetakse pikemaks ajaks hoiule panna,
lugege tapsemat teavet alati kasutusjuhendist.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepééasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et
koik liikuvad osad on taielikult peatunud enne toote
puhastamist vdi hooldamist.

Kontrollige kdéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.
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m Podrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

m Teo kiulmumise valtimiseks laske tootel parast lume
koristamisel méned korrad té6tada.

= Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditdid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

= lga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 116-117.
Kaivitusnupp
LED-valguse nupp
Kaepide

Iseliikuva reziimi hoob
Edasi/tagasi kang
Renni pédramise hoob
Soojendusega kaepidemete kaivitusnupp
Tigufreesi kiiruse hoob
Teo laba

10. Kéepideme kinnitusnupp
11. Polt

12. Renni tugikaepide

13. Esituli

14. Tigufrees

15. Polt ja mutter

16. Aku paketiga

17. Laadija

18. Renn

19. Renni suunaja

20. Laiketihvtid

21. Libisemiskingad

22. Aku kaas

23. Kasutusjuhend

24. Vot

sUMBOLID

Ohutusalane teave

CENDOIOAWN =

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

Qb

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
A‘kﬂ‘ korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Kandke silmakaitsevahendeid.
Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Valtige vigastusi pddrleva teo tottu.
Hoidke kaed, jalad ja riided ohutus

kauguses.
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Hoidke kdik kérvalised isikud, eelkdige
lapsed ja koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel té6piirkonnast.

Arge kasutage masinat nélvadel.

Hoidke kéed ja jalad masina esiosast
ja toote valjalaskerennist eemal.

Arge kasutage kasi véljalaskeava
puhastamiseks.

Arvestage elektrild6gi ohuga.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Soojendusega kaepidemete
kaivitusnupp

Sdidukiirus

Teo kiirus

Enne mistahes t66de tegemist toote
kallal vétke aku valja.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiitja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevébttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu akumulatorskog bacaca snijega
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski baca¢ snijega namijenjen je samo vanjskoj
uporabi u dobro osvijetlienom prostoru od strane operatera
koji hoda iza proizvoda. Proizvod je konstruiran kako
bi ga koristle samo odrasle osobe koje su procitale
upute i upozorenja u ovom priruéniku i mogu se smatrati
odgovornima za njihove postupke. Zbog sigurnosnih razloga,
proizvodom se u svakom trenutku mora upravljati dvoruéno.
Proizvod je namijenje za ¢iS¢enje snijega u podrucjima poput
prilaznih putova, plo¢nika, nogostupaa, cesta i podrucja oko
kuc¢a. Proizvod moze micati snijeg dubine do 53 cm.

proizvod nikada ne smije raditi s podignutim kotac¢im od tla.
Ne smijete se voziti na proizvodu. Proizvod se treba koristiti
samo kako je opisano u ovom priruéniku.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O PROIZVODU

& UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu¢aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze do¢i
do elektri¢nog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrSina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori
izazivaju nezgode.

n Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plina
ili prasine. Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

n Djecu, posjetitelje i domace zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika¢ elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utikac. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog udara.

n lzbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

n Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecéava se ako u elektri¢ni alat ude voda.

n Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a kabel
nemojte vuéi ni prilikom iskljucivanja iz struje. Kabel
za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je kabel oStecen ili zapetljan.

m  Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od strujnog udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektri€énu uti¢nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako
ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko
ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili 8titnike za usi.

n lzbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidac¢u i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

= Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pri¢vré¢en za pokretni dio alata moze prouzrogiti teSke
tjelesne ozljede.

= Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan poloZaj pri radu omoguc¢ava bolju kontrolu nad
alatom u slu€aju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

m  Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi
li se kako treba. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene cestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to Zelite raditi. Vas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljuéite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuditi i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podesSavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako éete
smanijiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

m Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo s§to bi moglo
utjecati na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi
osteceni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loseg
odrzavanja alata.

= Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moéi ¢ete ga bolje
kontrolirati.
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Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i Zzeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucéavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neoc&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjaca koji je preporuéio proizvodaé. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezi¢ni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuc¢inom Dbaterije
u slucaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijecniku.
Tekuc¢ina iz baterije mozZe prouzro€iti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, Sto moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama viS§im od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
ostetiti bateriju i povecéati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako cete moci
sigurno upotrebljavati vas elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati oSte¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
AKUMULATORSKOG BACACA SNIJEGA

OBUKA
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Prije rada proizvodom morate procitati razumjeti i
slijediti sve upute koje se odnose na proizvod. Temeljito
se upoznajte s kontrolama i pravilnim koriStenjem
proizvoda. Morate znati kako iskljuéiti proizvod i kako
brzo deaktivirati naprave za upravljanje.

Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim mogucnostima ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da rade,
Ciste ili orazavaju ovaj proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja. Djecu je
potrebno odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s proizvodom.

Prijevod originalnih uputa

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podru¢ja rada. Iskljucite proizvod ako bilo tko ude na
radnu povrsinu.

Budite oprezni kako se ne biste poskliznuli ili pali,
posebno prilikom inverznog rada proizvoda.

Namjestite visinu kucista kolektora kako biste ocistitili
Sljunak ili povrsinski zdrobljeni kamen.

Ne pokus$avaijte vrsiti nikakva pode$avanja dok proizvod
radi.

Proizvod moze amputirati ruke i stopala i izbacivati
predmete. Nepridrzavanje svih sigurnosnih uputa moze
dovesti do teSke ozljede.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PRIPREMA

Temeljito provjerite podrucje gdje ¢e se uredaj koristiti i
uklonite sve sanjke, ploce, Zicu i druge strane predmete.
Deaktivirajte sve spojke i prebacite se u neutralnu brzinu
prije pokretanja motora.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite odgovarajucu
zimsku odjecu i obucu protiv klizanja. Izbjegavaijte nositi
odjecu koja je labava ili s nje visi konop ili kravata, oni se
mogu zahvatiti u pokretne dijelove.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprije€ili zahvac¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Uvijek nosite sigurnosne naocale ili stitnik za odi tijekom
rada ili prilikom prilagodbe ili popravka kako biste zastitili
oci od stranih tijela koji bi mogli izletjeti iz proizvoda.
Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite proizvod ako prekida¢ za isklju¢ivanje ne
iskljuuje motor.

m Prije svake upotrebe, uvijek provjerite je li kuciste
neosteceno i jesu li Stitnici i ru¢ke na svojem mijestu i
dobro uévrsceni.

UPORABA

= Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

= Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod rotirajuéih
dijelova. Neka je otvor za praznjenje uvijek slobodan. Ne
gurajte nikakve predmete u otvore.

m Budite iznimno oprezni prilikom rada ili prelaska
Sljuncanih prijelaza ili staza. Budite na oprezu zbog
skrivenih opasnosti ili rada blizu javnih cesta.

m  Kako biste smanjili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni:

e nakon odbacivanja nepoznatog predmeta; provjerite
uredaj na osteéenja

e prije ¢iS¢enja i odblokiravanja

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

e ako uredaj pocne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite) Vibracije su obi¢no upozorenje na neki
problem.

m  Koristite proizvod uzduz kosine nikada gore i dolje.

@

Posebnu pozornost obratite kada mijenjate smjer na
kosini. Nemojte pokuSavati Cistiti prevelike kosine.



®

= Nikada nemojte raditi s proizvodom bez pravilno postavljenih
Stitnika, ploca ili drugih sigurnosnih zastitnih uredaja.

= Nikada ne usmijeravajte otvor za izbacivanje prema
lijudima ili podru¢jima gdje moze doéi do oStecenja.
Drzite sve promatrate dalje od radnog podrudja,
posebice djecu i ku¢ne ljubimce.

= Nemojte preopteretiti kapacitet uredaja pokusavajuci
brzo odistiti snijeg.

m Nikada nemojte rukovati proizvodom na klizavim
povrSinama pri velikim transportnim brzinama. Gledajte
iza sebe i budite oprezni prilikom rukovanja proizvodom
tijekom kretanja unatrag.

m Iskljucite napajanje sakupljaca il svrdla kada se proizvod
prenosi ili se ne upotrebljava.

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca.

Nikada ne radite s proizvodom ako vidljivost ili rasvjeta
nisu dobri. Uvijek budite sigurni u svoj poloZaj nogu i
¢vrsto drzite rucke. Hodajte, nemoijte tréati.

Nikada ne postavljajte proizvod na nikakvu povrsinu,
osim Cvrste Ciste povrSine, kada motor radi. Sljunak,
pijesak i druge krhotine mogu se podi¢i ulaskom zraka i
odbaciti na operatera ili promatrace, uzrokujuc¢i moguce
teSke ozljede.

= Nikada nemojte raditi s uredajem pored stakla,
automobila, prozora ili prolaza bez pravilno podeSenog
kuta izbacivanja snijega.

Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili po¢ne nenormalno
vibrirati, odmah ga iskljucite i pregledajte na oStecenja ili
utvrdite uzrok vibracija. Svaki oSteéeni dio trebao bi praviino
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Proizvod se moZe upotrebljavati i Guvati na temperaturama
od -20 °C do 20 °C ako je temperatura baterije viSa od
0 °C. Bateriju nemojte Cuvati na temperaturi nizoj od 0 °C.
Temperature ispod razine smrzavanja mogu oslabiti radne
znacajke i kapacitet baterije. Ako se baterija Cuva na
temperaturi tik iznad 0 °C, pokrenite proizvod i pustite ga da
radi najmanje 2 minute da bi se baterija zagrijala prije pocetka
normalnog rada. Nakon $to zadatak bude zavrSen ili baterija
ispraznjena, bateriju izvadite iz proizvoda i ¢uvajte je na
mjestu gdje je temperatura okruzenja izmedu 0 °C i 20 °C.

Neki se dijelovi proizvoda mogu zamrznuti u ekstremnim

vremenskim uvjetima. Proizvod nemojte upotrebljavati
ako su dijelovi zamrznuti.

m Prije odlaganja pustite da proizvod nakon zavrSetka
rada radi jo§ 30 sekundi da bi snijeg izasao iz svrdla.
Mozete i ukloniti baterije i ocistiti svrdlo ¢etkom.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

= Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

SAVJETI ZA RAD

m Proizvod nece raditi ako gornja rucka nije praviino
postavljena, a klin ru¢ke za zaklju¢avanje nije sigurno
postavljen. Postoje 2 sigurnosna uredaja za blokadu koji
pomazu u sprijeCavanju nenamjernog pokretanja kada
proizvod nije pravilno sastavljen.

= Imajte na umu smjer vjetra prije rada s proizvodom.
Snijeg izbacujte u smjeru vjetra kako biste sprijecili
vracanje snijega prema rukovatelju.

CISCENJE BLOKADA

Nikada ne stavljajte ruke ili noge u prednji dio proizvoda ili
lijevak za praznjenje, kako biste izbjegli ozbiline ozljede.
Zlijeb za izbacivanje ne gistite rukama.

1. Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni.

Blokadu uklonite pomoéu drvenog Stapa. Budite oprezni,
svrdlo se mozZe samostalno pomaknuti tijekom uklanjanja
zaglavljenja zbog energije pohranjene u mehanizmu.
Sklop svrdla pomaknite koriste¢i drveni Stap.

Nakon §to drvenim Stapom pomaknete svrdlo,
pomaknite se do straznjeg dijela proizvoda. Normalno je
da se mehanizam svrdla pomice u koracima. Provjerite
je li sigurno nastaviti s ¢iS¢enjem snijega.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladistenja ili prevozenja.
Uvijek pogledajte priruénik za rukovatelja kako biste

doznali vazne detalje ako ¢e se proizvod cuvati dulje
vrijeme.

N
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Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga
na dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno djeci.
Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to
su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne
Cuvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Prije bilo kakvih radnji
Cis¢enja ili odrzavanja na uredaju obavezno provjerite
jesu li se u potpunosti zaustavili svi pokretni dijelovi.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Za zamjenu osSteéenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

Prijevod originalnih uputa | 91
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m  Pokrenite proizvod nekoliko puta nakon izbacivanja

snijega kako biste sprijecili smrzavanje svrdla.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priruéniku. Za ostale popravke, neka se proizvod

servisira samo

= Nakon svake upotrebe, plastine dijelove ocistite

u ovlastenom servisnom centru.

suhom, mekom krpom.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 116-117.

Rucka

Rucica rotacije

CONOTHWN =

Gumb za pokretanje
Gumb LED svjetla

Samohodna lopatica
Rucica za voznju unatrag/unaprijed

lijevka

Gumb za ukljuéivanje grijanih rukohvata
Ruéica za regulaciju brzine svrdla
. Lopatica busilice za zemlju

10. Gumb za ru¢ku

11. Vijak

12. Rucka nosaca Zlijeba

13. Prednje svjetlo
14. Svrdlo

15. Vijak i matica
16. Baterija

17. Punjac

18. Zlijeb

19. Deflektor lijevka

20. Prekidni zatici
21. Klizne papuce

22. Poklopac baterije
23. Korisnicki priruénik

24. Kljug

SIMBOLI

'®

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Nosite sredstva za zastitu ociju.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima.

Pripazite na ozljede koje moze
uzrokovati svrdlo koje se okrece. Ruke,

stopala i odjecu drzite podalje od njega.

Sve nazo¢ne osobe, a osobito djecu
i kuéne ljubimce, drzite na udaljenosti
od najmanje 15 m od radnog podrucja.
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Proizvodom ne rukujte na strminama.

Sake i stopala drzite podalje od
prednjeg dijela uredaja i Zlijeba za
praznjenje proizvoda.

Zlijeb za izbacivanje ne ¢&istite rukama.

Pazite se opasnosti od strujnog udara.

Jaméena razina zvu¢ne snage

Gumb za ukljuéivanje grijanih
rukohvata

Brzina voznje

Brzina svrdla

Prije zapoginjanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronic¢ka
oprema sadrZi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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Brezzicna snezna freza je zasnovana za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na snezna freza je namenjena samo uporabi na
prostem, v dobrih svetlobnih pogojih, pri ¢emer operater
hodi za izdelkom. Orodje je zasnovano tako, da ga lahko
uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila
in opozorila v tem priro¢niku, zaradi ¢esar lahko tudi
odgovarjajo za svoja dejanja. 1z varnostni razlogov je treba
izdelek vedno ustrezno upravljati z dvema rokama.

Izdelek je oblikovan za &iS¢enje snega na obmogjih, kot
so dovozi, ploéniki, prehodi, poti, cesti§¢a in v okolici his.
Izdelek lahko odstrani sneg v visini do 53 cm.

I1zdelka nikoli ne smete upravljati tako, da so kolesa dvignjena
od tal. Na izdelku se ne smete voziti. Izdelek se sme
uporabljati samo po navodilih, navedenih v tem priro€niku.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupo$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
elektrino napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

u Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

un Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih teko¢in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrogajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

= Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti€nicam.
Vti¢ev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektri¢no
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost
elektriénega udara.

n lzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je
vas$e telo v stiku z ozemljenimi povrsinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

= Elektri€ne naprave ne izpostavljajte deZju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je poveana
nevarnost elektricnega udara.

n Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vle€enje vtic¢a iz vti¢nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

m Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

n Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢ne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m  Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte elektricne
naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola ali drog ali
ce jemljete zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek
nepozornosti kon¢a z resno telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite
zasc¢ito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrse€imi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poskodbe.

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite
ali je stikalo v polozaju za izklop, preden napravo
priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator, preden jo
vzamete v roke ali prenasate. Elektricne naprave ne
prenas$ajte s prstom na stikalu in ne prikljuCujte je na omrezje
z vkloplienim stikalom, saj lahko povzrogite nesreco.

= Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev.
Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno na vrteci
se del naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

m Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolji nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

u Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagcil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajo¢i se deli lahko zgrabijo
ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

u Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poSkodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

n Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

m Vti€ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

n Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

m Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri€ne naprave.
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Ce so sestavni deli po$kodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrzevane elektritne naprave.

= Rezila naj bodo vedno ostra in cista. Praviino
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

u Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

= Roégice in prijemalne povrSine naj bodo suhe in
Ciste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce rocice
in prijemalne povrSine drsijo, ne omogoc¢ajo varnega
ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

m  Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroci pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

n Elektricne naprave uporabljajte samo s toc¢no
doloéenimi  akumulatorji. Uporaba drugac¢nih
akumulatorjev lahko povzro¢i poSkodbe in pozar.

= Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, kovanci,
klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh
polov akumulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

= Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece teko€ina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmogje s &isto vodo. Ce pride tekoéina
v stik z o€mi, pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekocina iz
akumulatorja lahko povzro€i draZenje koZe ali opekline.

m  Ne uporabljajte posSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane ali spremenjene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to pa
poslediéno do pozara, eksplozije ali nevarnosti poSkodb.

= Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

n Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

m Popravila elektric(ne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi deli.
To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne naprave.

m Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih

sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA AKUMULATORSKO
SNEZNO FREZO

URJENJE

m  Pred uporabo izdelka preberite, razumite in upo$tevajte
vsa navodila, navedena na izdelku in v tem priro¢niku.
Temeljito se seznanite s kontrolami in pravilno uporabo
izdelka. Naucite se, kako izklopiti izdelek in hitro sprostiti
krmilne elemente.
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Otrokom in osebam z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori€nimi
ali dusevnimi zmoznostmi ter osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, nikoli ne dovolite uporabljati, Cistiti ali
vzdrZzevati izdelka. Lokalni predpisi se morda nana$ajo
tudi na minimalno starost upravitelja. Otroke nenehno
primerno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmogja. Ce v obmocje vstopi oseba, izdelek
izklopite.

Bodite previdni, da vam ne spodrsne ali ne padete,
predvsem ob uporabi izdelka v vzvratni smeri.

Ohis$je zbiralnika nastavite na visino, da preprecite stik s
talno povrsino, na kateri je gramoz ali grus¢.

Med delovanjem izdelka ne posku$ajte izvajati nobenih
prilagoditev.

Izdelek lahko odseka roke in noge ter povzrodi letenje
predmetov. Neupostevanje vseh varnostnih navodil
lahko privede do hude telesne poSkodbe.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

PRIPRAVA

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabljali
napravo in odstranite vse predpraznike, sani, deske za
deskanje na snegu, zice in druge tujke.

Pred zagonom motorja sprostite vse sklopke in
prestavite v prosti tek.

Med upravljanjem naprave vedno nosite primerna
zimska oblacila in nedrseco varnostno obutev. Izogibajte
se noSenju ohlapnih oblagil ali oblacil z odstopajocimi
dodatki, saj se lahko ujamejo med premicne dele.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Med delovanjem izdelka ali prilagajanjem in popravljanjem
izdelka vedno nosite varnostna ocala ali 8€itnik za od¢i, da
zascitite o€i pred tujki, ki bi lahko prileteli iz izdelka.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole in
varnostne naprave delujejo pravilno. Ne uporabljajte
izdelka, ce stikalo za izklop ne ugasne motorja.

Pred vsako wuporabo preverite, ali je ohi§je
neposkodovano in ali so S¢itniki ter roCice na svojem
mestu in varno pritriene.

DELOVANJE

@

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.

Roke in stopala drzite stran od vrte¢ih se delov. Ne
priblizujte se odprtini za praznjenje. V odprtine ne
postavljajte nobenih predmetov.

Med uporabo ali pomikanjem prek makadamskih cest ali
pespoti bodite izjemno previdni. Bodite pozorni na skrite
nevarnosti ali med uporabo v bliZini javnih cest.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika

s premikajoc¢imi se deli izdelek vedno izklopite in

odstranite baterijski vioZek. Prepricajte se, da so se vsi

premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e ko zadenete tujek, preverite, ali je izdelek
poskodovan

e pred ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem blokade

e preden zapustite napravo

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali delom
na njem

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati (preverite
nemudoma) Vibracije so ponavadi znanilec tezav.
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Na pobogjih se premikajte pre¢no, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite Se posebej
previdni. Ne poskus$ajte ogistiti strmih pobocij.

Naprave nikoli ne upravljajte brez primernih $¢itnikov,
obleke in drugih varnostnih naprav na dolo¢enih mestih.

Izmeta nikoli ne usmerjajte v osebe ali obmodja, kjer
lahko pride do poskodb lastnine. Vsi opazovalci morajo
stati pro¢ od delovnega obmocja, Se posebej otroci in

domace Zivali.
To lahko povzroci resne poskodbe.Naprave ne

preobremenijujte s prehitrim ¢is¢enjem snega.

Kadar izdelek uporabljate na drsljivi podlagi, ta ne
sme nikoli obratovati pri visoki hitrosti. Med uporabo
izdelka v vzvratni smeri glejte nazaj in izdelek previdno
uporabljajte.

Med transportom izdelka, ali ko ta ni v uporabi, odklopite
napajanje zbiralnika ali polza.

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporoc¢a proizvajalec.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabi vidljivosti ali
nezadostni svetlobi. Poskrbite, da vedno stabilno stojite
in mo¢no drzite za ro¢aja. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Ko je naprava v teku, je nikoli ne postavite na katero koli
povrsino, razen na trdo in Cisto povrsino. Zra¢ni dovod
lahko pobere gramoz, pesek ali druge delce in jih vrze v
operaterja naprave ali mimoidoce.

Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini steklenih ograj,
avtomobilov, oken ali vhodov brez primerne nastavitve
kota izmeta.

Ce izdelek pade, utrpi moc¢an udarec ali zaéne
nenormalno vibrirati, ga takoj izklopite in preverite, ali je
poskodovan oziroma ugotovite vzrok vibracij. Vsakr§no
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Izdelek je mogoce uporabljati in hraniti pri temperaturah
med -20 °C in 20 °C, vendar le pod pogojem, da je
temperatura baterije nad 0 °C. Baterije ne hranite pri
temperaturah pod 0 °C. Temperature pod ledis§¢em
lahko zmanj$ajo zmogljivost in kapaciteto baterij. Ce
je baterija shranjena pri temperaturah tik nad 0 °C, naj
izdelek pred normalno uporabo deluje vsaj 2 minuti, da
se baterija segreje. Po kon¢anem delu, ali ko je baterija
izpraznjena, jo odstranite iz izdelka in jo shranite na
mestu s temperaturo med 0 °C in 20 °C.

Nekateri deli izdelka lahko pri ekstremnih vremenskih
pogojih  zamrznejo. Ne uporabljajte izdelka z
zamrznjenimi deli.

Po uporabi pustite izdelek pred shranjevanjem delovati
Se do 30 sekund, s €imer s polza odstranite sneg. Lahko
pa tudi odstranite baterijske sklope in ocistite polza s
krtaco.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in

poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Izdelek ne bo deloval, ¢e zgornja rocica ni praviino
namesc¢ena in Ce sponka za zaklepanje ro¢aja ni varno
pripeta. Obstajata 2 varnostna zaklepa, ki preprecujeta
nenameren zagon, ¢e je izdelek nepravilno sestavljen.

Pred uporabo izdelka preverite smer vetra. Sneg
odmetavajte v smeri vetra, da preprecite padanje snega
na uporabnika.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

V izogib resnim poskodbam nikoli ne polagajte rok ali nog
pred napravo ali izmetni Zleb. Praznilne cevi ne Cistite z

rokami.

1. lzklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.

2. Odstranite blokado z leseno palico. Bodite previdni, saj
se lahko polZz med odstranjevanjem blokade premakne
zaradi shranjene energije v mehanizmu.

3. Obrnite sklop polza z leseno palico.

4. Ko lahko polz obrnete z leseno palico, se premaknite

na zadnji del izdelka. Normalno je, da se mehanizem
polza premika po korakih. Prepricajte se, da je varno
nadaljevati s ¢iS¢enjem snega.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek
izklopite, odstranite baterijski vloZek in po¢akajte, da se
ohladi.

Pred shranjevanjem izdelka za daljSe obdobje vedno
preverite pomembne informacije v uporabniSkem
priro€niku.

Ocistite vse tujke z izdelka. Izdelek shranjujte v dobro
prezratenem prostoru izven dosega otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

@

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. 1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

Izklopite in odstranite akumulatorski vlozek. Pred
Cis€enjem ali vzdrzevanjem se prepri¢ajte, da so vsi
premicni deli zaustavljeni.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.
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m Poskodovane ali necitlive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

= Po odstranitvi snega izdelek nekajkrat zazenite in tako
preprecite zamrzovanje polza.

= Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju¢no na pooblas¢enem servisu.

= Po vsaki uporabi ogistite plasti¢ne dele z mehko, suho

krpo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 116-117.

Rocaj

CENDOIOAWN =

Gumb Start
Gumb za lu¢ko LED

Lopatica za samodejni pogon
Rodica za voznjo naprej/vzvratno
Izmetni Zleb

Gumb za vklop ogrevanih rocajev
Rocica za hitrost vijaka

Lopatica polza

10. Gumb na rocaju

11. Vijak

12. Podporni ro¢aj lopute

13. Zaromet
14. Vijak

15. Vijak in matica
16. Akumulator

17. Polnilec
18. Soba

19. Odklon izmetnega Zleba

20. Strizni zatici
21. Drsni ¢evlji

22. Pokrov akumulatorja
23. Priro¢nik za uporabo

24. Kljug

SIMBOLI

Qb

Ak

ROV

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m od
obmogja uporabe.

Nosite zascito za oci.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Ne segajte v obmocje delovanja polza
in se tako izognite poskodbam. Ne
priblizujte rok, nog in oblagil.
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Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmo¢ja uporabe.

Izdelka ne uporabljajte na pobocjih.

Ne pribliZzujte rok in nog sprednjemu
delu stroja ter praznilni cevi izdelka.

Praznilne cevi ne Cistite z rokami.

Izognite se nevarnosti elektricnega
udara.

Zajamcena raven zvo¢ne moci

Gumb za vklop ogrevanih rocajev

Hitrost voznje

Hitrost vrtenja polza

Pred izvajanjem del na pripomocku
odstranite akumulatorski vioZek.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhu akumulatorovej sneznej frézy boli prvoradé
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova snezna fréza je uréend len na pouzitie
vonku, v dobre osvetlenom prostredi a to tak, Ze obsluha
v stoji kra€a za vyrobkom. Tento vyrobok mézu pouzivat
len svojpravne dospelé osoby, ktoré si precitali a porozumeli
pokynom a varovaniam v tejto priru¢ke. Z bezpe€nostnych
dévodov sa vyrobok musi cely ¢as riadne ovladat oboma
rukami.

Tento produkt je uréeny na odstrafiovanie snehu na
miestach ako prijazdové cesty, bo¢né cesty, chodniky,
cesticky, vozovky a okolie domov. Tento produkt dokaze
odstrafiovat sneh do hibky aZ 53 cm.

Produkt sa nikdy nesmie obsluhovat, ked kolieska nie su na
zemi. Na vyrobku sa nesmie vozit. Tento vyrobok sa smie
pouzivat len v zmysle opisov uvedenych v tomto navode.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\' VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

m Pracovnu oblast udrziavajte ¢istd a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

n Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré moézu vznietit prach alebo vypary.

m Drite deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spodsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte Ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zdasuvky znizZia
riziko zranenia elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladni¢ky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
prudom.

m  Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. Pouzitie
kabla vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

m Ak sa neda vyhnuat pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym pradom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mbéze spdsobit' vazne osobné zranenie.

n Pouzivajte osobné ochranné pomocky. Vzdy majte
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrdd ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach znizia riziko osobného zranenia.

m Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
Ci je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju al/alebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
mbdze spdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie klace. Klu¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
mobzZe spOsobit osobné zranenie.

n Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

= Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit do
pohybuijucich sa Casti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. PouzZitie
odsavania prachu moéze znizit rizikad spojené s
prachom.
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Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpecnostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie modze v
zlomku sekundy sposobit’ vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpecnejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinaéa zapnut' a vypnuat. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpeény a musi sa dat’ opravit'.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrcku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade ze
je oddelitelna. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia zniZia riziko nahodného spustenia elektrického
nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Kontrolujte, ¢i su pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie si ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré mézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami, berte
do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
bude vykonavat. PouZitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny méze mat za
nasledok nebezpeénu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a Cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoziuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii mdéze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou sUpravou batérii.
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Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa suUprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, klace, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mozu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
spoOsobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok méze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie méze
spoOsobit podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré mozu spodsobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohriu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie ucinku ohria alebo
teplote vy$Sej ako 130 °C mdze spdsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teploét,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét mdéze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poZiaru.

SERVIS

Nechajte  svoj elektricky  nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpeli, Zze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii mdze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECN'OSTNE UPOZORNENIA TY!(AJUCE SA
AKUMULATOROVEJ SNEHOVEJ FREZY

SKOLENIE

Pred pouzivanim tohto vyrobku si precitajte, pochopte
a dodrziavajte vSetky pokyny na vyrobku a v tomto
navode. Dokladne sa oboznamte s ovladaémi a
spravnym pouzivanim tohto vyrobku. Naucte sa, ako
vypnut vyrobok a rychlo vyradit ovladace.

Nikdy nedovolte detom alebo osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, obsluhovat, cistit alebo vykonavat udrzbu
tohto produktu. Miestne platné predpisy mozu
obmedzovat dobu pouzitia kosacky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat.
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m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi
na plochu, vyrobok vypnite.

m Davajte pozor, aby ste sa nepoSmykli alebo nespadli,
hlavne pri pouzivani vyrobku kra¢ajuc dozadu.

m  Vysku krytu zberaca upravte na Cistenie povrchu zo
Strku alebo drveného kameniva.

= Kym je vyrobok spusteny, nikdy sa nepokuSajte o
vykonavanie akychkolvek nastaveni.

= Tento vyrobok dokadze amputovat ruky alebo nohy a =

odhadzovat predmety. Opomenutie dodrziavat vSetky
bezpecénostné pokyny by mohlo mat za nasledok vazne

poranenie. -

m Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté

pri prevadzke stroja. ]

PRIPRAVA

m Dokladne skontrolujte priestor, kde sa ma zariadenie
pouzivat a odstrarite vSetky rohozky, sanky, dosky,
dréty a iné cudzie predmety.

= Pred spustenim motora vyradte spojky a zaradte do
neutralnej polohy.

m PocCas prace so strojom vzdy pouzivajte primerané

zimné Satstvo a protiSmykovd bezpecnostni obuv. g4

Nenoste odev, ktory je volny alebo ma volne visiace
Snurky €i putka — m6zu sa zachytit do pohybujucich sa
dielov.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pocas pouzivania alebo vykonavania nastavenia alebo
opravy vzdy pouzivajte bezpe€nostné ochranné okuliare
alebo stitky na ochranu zraku, aby ste si chranili oci pred
predmetmi, ktoré méze tento vyrobok odhodit'.

m  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpecnostné zariadenia funguju spravne. Ak

sa pomocou ,vypinaca“ vyrobok nevypne, vyrobok o

nepouzivajte.

m Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i je kryt

neposSkodeny a ¢i su chraniCe a rukovati v spravnej 4

polohe a spravne upevnené.

PREVADZKA

m  Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.

= Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich dielov =

ani pod ne. Vystupné otvory musia byt vzdy &isté. Do
otvorov nekladte ziadne predmety.

m  Velky pozor davajte pri praci na alebo prechadzani cez
Strkové cesty alebo chodniky. Davajte pozor na skryté
nebezpecenstva aj po€as prevadzkovania pri verejnych
cestach.

m Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi ¢astami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte

@

z neho supravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky

pohyblivé diely uplne zastavili:

e po zasiahnuti cudzim predmetom treba skontrolovat,
¢i produkt nie je poSkodeny

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

e ak zariadenie zaéne neStandardne vibrovat (ihned
skontrolujte) Vibracie su véeobecne znakom problémov.

Produkt pozivajte na svahoch krizom, nikdy nie nahor a
nadol. Ak menite smer, budte velmi opatrni. NepokuSajte
sa odhadzovat na strmych svahoch.

Nikdy nepracujte s produktom bez nasadenych
prislusnych ochrannych krytov, dosiek ¢i inych
bezpeénostnych ochrannych zariadeni.

Nikdy neodhadzujte smerom na [udi ani na miesta, kde
by mohlo dojst k poskodenou majetku. Okolostojace
osoby, najma deti a domace zvierata, musia stat mimo
pracovného priestoru.

Nepretazujte kapacitu zariadenia — neodhadzujte sneh
prili§ rychlo naraz.

Vyrobok na klzkych povrchoch nikdy neprevadzkuijte pri
vysokych dopravnych rychlostiach. Pozerajte sa dozadu
a davajte pozor pri prevadzkovani vyrobku civanim.

Pri preprave alebo ked vyrobok nepouzivate, odpojte
napdjanie zberac€a alebo Spiralového vrtaka.

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu.

Vyrobok nikdy neprevadzkuijte pri zlej viditelnosti a zliom
osvetleni. Vzdy zaujmite stabilny postoj a pevne drzte
rucky. Chodte krokom, nikdy nebezte.

Ked je motor spusteny, nikdy nedavajte produkt na
Ziadny povrch, okrem pevného gistého povrchu. Strk,
piesok a ostatna sutina sa moéze nabrat do vstupu
vzduchu a vymrstit na obsluhujucu osobu alebo
okolostojacich a sposobit zavazné poranenia.

Nikdy nepracujte s produktom v blizkosti sklenych
ohrad, automobilov, okien alebo dveri bez nalezitého
nastavenia uhla vystupu snehu.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo zacne
neStandardne vibrovat, okamzZite vyrobok vypnite a
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii. Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Vyrobok je mozné pouzivat a skladovat pri teplotach od
-20 °C do 20 °C, pokial' teplota akumulatora neklesne
pod 0 °C. Akumulator neskladujte pri teplote nizSej ako
0 °C. Teploty pod bodom mrazu moézu znizit vykon
a kapacitu akumulatora. Ak je akumulator skladovany
pri teplote len o nie¢o vy$Sej ako 0 °C, pred zacatim
prace nechajte vyrobok zapnuty aspon 2 minuty, aby
sa zahrial akumulator. Po skonceni prace alebo po
vybiti akumulatora demontujte akumulator z vyrobku
a uskladnite ho na mieste, kde je teplota od 0 °C do 20 °C.
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m  Niektoré Casti vyrobku mézu v dosledku extrémnych
poveternostnych podmienok zamrznut. Neobsluhujte
vyrobok so zamrznutymi ¢astami.

Pred uskladnenim nechajte vyrobok po prevadzke bezat’
priblizne 30 sekund, aby sa sneh dostal zo $piralového
vrtaku. Pripadne vyberte batérie a vycistite Spiralovy
vrtdk pomocou kefy.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

RADY K OBSLUHE

m  Produkt nebude fungovat, ak horna rukovat nie je
spravne nasadena a zaistovacia svorka rukovate nie
je spravne zapnuta. K dispozicii si 2 bezpec€nostné
blokovania, ktoré zabrafiuju nahodnému spusteniu, ked
vyrobok nie je spravne zostaveny.

Pred prevadzkovanim vyrobku si vSimnite smer vetra.
Sneh odhadzujte v smere vetra, aby ste zabranili jeho
vrhnutiu spat k obsluhe.

ODSTRANENIE UPCHATIA

Nikdy nedavajte ruky ani nohy pred produkt ani
vyprazdnovaci zlab, mohlo by dojst k zavaznym
poraneniam. Vyprazdfiovaci zlab nedistte rukami.

1. Vypnite a odpojte sUpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili.

Zablokovanie odstrarite drevenou ty€ou. Davajte pozor,
Spiralovy vrtak sa mbéze pocas odstrafiovania upchatia
sam pohnut vdaka energii ulozenej v mechanizme.
Otocte supravu Spiralového vrtaku pomocou drevenej
tycCe.

Ked sa da $pirdlovy vrtak otocit pomocou drevenej
ty€e, prejdite k zadnej €asti vyrobku. Je normaine, Ze
mechanizmus $piralového vrtdku ma stupnovity pohyb.
Skontrolujte, ¢i je bezpe¢né pokracovat v odhadzovani
snehu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut.

N

w

»

Ak ste vyrobok dlhSie skladovali, vzdy si pozrite
pouzivatelsku priruc¢ku, kde najdete dolezité podrobnosti.

m Z vyrobku odstrarte vSetok cudzi material. OdloZte
zariadenie na dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
¢inidiel, ako su zahradné chemikdlie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.
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m  Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo po$kodeniu
produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravuijte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaéeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujticej
spolo¢nosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

= Udrsba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzanad vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

= Vypnite a odpojte supravu batérii. Pred akymkolvek
Cistenim alebo vykondvanim udrzby sa ubezpecte, ze
sa vSetky pohyblivé ¢asti uplne zastavili.

= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

= Po odhadzovani snehu niekolkokrat vyrobok spustite,
aby ste zabranili zamrznutiu Spirdlového vrtaka.

m  MobzZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m  Po kazdom pouziti plastové diely ocistte makkou suchou
tkaninou.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 116-117.

Spustacie tlacidlo

Tlacidlo LED svetla

Rucka

Padlo na samohybny pohyb

Paka pre pohyb vpred/vzad

Packa na otacanie Zlabu

Spustacie tlagidlo na vyhrievanom drzadle
Packa na nastavenie rychlosti zavitovky
Lopatka Spiralového vrtaku

10. Tla¢idlo rukovate

11. Skrutka

12. Rucka podpory Zlabu

13. Reflektor

CENOIRA~WN =



14. Zavitovka

15. Skrutka a matica
16. Batéria

17. Nabijacka

18. Zlab

19. Vychylovag Zlabu
20. Strizné koliky

21. Lyziny

22. Kryt batérie

23. Navod na obsluhu

24.Krae
SYMBOLY
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Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpe€nostné
pokyny.

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Pouzivajte chranice zraku.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Zabrarite zraneniu spésobeného
otacajucim sa Spiralovym vrtakom.
Ruky, nohy a odev drzte v bezpecnej
vzdialenosti.

Zabezpecte, aby vSetci okolostojaci,
hlavne deti a zvierata, boli aspori 15 m
od plochy pouzivania vyrobku.

Vyrobok neprevadzkujte na svahu.

Ruky a nohy drzte mimo prednej
Casti stroja a vyprazdrovacieho Zlabu
vyrobku.

Vyprazdfiovaci zlab necistte rukami.

Nebezpecenstvo uderu elektrickym
pradom.

Garantovana uroveri hluku

Spustacie tlagidlo na vyhrievanom
drzadle

Rychlost jazdy

Rychlost Spiralového vrtaka

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat’
separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové batérie
a akumulatory, konkrétne tie,

ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového
zariadenia.

Preklad originalnych pokynov | 101
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BesonacHocTTa, Npov3BOAUTENHOCTTA U HaaexX/aHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOWUTO € OTAENEH Hal-ronsamM NpuopuTeT nNpu
NPOEKTUPAHETO Ha BaLLMS GEIKUYEH CHEFOPUH.

NPEOHA3HAYEHUE

Be3Xun4HUAT CHEropuH e NpeAHa3Ha4eH 3a U3rnonaeaHe camo
Ha OTKpUTW MecTa € A06PO OCBETIIEHNE 1 OT onepaTop, KOUTO
e 3aen manpaBeHa Mo3unUMs Ha TANOTO, JOKAaTO BbPBW 3aj
npoaykTa. MNpoaykTbT € paspaboTeH, 3a Aa 6bae n3nonasaH
OT Bb3PaCTHW, KOUTO Ca NpoYenu n pasdpany UHCTPyKUuMTE
1 npeaynpexaeHnsTa B HacTOSALOTO PbKOBOACTBO M moraT
na 6bgaTt cuuTaHM Kato OTrOBOPHU 3a CBOWTE AEWCTBUSA.
OT cbobpaxeHnss 3a 6esonacHOCT npoAyKTbT TpsibBa
HernpekbCcHaTO fja ce ynpasrsiBa NPaBUIHO C ABE pblie.

MpoAyKTHT € NPOEKTUPaH C LieSl YUCTEHE Ha CHAr Ha MecTa
KaTo MbTWLA, TPOTOApW, aneu, MbTekU, YNUYHW NnaTHa v
NpoCTpaHCTBa OKOMo Kblin. MpoaykTbT MOXe Aa YUCTU
cHar ¢ aebenuHa oo 53 cm.

Huikora He TpsbBa aoa ce paboTu ¢ npoaykTa, ako konenarta
My He ca B KOHTaKT CbC 3eMHaTa NoBbpxHOCT. He TpsioBa
fa ce csiga BbpXy npoaykta. MawwuHaTta Tpsibea da ce
M3ronaBsa camo cropes OnMcaHoTo B TOBa PbKOBOACTBO.

He ro nsnonasaiTe 3a HUKaKB® apyrun uenu.

OBLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

NPY PABOTA C MPOOYKTA
/AN NPEQYNPEXAEHME!

MpoueTeTe BCUYKMU
npeaynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT  MHCTPYKUUM,
UnCTPauumn U cneundukaumm, NpeaocTaBeHn ¢ To3u
erneKTpMYeCcKn MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMW, MOCOYEHN No-401y, MOXe Aa JoBefe [0 TOKOB
yAap, noxap u/vunm cepmosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaiTe BCUMKM NPeAynpexaeHus U MHCTPYKLUK
3a 6baelm cnpaBku.

TepMUHBT ,eNneKTPUYECcKN MHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHusTa
Ce OTHacs 4O enekTpuyecku NpoaykT (¢ kaben) unu paboTeLy,
c batepus (6esxuyen).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [MopabpxanTe paGOTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO W
pobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT MMM TbMHMHATA B
paboTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NpeAnocTaBka 3a 3r0MosyKy.

= He wusnonssanrte €JIeKTPU4eCKU WUHCTPYMEHTU B
€KCnno3nBHU cpeau, HanpumMmep B NpUCHLCTBUETO Ha
3ananuTtenHn Te4HOCTU, rasoBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha pa60Ta EIeKTPUYHEeCKNTE MHCTPYMEHTU NponsBexaat
WCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3nnamMeHAT npax unuv napu.

= [lpbXTe geuarta u cTpaHMYHUTE HabnoaaTenu aaneye,
pokato GopaBuUTe C eNeKTPUYEeCKU UHCTPYMEHT. AkO
BHMMaHWeTo BM ObAe OTKMOHEHO, MoXe fda 3arybute
KOHTPONa Haf, enekTPU4ecknst HCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

n LllencenbT Ha enekTpUYECKUS MUHCTPYMEHT TpA6Ba
Aa e CbBMECTUM C KOHTakTa. B HukakbB cny4anm He
BHacsiNTe U3MEHeHUs1 B KOHCTPYKLMSATA Ha Wwencena.
Korato pa6oTute cbC 3aHyneHW eneKkTpuvecku
WHCTPYMEHTH, He W3non3BaiTe apanTepu 3a
wencena. /13non3eBaHeTo Ha opurMHanHuTe Lwencenu un
KOHTaKT\ HamarnsiBa p1cka oT TOKOB yaap.

= W3b6sArBanTe Aonup CbC 3a3eMeHM MNOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOMW, paguaTopu, MeYkKU U XNaguITHULK.
KoraTo TSMoTo BU € 3a3eMeHO0, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yZap € No-rofnsim.
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= He wu3naraitte npoAykta Ha AbXA WU BRaXHW
ycnoBusi. [IpOHNKBAHETO Ha Bofa B eNleKTpuyeckust
MHCTPYMEHT NOBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He HacunBante 3axpaHBawma kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMN4YBaWTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kabena.

Mpepna3BsaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pbGoBe UNM A0 NOABUXKHM 3BEeHA
Ha MmawwuHKu. [loBpedeHuTe WNM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaT pucka oT TOKOB yaap.

= Korato pa6GoTute c eneKkTpMYeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BalTe CaMoO YAbLIDKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3eBaHeTo Ha yAbIKWTEN, NpedHas3HadyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HAMarnsBa pucka TOKOB yAap.

= AKo He MoxeTe fAa u3berHete M3NOn3BaHETO Ha
eNeKTPUYeCKM WHCTPYMEHT Ha BRNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuYeckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

n bBbpere 6auTenHn, BHMMaBalTe KakBO npaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuMYeckM MHCTpymeHT. He wu3nonsBaite
erNeKTPUUYeCKUs UHCTPYMEHT, KOraTto CTe YMOPEeHUu
WNU noA BIUSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHue, AoKaToO
GopaBuTe C enekTpUYecku MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.

= M3nonsBaiTe NMYHa 3aliMTHa eKunupoBka. BuHaru
HOoceTe 3alMTHU ouuna. 3alwuTHaTa ekunupoBka,
KaTo mMacka npoTuB Npax, NPUroaeHy NpPoTUB Nib3raHe
3awWmnTH  00yBKM, TBbpAa LWanka WM aHTUOHM,
M3Mon3BaHN 3a MNOAXOASLMTE YCMOBMUS, LWEe Hamanu
onacHoCTTa OT PU3NYECKV HapaHsBaHUS.

= He ponyckante HexenaHo crtaptupade. lNpeaou pa
BAMrate WNM HOCUTe MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mpexa u/unmv 6atepus,
BUWHAru npoBepsiBalTe Aanuv NpeBKo4YBaTenAT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMoYBaTENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €neKTpu4ecTBOTO, A0KaTO NpeBKoYBaTeNsaT My e
Ha BKIIOYEH, € npeanocTaBka 3a 3Momnonyku.

m MaxHeTe BCMYKM raeyHun unu (PpeHCKU KnrovoBe
3a HacTpoyka npeau Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa.
MomMoLueH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbBPTAW, Cce
erneMeHT, MoXe Aa AoBeae A0 PU3NYECKN HapaHABaHWS.

m He ce nporsrainte, 3a pa paboTute Ha TpPyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHaru ctbnBaite ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-A06BbP KOHTPON Haf eNneKkTpu4eckus
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLun.

= O6nuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpoKK
APexu unu ykpawenus. [ipbXTe KocaTta u apexure
cu panedve oOT ABuXelwmTe ce 4vacTu. LUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, Abnrute Kocu moraT fga 6baar
3axBaHaTU U YBMNEYEHW OT ABWXKELLMN CEe eNIeMEHTU.

= Axko ycTpouncTBaTa ca 060pyABaHUN CbC CbOpbXKeHne
3a usgbpnBaHe U cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce,
Yye e TO CBbP3aHO M (PYHKLUMOHMPA NpaBUITHO.
M3non3BaHeTo Ha ycTpoWcTBa 3a cbOupaHe Ha npax
e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B npallHW
yCcrnosus.
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= He nosBonsBaunTte onuta Bu c 4Yecto msnonseaHe WU3MNOJNI3BAHE U OBCNYXBAHE HA MHCTPYMEHTA C
Ha WHCTPYMeHTM pfAa Bu HanpaBu npekaneHo BATEPUA

camoyBepeHu W Aa BW Hakapa Aa WUrHopupate 5 [pesapexpgaiiTe €OMHCTBEHO CbLC 3apsAAHOTO

npuHuunute 3a 6e3onacHocT. EgHo HebpexHo
[OeiicTBMe MOXe Aa [oBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha CekyHAaa.

M3MNON3BAHE U OBCNYXXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOANTENS. 3apsAAHO
YCTPOMCTBO, MOAXOASALIO 3a 3apexnjaHe Ha eauH Bua
BaTepun, Moxe [Oa NpeausBuKa PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonasaHo 3a apyrv 6atepun.

= WsnonsBante eNieKTpU4eCkn UHCTPYMEHTU C GaTepMM

WHCTPYMEHT
. . €AMHCTBEHO CbC crneuuanHo npeaHasHayeHuTe 3a
= He Hacunsaute npoaykra. Wsnonssaite TAX 6aTepuu. 1anonasaHeTo Ha BCsikaksu Apyrn 6atepumn
ernekTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo MOXe [ja Cb3[ae PUCK OT HapaHsBaHe 1 noxap.

HEroBoTo npeaHasHauyeHue. [paBuHO NoaGpaHUAT
eneKkTPUYECKM MHCTPYMEHT Lie CBbpluM paboTtarta no-
no6pe v no-6e3onacHo B 3agafeHusi OT NPOU3BOANUTENS
[vanasoH Ha HaToBapBaHe.

n  Korato GaTepusita He ce u3non3Ba, CbXpaHsBaWTe

A paney ot ApyrM MeTanHu oGeKTW, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETM, KriouyoBe, rBO3feu, ramkm unu
APYrM Marnku MeTanHu oGeKTW, KouTo MoraT pa

= He wu3nonsBaiiTe enNeKTPUYECKU WHCTPYMEHTH, HanpaeaT Bpb3ka Mexay Krnemure. KbCoTO CbeAUHEHNE
YUMTO NYCKOB NMpeKbCBay e NoBpeaeH. Enekrpuuecku OT KNemMuTe MOXe Aa AoBefe A0 U3rapsHUS UK noxap.
VHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe fa ObJe KOHTPONMPaH gy [lpu HenpaBUMHO M3NON3BaHe 6GaTepusTa MoOXe
nocpeacTBOM MpeBkrtoyBaTes], e onaceH u Tpsbea Aa Aa oTOenu Te4YHOCT; u3bArBanWTe KOHTAKT. AKO
GbAe pemMoHTUPaH. Cny4YaHO HacTbLMU KOHTAKT, NpomMuinTe ¢ Boaa. AKo

= MWUsknioyete wencena Ha en. saxpaHBaHeTo w/vnu Te4yHOCTTa Bne3e B KOHTaKT C ouuTe, norbpcete
W3BajeTe aKymynaTopHaTa 6aTepus, ako Moxe AONBAHMTENHO MeAUUMHCKa nomoly,. OTaeneHarta ot
Aa Ce M3BaKAa, OT eNeKTPUHECKU: MHCTPYMEHT, BaTepuaTa TEYHOCT MOXE [a NMPUYUHMI Bb3NarneHme unm
npeav Aa U3BbLPLIBATE KaKBUTO M Aa e AelCTBUA M3rapsaHmns.
no perynupaHe, CMsiHa Ha npuHagnexHoctute = He wu3nonsBaitte akymynatopHa GaTepusi wunu
WUNKN CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT. VHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpPeAeHU UM NPOMeHeHn
Tasun msipka NnpemaxBa onacHoOCTTa OT 3aJeNCTBaHe Ha no HsIKakbB HauuH. [oBpedeHUTE UMM NPOMEHEHU
€eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWE. GaTepun moraT Aa paboTAT MO HenpeAckasyem HaumH,

. KOeTO Aa [oBede A0 Moxap, B3pWB MMM OMacHoCT OT
= CubxpaHsiBante HesaeTuTe eneKkTpu4eckn HAPEHABAHWS,
VMHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMHU 3a Aeua MecTa U He B
no3BonABaNTe Ha NNLa, He3ano3HaT C UHCTpyMeHTa ™ He wusnaraitte akymynatopHata 6atepus wnu
WnK ¢ Team ykasaHus, aa 6opaesT ¢ Hero. KoraTo ca VWHCTPYMEHT Ha OrbH WNnM npekaneHo BUCOka
B pbLiETe Ha HEONWUTHU NOTpPeBUTENM, enekTpuYeckuTe Temnepatypa. lsnaraHeto Ha OMbH WM Ha
VHCTPYMEHTW MoraT fja GbaaT U3KIIOUYUTENHO OMaCHM. Temnepatypa Hap 130 °C Moxe Aa Npu4nHI B3pUB.

n MopabpxaiTe B OGP0 CbCTOSIHME eNeKTPUYECKUTe = Cnepgaiite BCMYKM WHCTPYKLMW 33 3apexnaHe
WHCTPYMEHTM M TeXHUTe  NPUHAANEXHOCTHU. W He 3apexkpaiiTe akymynatopHata Gatepua wnu
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMW 3aKNUHBaHe MHCTPYMENTa W3BLH TEMMeparypHua Ananasox,

NnocoYeH B MHCTPYKUUUTE. HenpasuiHoTo 3apexaaHe
B NOABWXHUTE €fIeMEHTH, 3a CUyNeHW 4acTu WUnm
UMY 3apexaaHeTo npu TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHNs
Apyrv obcTosTencTsa, KoWTo MoraT aa Bnowat [ManasoH Moxe [a noepeau 6atepusta U ga yBenuum
paboTaTa Ha erneKkTpu4eckuss MHcTpymeHT. lMpeamn bi1CKa OT noxap.
Aa M3non3BaTe eneKkTPUYECKUs MHCTPYMEHT, ce
norpwkete noBpeauTe fAa O6baaT OTCTPaHeHW. CEPBU3HO OBCIY)XBAHE
MHOro OT TPYAOBMTE 3MOMOMNYKM Ce AbIKaT Ha Henobpe
MOTbPXEHI GNEKTPUIECKY HHCTPYMEHTU. = PeMOHTLT Ha  eneKkTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA Camo OT KBanuduumpaHu
= [lopabpxkaiTe pexewuTte WHCTPYMEHTV BUHarun cneuuwanuMcT M caMO C  W3MNON3BaHeTO Ha
nobpe 3aTOYMEHM M YUCTU. MHCTPYMEHTU, 3a KOUTO OpPUrMHanNHW pe3epBHM 4YacTu. [0 TO3W HauuH ce
€ ronaraHa npasuiHa rpuxa 1 ca ¢ Aobpe HaToYeHU rapaHTMpa noagbpXaHeTo Ha 6esonacHocT npu paboTta
pexewm efieMeHTH, ce YynpasnsBaT MO-flieCHO W C eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
BEPOATHOCTTa A1a 3aAfar e no-marska. = Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpeaeHN akyMynaTopHM
= Wsnonssante eneKTpuyeckuTe WNHCTPYMEHTH, 6atepun. Ob6cnyxBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepum
NMPUHaANEXHOCTUTE WU pexewmte U Ap. YactTu Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpliBa camo OT npou3soauTens unu
cbob6pa3HO Te3n yKasaHMusA, KaTo ce cbobpassBaTte OT OTOPU3MPaHN AOCTABYMLIW HA YCIYTY MO 06CryXBaHe.
c paboTHuTe ycrnoeus u c pabotara, KOATO Le
usBbpwBeare. MsnonssaHeto Ha  enektpudecku (UL SINARIE S A9n]S 17 P2 RN Sy = To g aNed (o fog |, P2
VHCTPYMeHTU 3a paanuunu o7 npegsuaeHnte oT e SANAINEe) b Red, | S peldy],
NpOM3BOAUTENS NPUIOXKEHNS NMOBULLIABA OMAcHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3M10MOSTYKM. OBYYEHUE
= [lpukTe pLKOXBaTKMTE W MOBLpXHOCTUTe 3a @ Tpsabsa ga npoueTeTe, ga pasbepete u Aa cnassarte

3axBallaHe CyXu, YUCTU U MO TAX Aa HAMA Macno
M cma3ka. Xnb3raBuTe pPbKOXBaTKM U MOBBPXHOCTW
3a 3axBallaHe He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a Ge3onacHo
GopaBeHe W ynpaBfeHWe Ha WHCTPYMeHTa nMpu
Bb3HUKBaHE Ha HEOYAKBAHU CUTyaLu.

@

BCUYKM UHCTPYKUMM BBbPXY MalwWmMHata M B TOBa

pbKOBOACTBO, npean Aa pabotute € MalmHaTa.
3ano3HaiTe ce BHMMATENIHO C  KOHTpONMTE 1
npaBunHaTta ynotpeba Ha MawwvHaTa. Haydyete kak
[a v3knioyBaTe npoaykta M 6bp30 Aa AeakTvBupaTe
KOHTponuTe.
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= Hukora He nosBonsBaiiTe Ha pfdeua, Ha Xopa C =
OorpaHuYeHy  (PUSNYECKN, CETUBHU WM YMCTBEHU
CNOCOGHOCTM M Ha Xopa, KOWUTO He ca 3arno3HaTii C Tean
VHCTPYKUMW, Aa paboTaT U Ja U3BbpLIBAT AEWHOCTU
no noyncTBaHe U noaapbXkka Ha npoaykta. MectHute g
Hapenbu mMoraT Aa HanaraTt orpaHu4eHus 3a Bb3pacTTa
Ha onepatopa. [euaTta Tpsbea fa 6GbAaT BHAMATENHO
Haf3vipaBaHu, 3a [a ce rapaHTupa, Ye He cu Urpasit ¢
npogykra.

= [pbXTe BCUYKM CTpaHWyHW Habniogatenu, geua u
[IOMaLLHM XMBOTHU Ha pascTosHWE noHe 15 meTpa oT
paboTHaTa 30Ha. AKO HSIKOII Briese B 30HaTa, U3KnoyeTe
npoaykTa.

= BHumaBaiiTe, 3a [ga usbsresate Moaxnb3saHe Wu
nagaHe oco6eHo npw paboTa ¢ MawuHaTa Hasag.

] Perynmpam‘e BUCOYMHATa Ha Kopnyca Ha KoJieKtopa
A0 HMBOTO Ha 4YMCTa NOBBLPXHOCT C YaKbjl Unu enbp
NACHK.

= Hwvkora He ce onuTBanTe ga perynupaTte HacTpOWMKu,
[okato MawmHata pabotu. L]

= [poayKTbLT MOXe [a OTpexe Kpak Wi pbka, KakTo M
[a W3XBbpns npegmetv. HecnasBaHeTo Ha BCHYKM
VHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT Moxe fha AoBede Ao
Cepro3HO HapaHsiBaHe.

= Tpsabea aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UK NOTPEGUTENST €
OTIOBOPEH 3a MPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMYKU UK LeTH
Ha Apyrv nuua um MMyLLEecTBo.

noAroToBKA

= [lpoBepeTe BHMMATENHO 30HATa, KbAETO LUWe ce
M3Mon3sa MallmHaTa, ¥ OTCTpaHeTe BCUYKM M3TpUBAnKu,
LWEeNHW, AbCKKW, Kabenu u Apyrv YyXau npeameTu.

m  OcBobogeTe BCUYKM CbEOMHUTENN U npeekrno4yeTe Ha
HeyTpanHa npeaaska, npeaun na craptmparte gpuratens.

m [lokato paboTute C MawwuHaTta, BWHarM HoceTe
noaxoasiLLo 3MMHO OGIEKIO 1 HEMTb3rally ce 3aluTHU
ob6yBku. M3bsireaiiTe Oa HOCMTE LUMPOKU Apexu uinm
TakuMBa C BUCSILLM Kpawullia Wnu Bpb3kW; Te mMoraT [a ce
3annertaT B ABWXKeLLUTE Ce YacTu.

m [bnrata koca Tpsbea da Obae npubpaHa Ha HUBO g

Hag pameHeTe, 3a ga ce u3berHe sannuraHeTo W B
[BUXELMTE Ce YacTu.

| ]
= BwvHaru HoceTe 3alWwmMTHU oumna unu macka no Bpeme
Ha paboTa Wnu [oKaTo M3BbpLIBaTe HAcTporka Wiu
PEMOHT, 3a ja NpeanasBaTte 04MTe OT YyXXAU NPEAMETH,
KOWUTO MOXe Aa GbAaT OTXBbpIieHn OT MalumHaTa. -

m [pean Bcsika ynoTpeGa npoBepsiBaiiTe ganu BCUYKU
KOHTPOIMN U yCTpOWCTBa 3a 6€30MnacHOCT OYHKLUMOHMpaT
npasunHo. He n3nonseaiite npoaykTa, ako He TON He ce
M3KMoYBa C NPEBKIIIOYBATENS 3a U3KMoYBaHe.

m [lpegn Bcsika ynotpeba BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e,
HAMa noBpeau no kopryca W 4Ye npeanasvTenute
N pbKOXBaTKUTE Ca Ha MSICTOTO CUM U ca npaBunHo  ®
3aKpeneHu.

PABOTA

= Hewn3nonsgaite npoAayKTa, Korato MMa pUCK OT MbJTHUN. =

= He nocraBsiite pbuUeTe Unu kpakata cu 6nuso go unu
nog BBLPTAWMTE ce yacTu. BuHarm croite paney or
ynes 3a u3xBbpnsHe. Ho nocTtaesinTe kakBuTo U Ja e
npeamMeTn B OTBOpUTE.
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BbaeTe M3KMHOYMTENIHO BHUMATENHU, Korato paGotuTte
BbPXY YaKbfIeCTV HACTUIIKW WM MNpemuHaBaTte npes
TakuBa. bbaeTe Hallpek 3a CKpUTW ONacHOCTH, KakTo U
npu paboTa B 6nm30CT A0 06LLEeCTBEHN NbTULLA.

3a pga ce Hamanu PUCKBLT OT HapaHsBaHe, CBbp3aH
C KOHTakTyBaHe C [ABWXewun ce 4actu, BUHaArM
n3knoyBanTe npoaykra u n3BaxganTe akymynaTtopHaTa
6aTepMﬂ. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXELLM Ce YacTu ca
cnpenu HanbnHo:

e cnen cOnbCbK C ApYr NpeaMeT Aa WHcnekTupate
npoaykTa 3a nospeau

e nMpeau NOYACTBaHe WNU  OTCTpaHsiBaHe  Ha
3anyLwBaHus

e npeam ocTaBsiHe Ha usgenueTto 6e3 Haasop

e npeau npoBepka, nopapbxka wunM padora no
npoaykTa

e aKo ypeabT 3arnouyHe aa BUGpKMpa HEEecTecTBeHO
(npoBepeTe He3abaBHO). B noseuyeTo cnyvau
BubpauyuuTe ca curHan 3a nospega.

Bbpxy HaknoHeHW TepeHu paboTeTe C npoaykTa
Hamnpsiko CrpsIMO MOBLPXHOCTTA, HUKOra Harope Wu
Hapony. bbaeTte ocobeHo 6auTenHM npu cmsHa Ha
nocokata Ha HakrnoHa. He onutBante pa udnctute
CTPBMHM CKITOHOBE.

Hukora He paboTeTe C MpoaykTa, ako NOAXOAALMTE
npeanasuTeny, MNnacTvHW WM APYTU  3alnTHU
YCTPOICTBA HE Ca MOCTaBeHU Ha MecTaTa uM.

Hukora He HacouBaWTe yrnesi 3a U3XBbPrsHE KbM Xopa
WM KbM 30HU, KbETO MOXeE Aa Bb3HWKHAT MaTepuanHu
weTn. He ponyckaiite Habniogatenu, Aeua v AomallHn
nobumum go paboTHaTa 3oHa.

He HpeTOBapBaVITe Kanauunteta Ha MalluHaTa,
onuTBawkn ce ¢ 61:.p30 TeMno fga 4uctute ronemu
Konu4yecTBa CHAr.

Hukora He paboTeTe ¢ npoayKTa npu BUCOKA CKOPOCT Ha
[OBWKEHME BbpXY XJTb3raBu NOBbPXHOCTU. [MornexaariTe
Hasaj 1 BHMMaBaiiTe npu paboTa ¢ npoaykTa Hasaf.

MaknioueTe  3axpaHBaHETO Ha  korektopa  Unu
cBpeferna, Korato NPOAYyKTLT ce TPaHCMopTHpa Ui He
ce u3nonsea.

M3nonsgaite caMo OpWUrMHAmNHW pe3epBHU YacTy,
akcecoapu U NPUCTaBKK OT NPOU3BOAUTENS.

Hukora He paboTeTe ¢ mawuHaTa 6e3 gobpa BuaumocT
unu oceeTneHne. BuHarum nposepsiBaiiTe onoparta cu
W OpbXTe 34paBo pbkoxBaTkuTe. BbpBeTe, Hukora He
TUYalTe, Korato KocuTe.

[okaTo e BKMOYEH MOTOPbLT, HUKOra He MnocTaBsiiTe
npoaykTa BbpXy MOBBPXHOCTW, KOUTO He ca 3apaBu u
yncTy. BxoasawmsT Bb3ayLleH 0TBOp MOXe [a 3acMmyde
Yakb/, NACHK UK APYrv OTIIOMKU, KOMTO B NocreacTeue
MoraT a OTXBbpYaT Mo NocoKa Ha onepaTopa Wiu Ha
CTpaHu4HK HabnogaTeny 1 4a UM HaHecaT eBEeHTyarnHu
HapaHsaBaHuWs.

Hukora He paboTeTe ¢ npoaykTa B 6r1M30CT 40 CTbKIEHU
npeaMeTy, aBToMOGUNM, MPO30PUM UM BXOAHW BpaTw,
npeav ga cre 3afjanyi nMpaBuIIeH brbfl HA U3XBbPIISHE
Ha cHera.

AKO NpOAYKTBT NafgHe, MPETbpPNU CWreH yaap wunu
3anoyHe fga Bubpupa HeoGuyaiiHo, HesabaBHO ro
U3KMoYeTe U NpoBepeTe 3a MOBpeau UMM ycTaHoBeTe
npuvuvHata 3a BuGpauuuTe. MonpasBkuTe U 3ameHuUTe
Ha YacTu npu noepeda TpsibBa fga ce M3BbpLUBAT OT
OTOPU3MPaH CepBU3EH LIEHTBP.
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= [poaykTbT MoOXe Aa paboTn M Aa ce CbxpaHsiBa
npu Temnepatypu mexay —-20 °C u 20 °C, ctura
TemnepaTtypata Ha akymynaTtopHata Gartepusi ga ce
nopabpxa Hag 0 °C. He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa
6aTtepusi npu Temnepatypa nog 0 °C. Temnepatypute
nof Hynata moraTt Ja HamansT Npou3BOAUTENHOCTTA
W KanauuteTa Ha akymynatopHata Gatepusi. Ako
akymynatopHata 6GaTepus ce CbXpaHsBa npu
Temnepatypa manko Hag 0 °C, ctapTupanTte npoaykra
3a MOHe 2 MUWHYTW, 3a Aa 3arpee akymynaTtopHaTa
GaTepusi, npeau Oa 3anovHete HopmanHa pabota.
Cnep npuknioyBaHe Ha paboTata unu natollaBaHe Ha
akymynatopHaTta 6aTepusi usBagete akymynaTtopHaTa
GaTepust OT NpoAykTa M S CbXpaHsiBalTe Ha MSCTO,
KbAETO TemnepaTypaTa Ha okonHaTta cpefa e Mexay
0°Cwun20-°C.

m  Hskou yacTm Ha mpogykTa MoraT Aa 3amMpb3HaT npu
eKCTPEMHM MeTeoposiorMyHm ycnosus. He nsnonssante
NpoAyKTa CbC 3aMpaseHn 4YacTu.

= [peamn cbxpaHsiBaHe ocTaBeTe npoAdykTa Aa paboTtu Ao
30 cekyHam crnepn paboTa, 3a Aa ce OTCTpaHu CHerbT OT
cBpefen. Kato antepHaTtBa 3BageTe akyMynaTopHUTe
6aTepun 1 nouncTeTe cBpefena ¢ YeTka.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pga HamanuTe pucka OT  noxap, (u3nYecko
HapaHsiBaHe W MoBpefa Ha MpoaykTa mnopaau KbCco
CbeAVHeHWe, HUKora He noTansiTe  MpoaykTa,
KoMmnnekTa 6atepuM UM 3apSAHOTO  YCTPOWCTBO
B TEYHOCT M He MO3BOMsIBANTE B TAX Aa NPOHUKHE
TeyHocT. TeyHoCTWUTE, MPEAM3BMKBALLM KOPO3USt WU
NpoBexXaally efieKkTpU4ecTso, KaTo coreHa BoAa,
orpefeneHn xumukanu, usbensaw BeliecTBa WU
NpoAyKTW, Chabpxaly n3bensawy BellecTsa, morat
[a NpeAmn3BrKaT KbCO CbeANHEHME.

m  3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha MSCTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

CBbBETU 3A PABOTA C MPOAYKTA

m  [poaykTbT HAMa Aa paboTu, ako ropHata pbKoxBaTka
He e noctaBeHa MpaBWMHO U dukcupallata ckoba Ha
pbKoxBaTKaTa He e 34paBo 3axBaHaTa. Vima 2 npegnasxu
6noKMpPOBKKM, KOWTO Momarat 3a npedoTBpaTsBaHe
Ha crnyyaiiHO cTapTupaHe, KoraTo MPOAYKTbT He e
npaBuInHO criobeH.

O6bpHeTe BHMaHWe Ha nocokaTa Ha BATbpa, npeav Aa
3anoyHeTe paboTa ¢ MawmHaTa. M3xsbpnsiTe cHera no
nocoka Ha BATbpa, 3a Aa nNpeaoTspaTuTe BpbLiaHe Ha
CHSr KbM OnepaTopa.

N3YNCTBAHE HA 3ANYLUBAHE

Hukora He nocrtaesmTe pbuUeTe WM Kpakata cu npeg

npoayKTa unu npeq ynes 3a u3xebprsiHe, 3a Aa usberHete

Cepuo3Hn HapaHsiBaHus. He nouucTBanmte oTtBopa 3a

M3XBBbPIISHE C pblie.

1. WsknioyeTe u wu3BageTe akymynatopHata Gatepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWXELLUM Ce YacTu ca crnpenu
HanbIHO.

2. OrtcTpaHsBaiTe 3agpbCTBAHETO C MOMOLWTA Ha
ObpBeHUS NpbT. BHUMaBaiiTe, Ye cBpefenbT Moxe Aa
ce OBWXW caM Mo BpeMe Ha OTCTpaHsiBaHe Ha Briokaxa
nopagm HaTpynaHaTa eHeprusi B MexaHu3ma.

3. 3aBbpTeTe moayna Ha cBpedena ¢ nomMoLTa Ha AbpBeH

npbT.

4. Cnep kaTo cBpefenbT MOXe [a ce 3aBbpTy C NomoLuTa
Ha ObpBEH MpbT, NpPemMuHeTe KbM 3agHaTa 4YacT Ha
npogykta. HopmanHo e MexaHusMbT Ha cBpegena
[a uMa cTbnanoBUAHO [BWKeHWe. YBepeTe ce, Ye e
6e3onacHo Aa NPoAbIMKUTE C NOYUCTBAHETO Ha CHSIT.

TPA OPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= W3knouyeTe npopykTa, u3BageTe akymynaTtopHata
GaTepusi U ro usvakavte ga ce oxnagu, nNpeau ga ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHWe Unu Aa ro TpaHcrnopTupare.

= Ako uwe npubupate npoaykTa 3a CbXxpaHeHue 3a
NPoABIKUTENEH NepuoA, BUHarM npaeeTe cnpaska C
PBKOBOACTBOTO 3a onepaTopa 3a BaxHa MHopmaLms.

m [louncteTe npoaykta OT BCUYKM UyXOU YaCTULIN.
CbxpaHsBaiiTe npoaykta Ha Jobpe NpoBETPUBO MSCTO,
HeJOCTbMNHO 3a Adeua. [pbXTe npoaykta fdanedye ot
passxgalm BellecTBa, KaTo Hanpumep rpafguHCKu
XMMUKanu n pasmpasssawm conu. He cbxpaHsiBante
NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

= KoraTo TpaHcrnoptupaTte npoaykta, ro obesonacete
Taka, ye Aa He MoXe [ia ce ABVKU UK Aa NafHe, 3aLloTo
TOBa MOXeE [a AOBEAE [0 EBEHTyarnHu HapaHsBaHWs Ha
Xopa Wnv noBpeay no NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLVOHamHW NOCTaHOBMEHUS 1 pasnopeadu.

CnassaiiTe BCUYKM Crieumariii U3NCKBaHWA 3a nakeTmpaHe
M eTMKeTMpaHe, korato TpaHcrnopTupate Gatepun 4pes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye 6aTepumnTe He BNn3aT B KOHTaKT
C Apyrv 6aTepun Uy NPOBOAUMM MaTtepuani rno Bpeme Ha
TpaHCropTUpaHe, Kato MpeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPH
C u3onauus, HEenmpoBOAWMW Kamayeta wiuM neHTta. He
TpaHcnopTupaiiTe Gatepumn, KOMTO ca CrykaHu Unu Tekar.
CBbpXeTe Ce CbC CriegHaTa KoMNaHus 3a SOMbIHUTENeH
CbBeT.

NOAAPDBXKA

= M3nonseaiiTe camMO OpUIMHaNMHW pe3epBHW YacTtu,
akcecoapu 1 NpycTaBku OT NpousBoanTens. B npoTueeH
cnydyan Moxe fAa ce Bnoww pabotata Ha UHCTPyMeHTa
VN Aa NoslyumnTe TEXKN KOHTY3WUW, a rapaHuuaTa BY Lwe
cTaHe HeBanugHa.

m  CepBu3HOTO O0OCny)XBaHe W3NUCKBA W3KMHOUYUTENHO
BHMMaHWe W cneunduyHn Mo3HaHus u crnedea Aa
6bOe M3BBLPLWBAHO CaMO OT KBanUUUMpPaH TEeXHUK.
MpopykTbT TpsiGBa Oa Obaoe pemMoHTUpaH camo B
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

m MsknwoueTe u um3BageTe akymynartopHaTta 6artepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce YacTu Ca HambiHO
crnpenu, Npeam KakBoTO U Aa € NoYncTBaHe unv 3agava
no obcnyxsaHe.

m [lepnognyHo npoBepsiBaTe [anuv BCUYKWA  ramnku,
6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye NpoaykTbT € B u3npaBHoOCT. Bcsika
nospegeHa yact TpsibBa ga Gbae nonpaBeHa wUnu
3aMeHeHa OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTBP.

= 3aHeceTe npoaykTa B OTOPWU3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e HeobxodMma 3amMsiHa Ha noBpeaeHu unu
HEYEeTNNBU ETUKETU.

= [ycHeTe NpoaykTa HAKOMKO MbTW crieq U3XBbPrisiHe Ha
CHSIr, 3a Aa NpefoTBpaTMTe 3aMpb3BaHe Ha cBpeaena.
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MoxeTe fa npaBuTe HACTPOWKM M MOMpaBku, onucaHu
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTtpebutens. OctaHanute
BMAOBE PEMOHTHU AEMHOCTU TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT
camMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnep Bcsika ynoTtpeGa nouvcTBaiTe nnacTMacoBute
YacTu C Meka 1 cyxa Kbpna.

OMO3HAWTE BALLUA NPOOYKT
Bx. cmpaHuya 116—117.

CONOTHRWN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

CUMBONK

ByToH 3a ctapTupaHe

ByToH 3a cBeToanoaHa cBeTnMHa
PbkoxsaTtka

Mepka 3a caMOCTOSITENHO 3aBMXKBaHe
IocT 3a ABMxXeHWe Hanpea/Hasan
IlocT 3a 3aBbpTaHe Ha ynes
ByToH 3a cTapTupaHe Ha pbKoxXBaTKUTE C NoarpsisaHe
JlocT 3a CKOPOCT Ha LIHeKa

Mepo 3a cBpepena

BpbTka Ha pbkoxBaTkaTa

Bont

[pbXka 3a nopabpxaHe Ha ynes
®dap

LHek

Bont v rarika

Batepus

3apsgHO yCTPOMCTBO

Ynewn

[ednekTop Ha ynes

CpszBalym wudtose
Hennbarawy ce obyBku

Kanak Ha 6aTepusaTta
PbkoBoacTBo 3a onepatopa
[aeveH koY

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

A\

MpouyeteTe n pasbepeTe BCUUKM
MHCTPYKUMW, NPeau Aa usnonasate
npoaykta. CnegsanTe BCUYKN
npenynpexneHnst U UHCTPYKLUUK 3a
6e3onacHocT.

BHumaBanTe 3a M3xBbprneHn unm
netawm obektn. bnnskoctoswumTe,
ocobeHo Jeua U JoMallHK Nobumum,
TpsibBa Aa cTosAT NoHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha paboTa.

A

HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a ouun.

He un3naraiiTe Ha AbXa U Ha BNaxHU
yCroBusi.

WN3bsireaiite HapaHsBaHWs OT BbPTALMA
ce cepepen. [IpbXTe pbleTe, Kpakata n
06reknoTo cv fanedye oT potopa.

ROV®

BnuskocTosawmTe, ocobeHo aeua u
OomMaluHu nobumun, Tpsabea Aa CToaT
noHe Ha 15 m oT 3oHaTa Ha paboTta.

=
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He paboteTe ¢ npogykTa rno HaKMnoHu.

MaseTe kpakata v pbleTe cu aaney
OT MpeaHaTa YacT Ha MalumHaTa u ot
0TBOpA 3a U3XBbPISHE.

He nouuncTBalite 0TBOpPA 3a U3XBbLPIISHE
C pbLe.

BHumaBanTe 3a onacHOCT OT TOKOB
yAap.

[apaHT1paHoO HUBO Ha LLyM

ByToH 3a cTapTupaHe Ha pbKoXBaTKuUTE
¢ nogrpsisaHe

CKOpOCT Ha ABMXEHNE

CkopocT Ha cBpefena

WMsBagete batepusita, npegu aa
3anoyHeTe kakBaTo 1 Aa e paboTa no
ypena.

He n3xsbpnsanTe otnagbuute ot
6aTepuun, eneKTpUYEcKo U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTMpaHu
6uTtoBu otnagbum. OTnagbuuTe

oT BaTepun 1 enekTpu4ECKU u
eneKkTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa
ce cbbupat otgenHo. OTnagbunTe OT
6aTepuun, akymynaTopu v CBETIIVHHA
M3TOYHULM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHatui ot obopyasaHeto. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKINMPAHETO U
nyHkTa 3a cbbupaHe ce o6bpHeTE
KbM BaLUMTE MECTHW BNacTu unm
TbproBcku npeactasuteny. CbrnacHo
MECTHUTE pasnopendv TbproBUUTE Ha
apebHo Tpabea aa 6GbaaT 3a4bIMKEHN
Aa npuemat obpaTHO oTnagbLu

oT BaTepun 1 enekTpUYECKo u
enekTpoHHO obopyagaHe. BawmsT
npuHoc 3a nosTopHaTa ynotpeba

1 PeuVKIMpaHeTo Ha oTnaabLm

oT BaTepun 1 enekTpU4eCcKo u
enekTpoHHO o6opyaBaHe nomara

3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHeTO Ha
cypoBuHK. OTnagbumTe oT Batepuu,
0COGEHO CbAbpXaLLMTE NMUTUK,

1 €NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpPXKaT LIeHHW,
NMOAXOASLLM 338 peumnKnupaHe
marepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3aenCcTBME

BbPXY OKOfHaTa cpefa v YOBELIKOTO
3paBe, ako He GbJaT U3XBbPIEHN
Mo eKOMOrMyeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHOTO 06opyABaHE UMa NMUYHU
[aHHW, N3TpuiATe M.
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[onoBHMMYK MipKyBaHHAMMW Npu po3pobui Liei 6e3apoToBoi
CHironpubupansHoi MalwuHn 6ynn Geaneka, ePeKTUBHICTb
Ta HafiHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoTtoBa cHironpubupanbHa MalwmHa npusHaveHa
ONS BMKOPUCTAHHSA OMepaTopoM Yy CTOSYOMY MONIOXKEHHi
BUWKITIOYHO Ha BiAKpUTOMY NOBITPi Y A0Ope NpoBiTpIOBaHOMY
Micui. MpucTpii NpM3Ha4YeHnn Anst BUKOPUCTAHHSA TiNbKu
[OPOCIMMM, AKi  MpoYuTanu i 3po3yMinu  iHCTPYKLiT i
nonepekeHHs!, WO MICTATbCS B Uil IHCTPYKUii Ta MOXYTb
BBaXaTucs BignoBiganbHUMu 3a cBoi Aii. 3 meToto 6e3neku
KepyBaHHs BMpPOOOM 3aBXAM Mae 3fificHioBaTUCA 3a
[0NOMOrot 060X pyK.

MpoayKkT Npu3HaYeHun ONA OYWLLEHHS Bif CHiry B Takux
obnactsix, SK nig'i3Hi Wnaxu, TpoTyapu, NiLOXiAHI JOPIKKY,
CTEXKW, MPOI3KMX YacTUHW i HaBkono OyauHky. lMpogykTt
MOXe pyxaTu CHIr rmmbuHoto o 53 cm.

MpoayKT He MOBUHEH eKkcrnyaTyBaTUCsA 3 konecamu He Ha
3emni. 3abopoHsieTbea i3aMTU Ha BUPOGI. MpoaykT cnig
BMKOPWUCTOBYBATU TifbKM K ONWCaHO B Ui€l iHCTpyKUii 3
BUKOPUCTaHHS.

He BukopucTtoByinTe ans 6yab-sKux iHLWKUX Linew.

3ATANBbHI NTONEPEAXXEHHA 3 BE3MNEKU

BUKOPUCTAHHA
& MOMNEPEQAXEHHA! TMpouutante Bci npasuna

6e3neku, iHCTpykuii, inwocTpauii i cneuudikauii,
wo NOCTaBAAKTLCA 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHsi  HaBedeHVMX  HWXYe  BKa3iBOK  MOXe

NPU3BECTMN [0 YPaXKeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta
/ abo cepno3HKX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMiH “enekTpoiHCTPYMEHT” y nonepeaXeHHsIX CTOCYETbCS
BalUOrO (APOTOBOrO) €NIeKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, Lo
XUBWUTbCA  BiA enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, LLO NpaLtoe Ha akyMynsaTOpHOT
GaTapei.

BE3MEKA POBOYOro micus

= YTpumyiite poboye Micue B uuctoTi i Ao6pe
ocBiTneHum. Besnaa Ha poGoyomy micui abo TeMHi
MicLs CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BuKopuCTOBYMTE  eNEKTPOIHCTPYMEHTU Yy
BUOGYxoHeGe3neyHin armocdiepi, Hanpuknag, Yy
NMPUCYTHOCTI Nerko3anMucTUX piauH, rasiB a6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOKOTL iCKpY, WO
MOXYTb 3ananuti nun abo napwu.

= TpumanTe AiTei Ta CTOPOHHIX Ooci6 nopani nia yac
po6oTN enekTpoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHst yBaru
MOXe NpU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOIIIO.

ENEKTPOBES3MNEKA

m Bunka XvBNeHHsA eneKkTPOiHCTPYMEHTY MOBUHHA
BignoBsiaaTu posetui. Hikonu He 3miHloWTe BUMKY.
He BuKOpUCTOBYITe Hisiki BUNKU-nepexigHUKK
3 3a3eMneHUMM  (3aMKHYTUMMU Ha  3eMrio)
eneKTpoiHCTPymMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3UK  ypaeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMmu
NOBEPXHAMU, TaKMMM SIK TPyOw, papiatopu, nnutn
Ta XoNnoAUNbHUKK. [CHYE NIABULLEHUIA PU3NK YPaXKEHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tiflo 3a3eMrieHe.

= He ninpaBanTe eneKkTPOiHCTPyMeHTM  BNNUBY
powy ab6o Bonorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK  YpaXeHHs
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noBxynte wHyp. Hikonn He BMKOpUCTOBYMUTE
WHYP XWBMEHHA ANS NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHs1 BUNKK 3 po3eTku. TpumainTte WHYp
nopani BiAg Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
pyxomux 4acTtuH. MNMowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypK
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m Mpu pobGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMTE MOAOBXyBa4, BignNoBigHMK AN
BUKOPUCTaHHA Ha BiAKpUTOMY noBiTpi. BukopucranHs
kabento, NpUAATHOTO ANsi BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPI, 3HWKYE PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOMNOromy
cepefoBuLLi BUKOPUCTOBYITE 3anuLWKoBUMN
noTtoyHun npuctpin (3MM) 3axmweHoro XuUBNEHHs.
Bukopuctanua 3 3HMWKYE  pUSUK  ypaXeHHs
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MEKA

» ByabTeyBaxHi,AMBITLCSA, WO BUPOGUTE, i BUKOPUCTOBYITE
3n0poBuii  rny3a npu poGoTi 3 enekTponpunapamu.
He BuKOpuCTOBYWTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, sKwo Bwu
BTOMUNMCA aGo nepebGyBacTe Nig BNIMBOM HApKOTHMKIB,
ankoronto abo nikiB. HalimeHwwa HeobepexHicTb npu poboTi
3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE MPU3BECTU [0 CEeplO3HIX
TpaBM.

= Bukopucroyiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW HaasiranuTe 3axWMCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTs
Ha HEKOB3HI NiAoLWBi, 3aXUCHUIA LWONoM abo 3acobu
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHi B HanNeXHWX
YMOBaxX, 3MeHLLaTb PU3UK OTPUMAHHS TPaBMU.

= 3anoGiranTe BUnagkoBoro 3anycky. lepekoHanTecs,
Wo BMMMKA4 3HaXoAUTbCAA Yy  BUMKHEHOMY

MoNoXeHHi nepen MNiAKNIOYEHHAM [0 AXepena
XuBneHHA Ta |/ abo akymynATopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.

He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMMKayi abo nodaveto KUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae nepemukad, Wwob 3anobirt HeLwacHoro BUNaakKy.

u [epen BKkNOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
peryntoBanbHUin a6o rankoBuit KNtoY. ["ankoBuii knroy
abo peryntoBanbHWiA KoY, 3anuvLleHnin Ha obepTaemin
YaCTWHi  eneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NpusBecTn A0
TpaBMU.

m He TArHiTbca. 306epiraiTe npaBuUNbHY CTiAKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3BONsE Kpalle KOHTPOnoBaTH
IHCTPYMEHT B HecrnoiBaHuX CUTyaLisx.

m Opsraiitecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA oasr
a6o npukpacu. TpumalniTe Bonoccs i oasar nogani Big
PyXoMUX 4acTuH. BinbHui opsr, npukpacu abo gosre
BOJIOCCSI MOXYTb NOTPanuTX B pyXOMi YacTUHU.

= SKWo € npucTpoi ANA NiAKNOYEeHHA Ansa 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecA, WO BOHM nia'edgHaHi i
BUKOPUCTOBYKOTLCA  NpaBuUnbHO. BukopuctaHHs
nuno3bipHuka 3HUXYye Hebesneky, noB's3aHy 3
3anuneHicTio.

107

OpwriHanbHi iHCTPYKUil

<
3
>,
2.
(2]
o
Q)
>
=
o
o
>




®

HeyxunbHo goTpumMyiiTeck npaBun TexHiku 6eanekmn
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY BNpoOAOBX
TpuBanoro 4vacy. HeobGepexHa Ais Moxe npoTsrom
NiYEHNX CEeKYHA, NPU3BECTU 0 CEPNO3HNX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA fornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

BUKOPUCTAHHA |

He nepeBaHTaxyiiTe eneKkTpoiHCTPyMeHT. BukopucroByiite
BiANoOBiAHMIA OnsA Bawoi MoTpebu eneKTPOiHCTPYMEHT.
EneKTpoiHCTpYMEHT BUKOHAE poboTY KpalLie i 6eaneyHilue npu
LUBWAKOCTI, ANs SiKoi BiH 6yB po3pobneHuit.

He BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
nepeMukay He BKNOYae Ta BUMUKae ioro. Byab-
AKUIA €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUIA He MOXe ynpaBnsaTucs
3a [JONOMOroI0 Nepemumkaya, € HebesneyHnm i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBaHWA.

MNepen npoBeAeHHAM OyAb-IKMX HanawTyBaHb,
3amMiHolO  akcecyapiB ab6o npu  36epiraHHi
eNeKTPOiHCTPYMEHTY  cnif  Big'eAgHaTM  BUNKY
BiA [AXepena XuBMeHHsA i /a6o BUUHATM 3
eneKTPOiHCTPYMeHTy 6arTapeto, AKWO BOHa 3HiMHa.
Taki npodinakTuyHi 3axoamn 6e3nekn 3MeHLLYIOTb PU3UNK
BMMNaJAKOBOrO BKIMIOYEHHSI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa.

36epiraite  Henpaulolyi  enekTponpunagn y
HeAOCTYyNnHOMY Ans AiTen Micui i He po3BonsnTe
ocobaM, AKi He 3HaNOoMi 3 iIHCTPYKLIIMU €NTEKTPMYHOTO
npunaga abo 3 gaHMMM IHCTPYKLisSiMK, NpauloBaTh 3
enekTponpunaaamu. EnektpoiHcTpymeHT HebeaneuHi
B pyKax HEOCBiAYEHNX KOPUCTyBaYiB.

O6cnyroByBaHHA €neKTPOIHCTPYMEHTIB Ta akcecyapis.
MNepeBipTe po3perynboBaHi a6o 3B'A3aHi pyxoMi YacTUHM,
NnonoMaHi YacTUHU i Byab-AKi iHWi YMOBM, SIKi MOXYTb
BNNMHYTM Ha po6OTy eneKTPOiHCTPYMeHTy. SKwo
NOLWKOMKEHUN, BiAPEMOHTYNTE  eneKTPOiHCTPYMEHT
nepea BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniAkom NoraHoro JOrnsiay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXXy4YMi iIHCTPYMEHT FrOCTPUM i YMCTUM.
[obpe [OrnsHYTUA PiXKYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
piKyuyumu  Kpawkamu piglwe 3B'A3yeTbcA | nerwe
KOHTPOMIOETHLCS.

BukopucTtoBynTe €neKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta Hacagkv BiANOBIAHO [0 UMX IHCTPYKUiW, 6epyun
A0 yBaru ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBUHHA 6yTH
BUKOHaHa. BMKOPMCTaHHA enekTpUYHOro iHCTpyMEHTY
Ons onepaui, SKi BiAPI3HATbLCS BiA NPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyalii.

Pyukun Ta noBepxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAW NOBUHHI 6YTU CYXUMU, YUCTUMM i BiNbHUMKN
BiA onuBM W mactuna. Cnusbki pyyku Ta NOBEPXHI
Ona  3axBaTy MOXyTb nepelukogxkatn 6esneyHomy
NMOBOKEHHIO | KOHTPOIIO IHCTPYMEHTa y HecnoAiBaHUX
cuTyauisx.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEUKAX
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MNepe3apspxaTn TiNbKkM 3a AOMNOMOrol 3apsiHOro
NMPUCTPOID, 3a3HAYeHOro BUPOGHUKOM. 3apsioHuUi
NPUCTPIN, WO NiAX0ANTb A1t OAHOIO TUMY aKyMynsATopIB,
MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS NPU BUKOPWUCTaHHI 3
HLUIMM aKyMynAaTOpHUM GrokoMm.

BukopucTtoByiTe  €NneKTPOIHCTPYMEHTU  TillbKK
3 nNpuU3Ha4YeHMMU AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopucTaHHa Byab-sIKMX iHLWMX akyMynsiTopis, Moxe
CTBOPUTM PU3UNK OTPUMAHHSI TPABMM i MOXEXI.

OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT

Konu akymynsatop He BUKOPUCTOBYETLCH, TPUMaTe
Woro nopani BiA MeTaneBUX NpeaMeTiB, TaKUX SAK
CKpPiMNKX, MOHEeTM, KNHui, LUBAXM, Wypynu, a6o iHwi
ApiGHi MeTaneBi npeameTH, iKi MOXYTb NiAKNIOYNTH
OAWH KOHTAKT A0 iHworo. KopoTke 3aMUKaHHS! KOHTaKTIB
akymynsTopa MoXe Npu3BecTu A0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux yMoBax eKkcnnyarauii, piaMHa Moxe
6yt BunyuleHa 3 6GarTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpy BUNagKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAolo. FAKLIO
piauHa noTpanuna B OYi, 3BEpHITbCA 3a MEAUYHOI
ponomoror. PignHa 3 akymynstopa MoXe BUKNMKaTh
posapaTyBaHHs abo oniku.

He BUKOpUCTOBYMTE NOLIKOAXKEHNI a60 MoAUiKOBaHMIA
akymynsatop a6o iHCTpymeHT. [lowkomxeHi abo
MoandikoBaHi  akymynsTopHi  GaTtapei  MoXyTb  matu
HenepeabayyBaHy MOBEAiHKY, WO MOXe Npu3BecTu [0
BUHWKHEHHS MoXexi, BUBYXy i puanky OTPUMaHHS TpaBMu.

He nippaBaiite akymynsatopu abo iHCTpyMeHT
BNNUBY HaAMipHOi TemnepaTypu a6o BorHto. Bnnue
BOrHio abo Temnepatypu Buwle 130 °C moxe npusBectu
00 BUBYXxy.

[oTpumynTtech ycix nonepeaxeHb Ta He 3apaaXante
aKyMynaTopHy Oarapeto ab6o iHCTpyMeHT npwu
TemnepaTtypax, siki BUXOAATb 3a MeXi 3a3HavyeHux
y iHcTpykKuii. 3apsaka HeHanexHWm 4nHom a6o npum
Temnepatypax nosa 3a3Ha4yeHoro [ianasoHy Moxe
npuBeCTM 40 NOLUKOMKeHHst 6aTapei Ta 36inbLuye pusnk
BMHUKHEHHS NOXeXi.

CEPBIC

[o3BonsiTe obcnyroByBaTU Ball eNeKTPOIHCTPYMEHT
TiNbKM KBanicikoBaHoOMy nepcoHany, BUKOPUCTOBYHOUMN
TiNbKKW ifeHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Lle 6yae rapaHTyBatn
6eaneyHe 06CnyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He o6¢cnyroByiTe NOWKOAXKEHi aKyMynsiTopu.
O6cnyroByBaHHA aKyMynsATOpPHUX 6GaTapeii MOBUHHO
NPOBOAUTUCS TiNbky BUPOBHMKOM abo YNOBHOBaXXEHUM
CEepBICHNM LIEHTPOM.

NOMNEPEONXEHHA WOAO BE3NEYHOIO

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
CHIFONMPUBUPAYA

NiAroToBKA
m [pounTtante Ta 3po3ymiiiTe BCi IHCTPYKUii nepen
BUKOPUCTAHHAM  MPUCTPOK,  AOTPUMYWTECH  BCIX

@

nonepexeHb Ta iHCTPYKLUin 3 TexHiku 6e3nekun. Cnig
03HaNOMUTUCS 3 eNleMeHTaMu KepyBaHHS Ta HanexHum
BMKOPUCTaHHSIM NpoaykTy. Onepatop MOBUMHEH 3HATW,
SIK BUMKHYTV BMPIO Ta LUBUAKO AeaKTUBYBaTU €NeMeHTU
KepyBaHHS.

Hikonn He possonsnte Aitam  abo nwogsam 3
obmexeHumun Di3nYHUMY, CEHCOPHUMM abo
po3ymMoBUMUM 3Aai6HOCTSIMKU, abo HE3HaNoOMUM 3 LMK
iHCTPyKUiAAMKW, NpaLoBaTh, YicTUTK abo obcnyrosyBaTu
MawwuHy. MicueBe 3akOHOOABCTBO Moxe obmexyBaTtu
Bik onepatopa. MoTpibHO HaNeXHUM YNHOM CTEXMTM 3a
OiTbMU, WOG BOHM He rpanu 3 MaLUMHOH.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AOMaLUHIX TBapuH Ha
BigcTaHi 15m Big micus ekcnnyaradii. Bumukante Bupio
y pasi nosiBM y pobouiin 30Hi iHLLKX OCi6.

ByabTe 06epexHi, Wob YHUKHY TV KOB3aHHs1 a0 nadiHHS,

ocobnveo npu poboTi 3 MPUCTPOEM Y 3BOPOTHOMY
Hanpsimky.
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Bigperynioiite  BuWCOTy KOopnycy Komektopa, Lio6
OYMCTUTU MOBEPXHK Big rpasito abo noapibHeHoT
nopoaw.

He pob6iTb xogHMX HanawTyBaHb nig 4ac poboTu
npucTpoto.

MMpucTpii MOxe BIApI3aTU PyKM 4YM HOMM, a TakKoX
Kknaat npeameTu. HegoTpuMaHHs BCiX NpaBun TEXHIKK
6e3neky Moxe NPM3BECTU A0 CEPUAO3HUX TPaBM.

Maiite Ha yBasi, Wo onepatop abo KopucTyBad
Hece BignosiganbHIiCTb 3a HewacHi Bunagku abo
MOLLKOPKEHHS CNIPUYMHEHI iHLWMM ocobam abo ix manHy.

NIAroToOBKA

PeTtenbHo ornsiHbTe Micue, Ae 6yae BUKOPUCTOBYBATUCS
MallMHa | Buaanitb BCi NIACTUNKW, CaHKM, [OOLUKW,
nNpoBOAW Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTy.

MepLu Hix 3anycTUT MOTOP, Bif'eqHaNTe BCi 34eNneHHs
Ta BBIMKHITb XONIOCTWI Xia.

Mig yac po6oTM MawWwWHWM 3aBXaW HOCITb afgeKkBaTHUMA
3MMOBWIN OOAr | HEKOB3HE 3axuCHe B3YTTA. YHuKante
HOCIHHS1 BinbHO oasary abo sikuii Mae BUcsYi WHypu abo
3B'A3KW; BOHW MOXYTb MNOTPaNUTA B PYXOMi YaCTUHM.

3adikcyiiTe [oBre BOMOCCH BHWLie PiBHSA nneda, o6
3anobirtm  3annyTyBaHHIO B OyAb-IKMX  PyXOMMX
YacTMHax.

3aBXaM HOCITb 3axWCHi OKynspu abo 3axuCHi LLUTKU
nig yac po6otn abo nig vac perynioBaHHs Ta PEMOHTY
[ONsi 3aXUCTY OYen Bif, CTOPOHHIX NpeaMeTiB, siki MOXYTb
6yTK BiACKOUNTY Bif MPUCTPOIO.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepekoHaWTecs, Lo
BCi enemeHTV ynpaBniHHA i 6e3neku yHKLIOHYTb
npaeunbHO. 3abOpPOHEHO BUKOPUCTAHHSA MNPUCTPOIO,
AKLWO MPUCTPIA He BWMMWKAETLCS 3a  [OMOMOro0
TrOJI0BHOTO BUMMKaYa.

Mepen KOXHWM BUKOPUCTaHHSIM MEPEBIpsSIATE LUMaHU
Ha HasiBHICTb MOLLUKOKEHb, @ TakoX CriakyiTe 3a TUM,
wobun BCi WMTKM Ta pyykn Gynu Ha micui Ta HaginHo
3aKpinneHi.

®YHKUIOHYBAHHA

He BukopucTOBYyBalTe
6nmckaBku.

He niknapaite pyku abo Horu nia obepTatodich Aetani.
3aBxan TpumanTecs nogani Big BUNyckHoro oteopy. He
BCTaBMANTE Hisiki NpeamMeTn B OTBOPMU.

NPOAYKT, SKWO € PU3MK

BukopucToByiiTe  HagsBu4vaniHy —OGepexHiCTb  npu

ekcnnyatauii abo niag Yac nepeTuHy AOPIKOK 3 rpasito.

ByobTe obepexHi wopo npuxoBaHoi Hebesneku abo

KON npautonTe 6ins rpomaackbkux Jopir.

o6 3HM3MTM  pU3MK  TpaBMyBaHHS  PyXOMUMU

yacTUHaMy NPUCTPOID, 3aBXAN BUMMKANTE NPUCTPIn Ta

BMiManTe akymynatop. MNepekoHanTecs, WO BCi PyxoMi

YaCTUHU 3YNUHUNUCS:

e nicns yoapy o6 CTOPOHHIN npeameT, Wob ornsHyTH
NPOAYKT Ha HasiBHICTb MPUXOBaHUX MOLLKOAXKEHHb

® repea YnLLEHHSM abo nepes yCyHeHHsM 3abuBaHHs

® [10 TOrO, K 3anUWNUTK NpoaykT 6e3 Harnsay

e repea MepeBipkol, MPOBEAEHHAM  TeXHiYHOro
obcnyroByBaHHsl, abo poboTol 3 NPOoAYKTOM

® SKWO MaluMHa MOYMHAE aHoMmanbHO BibpyBaTut
(nepeBipTe Bigpasy) Bibpauis, sk npasuno, €
nonepeaXKeHHsIM LLOAO MOLUKOKEHHS.

Mpn poboTi pyxaiTecs monepek Cxuny, a He BHU3 i
BBepx. byabTe ocobnuneo obepexHumu nig Yac 3miHu
HanpAMKy Ha cxunax. He HamaranTecs ouMcTUTU KpyTi
CXUNK.

Hikonm He BUKOpPUCTOBYTE NPOAYKT 6€3 BCTAHOBMNEHOIO
HanexHoro 3axucTy, MmnactuH abo iHWMUX 3aXWUCHUX
NpUCTPOIB.

Hikonn He HanpaBnsawTe OTBip ANA BUBAHTAXEHHS
[o nogen abo Micub, Ae Moxe OyTU CNpUYMHEHO
MaTepianbHuii 36uToK. TpuMaiTe AiTer i AoMallHiX
TBapwH nogani.

He nepeBaHTaxyiTe MalUMHYy, HamaralumMcb O4YUCTUTH
CHir Ha 3aHaATO BUCOKIN LLIBUAKOCTI.

3abopOHEHO BUKOPWUCTAHHSI MPUCTPOID HA  BUCOKMX
LWIBMAKOCTSIX Ha Cnn3bkux noBepxHsix. Oaswupaintecs
HaBKono i 6yabTe Ayxe obepexHVMKU nNpu pyci 3agHim
X0[40M.

Konu npucTpin TpaHCMNopTYyETLCA abo He
BUKOPUCTOBYETHCSA, BIAKMIOYANTE XUBMEHHS KONekTopa
abo LwHeka.

BukopuctoByinTe Tinbku opuriHanbHi 3anacHi Y4acTuHu,
akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUPOGHUKa.

Hikonn He ekcnnyaTyinte npucTpin 6e3 HanexHoi
BWAMMOCTI Y¥ cBiTNa. 3aBxau CTinTe 3 po3noAinom Baru
Ha 06ox Horax Ta MiLHO TpumamnTe 3a py4ku. XogaiTb,
Hikonu He GiranTe.

Hikonn He posTalloByiTe BMpI6 Ha Byap-Akili NOBEPXHI,
KpiM TBEpPAOi YMCTOI MOBEPXHi, KOMW ABWUIYH MpaLioe.
[paBiit, micok Ta iHWi TBepAi YaCTUHKM MOXYTb ByTu
niaxonneHi nosiTpo3abipHMKOM | KMHYTI B onepaTtopa
abo y nepebyBatoumx nopyy, B pe3ynbTaTi Horo MOXnuBi
Cepro3Hi TpaBMuU.

Hikonn He BWKOPWUCTOBYWTE MPOAYKT NOGMN3Y CKISIHMX
Kopnycis, aBTomobinis, BikoH, abo ABepHUX oTBOPIB 6e3
HaneXxHoro perynioBaHHs KyTa BUBAHTaXXEHHS CHIry.

Akwo npuctpini Bnas, 6yB BaapeHuii abo Bibpauis €
HagMIpHOW, HeravHo BUMKHITb MPUCTPIA Ta nepesipTe
HasiBHICTb MOLUKOAXEeHb abo cnpobyinte BU3HAYUTW
npuumHy BiGpauii. Byab-fike MOLWIKOAXKEHHS Mae
OyT¥ npaBWMbHO BiAPEMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Lleit iHCTpyMeHT MoxHa BUKOpMCTOBYBaTH Ta 3bepiratu
3a Temnepatypu Big —20 °C go 20 °C 3a ymoBw, Lo
TemnepaTtypa akymynsaTtopa He OnyckaeTbCs Hux4e
0 °C. He 3bGepiraite akymynsatop 3a TemnepaTtypu
Hux4e 0 °C. MiHycoBi TemnepaTypy MOXyTb 3HU3UTU
NPOOYKTMBHICTb | €EMHICTb  akymynatopa.  fAkwo
akymynatop 3bepiraBcsd 3a TemnepaTypu nuiie
Tpoxu Buwe 0 °C, yBIMKHITb iHCTPYMEHT NpUHANMHI
Ha 2 XBUMUHW, WOG pO3irpiTM akymynsiTop, nepl Hix
posnoyatn npubupaHHa cHiry. [licns 3aBeplueHHSs
po6oTv abo pO3PSMKEHHS aKyMmynsiTopa BUIAMITb
oro 3 iHCTpymeHTa Ta 30epiraiTte 3a Temnepatypu
HaBkonuwwHboro cepeposuwa Big 0 °C go 20 °C.

[eski petani iHCTpymMeHTa MOXyTb 3amep3aTu 3a
eKcTpeMasibHUX MorogHux ymoB. He BukopucToByinTe
{HCTPYMEHT i3 3amep3numMun geTansimu.

MepL HixX NOMICTUTK IHCTPYMEHT Ha 36epiraHHa nicns
npubupaHHs cHiry, 3anycTiTb 1oro Ha 30 cekyHh Yy
XOJIOCTOMY PexuMi, Wob BUAANUTK CHIr 3i WwHeka. Abo
X BUAMITb akyMynsiTopHi 6atapei Ta novncTbTe LUHEK
LLiTKOHO.
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OOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKW WOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

= [Ins 3MeHLUIeHHS pU3KKy 3aropsiHHsA, TpaBMyBaHHSA Ta
NMOLLKOZ)KEHHS MPUCTPOIO y pasi KOPOTKOro 3aMMKaHHS
HiKOMKM He 3aHyploviTe BMPIO, akyMynaTopHy 6aTapeto
abo 3apsaHVIA NpUCTpii y pianMHy Ta He ponyckante
noTpannsaHHA  piguHu  BcepeauHy. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAWHW, Taki SK COMOHWA PO3YUH,
neBHi ximikaTtu, BubintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu,
wo ix MicTATb, MOXYTb MNPU3BECTU [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

m  3apspxante akymynsiTop y Micui 3 TemnepaTyporo Bif
10 °C po 38 °C.

NOPAQOM LLOAO EKCNNYATALIT

m [podykT He npautoBaTMMe, SKLWO BEpPXHS pyyka He
npaBunbHO BCTAHOBMEHA | 3aTWckay 3amka pyyku
HapiiHoO He 3aTuUCHYTWIA. Bupi6 ocHalieHo ABoMa
cuctemamu 6rnokyBaHHs, ki 3anobiratoTb BUNagKoBOMY
3anycky ABUIyHa, sIKLLLO NPUCTPIN 3iGpaHO He NPaBUITbHO.

Mepen BUKOPUCTaHHAM MNPUCTPOID YBAXKHO CRiAKyWTe
3a HanpsiMKkoMm BiTPy. Hanpsim BigkuaaHHsi cHiry mae
6yTn Takum, Wo6K BITPOM WOro He 3HOCWNO Hasaj Ha
onepatopa.

YCYHEHHSA BJIOKYBAHHSA

Hikonu He knagite pykn abo Horn nonepeay npuctpoto abo
pO3BaHTaXyBaNbHOro 0noby, Wo6 YHUKHYTN Cepiio3HUX
TpaBM. He ouuiuyiTe onob BUKMOAAHHS pykamu.

1. BumkHiTb Ta Big'egHalTe akymynsiTopHy 6arapeto.
[MepekoHanTecs, WO BCi pyXOMi YacTUHW 3yNUHUMANCS.
Bupansinte npeamety, WO 3acTpsArnu, 3a A0MOMOTo0
[epeB'sHoro kinka. byaste ob6epexHi, nig Yac yecyHeHHs
3aCMiYeHHs LUHEeK MOoXe pyxaTucs cam no cobi yepes
HaKoMU4eHy B MexaHi3Mmi eHeprito.

[MoBepHiTb By3on LIHEKa 3a [AOMOMOIOK [AepeB’sHOi
XepAVHU.

MoBepHyBLM LLHEK AEPEB’SIHOI XEPAUHOLD, Nependitb
[0 3afHbOI  YacTuHM npuctpoto. Lle HopmanbHo,
WO MexaHi3M LUHeka pyxaeTbCs  CTyniHYacTo.
MepekoHanTecs, o 6e3neyHo NPOOOBXUTN
CHironpmbumpaHHs.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m [epen 36epiraHHAM abo0 YMLEHHSIM  BUMKHITb
NpuCTpii, BUAMITb akymynsTop Ta AawTe NpuUCTPOO
OXOJIOHYTH.

N

w
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Mepen po3MilleHHsM Ha 36epiraHHs  BNPOAOBXK
TpUBanoro nepiogy npoyuTaiTe BaXnuBI BKa3iBkM B
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

m [louncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 nNpoJyKTy.
36epiraiiTe npoaykT B Aobpe MpoBiTprOBaHOMY MicLyi,
HegocTynHoMy Ans  giter. 36epiratv nogani  Big
arpecuBHUX areHTiB, TakMX K cafosi XiMmikaTu i conen
npotn obnefeHiHHA. He 36epiraiTe npucTpin Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI.

m [na TpaHcnopTyBaHHsl, 3abe3nediTb MalwuHy Bif

pyxy abo napjiHHsi, WwWo6 3anobirti TpaBmu nogei abo

MOLLKOKEHHSA MaLUNHU.
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OpwuriHanbHi iHCTPYKLUT

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3aificHioNTe  TpaHCNOpTYBaHHA akymynsaTopHoi 6aTtapel
BiAMOBIAHO [0 MicueBMX Ta 3aranbHOOEPXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumyiiTecb BCi cneuianbHi BUMOrM OO YNAKOBKM i
MapKyBaHHsi MpuU  TpaHCnopTyBaHHi 6aTapei TpeTboio
cTopoHoto. lNepekoHanTecs, WO MNig Yac TpaHCNOPTYBaHHS
aKyMynaTop He BCTynae B KOHTakT 3 iHLWMMK
akymynsTopHMmn Gatapesimu  abo  CTPYMOMPOBIAHUMU
MaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onsALiiHAMN
HenpoBiAHUMU KpuLLKaMu abo CTpiykoto. Yn He nepeHocbTe
akymynsTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B's3atuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHSA NoAanbLlUnX pekoMeHaaLii.

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

= Bukopucrosyinte TiNbkn opwuriHanbHi 3anacHi
YacTWHW, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BMPOGHWMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXIUBOT
TpaBMW, MoraHoi NPoAyKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTut
[0 BTpaTV rapanTii.

m  O6cnyroByBaHHs BUMarae KpawHbOi 0GepexHOCTi i
3HaHHS1 i NOBUHHO By TN BUKOHAHeE Tinbku KBanicpikoBaHM
caxiBuem. 3BepTaiitecs Tiflbku [0 aBTOPU3OBAHOMO
CEpBICHOTO LIEHTPY.

= BumkHiTe Ta Big'egHanTe akymynsATopHy 6artapeto.
MepekoHanTecb, WO BCi PYXOMi YacTUHM MOBHICTIO
3YNUHUMUCL  NEepefl  OYULLEHHSIM  aBo  TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHsIM MPUCTPOIO.

m [lepeBipTe BCi ranku, 60NT i FBUHTM NiCNsi KOPOTKOrO
NpoOMiXKa Yacy Ha MpaBWUMbHY TEepMETUYHICTb, LWo6
3abesneunTy NPoayKT y Ge3neyHomy poboyoMy CTaHi.
Byap-Aka mowkogkeHa geTanb, Mae OyTu npaBuibHO
BigpemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU30OBaAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

m [lpuHeciTb NPOOYKT B aBTOPU3OBAHWUI CEPBICHUIA LIEHTP
AnNst 3aMiHU NOLLKOKEHNX abo HeYMTaEMNX ETUKETOK.

m  Lo6 3anobirty 3amep3aHHIo LUHeKa Micnsi BiAKMAaHHS
CHiry, 3anycTiTb NPUCTPIN Kinbka pasis.

m  Bu MoxeTe 3pobuTn perynioBaHHs Ta pEMOHT, onucaHi
B LIbOMY MOCiIGHMKY kopucTyBayda. [ins obcnyroByBaHHS
abo peMOHTY, 3BepTaiTecs TiNbku 4O aBTOPU3OBAHOMO
CEpBICHOTO LIEHTPY.

m [licns KOXHOro BMKOPWUCTaHHS, OYULLYITE MNIacTUKOBI
YaCTUHU M'SIKOIO CyXOH TKaHUHOIO.

3HAW CBIW NPOAYKT

[Jusimbcsi cmopiHky 116—117.
KHonka 3anycky
CsiTnogiogHui iHgukaTop
Pyuka
CawmoxigHa nonatb
Baxinb xoay Bnepen / Hasag
Baxxernb nosepTaHHs xornoba
KHonka obirpiBy 3axBaris
Baxinb WBNAKOCTI LUHEKa
JlonaTtka WwHeka

. KHonka Ha pyuui

. bont

. Pyyka onopwm xono6a

. ®apa

. bypas

. bonT i ranka
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16. AkymynsTopHa 6aTtapes
17. 3apsgHui NpucTpin

18. >Kono6

19. OednekTop »xonoba

20. 3pisHi WTNdTH

21. Kanouwi

22. KpuiLka akymynsaTopHOro Biaciky
23. IHCTpyKuUia 3 ekcnnyaTauii
24. TankoBWI KIoY

CMMBOINKU
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MonepeneHHs

Mepen BYKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yminTe BCi
iHCTpyKUii. JoTpuMyMTECh BCiX
nonepeaXeHb Ta IHCTPYKLiN 3 6e3neku
BUKOPUCTaHHS.

OcTepirantecsi KMHyTUX abo niTar4mx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobu, aitn Ta
XaTHi TBAPUHW MOBUHHI 3HAXOANTUCSA
He 6rnivkye 15 M Big pobo4oi 30HM.

OpsrainTe 3axX1CHi OKynsipu.

He ninpasarite Bnnuey gouy abo
BOTKOMY CTaHy.

YHUKaNTe KOHTaKTY 3i LUHEKOM, LLO
obepraeTbes, Wob He oTpumaTm
TpaBmy. Pyku, HOMM 4 ogsar MatTb
3HaxoauTUCs Ha besneyHin BigcTaHi.

CTOpOHHI 0cobw, AiTK Ta XaTHi TBapMHU
NOBUWHHI 3HaxoauTucst He bnmxye 15 m
Bif pob040i 30HM.

He BukopucToBynTe BUpI6 Ha KpyTUX
cxunax.

Pyku Ta HOrv MatoTb 3HAXOAUTUCS Ha
6esneyHin BiacTaHi Big ABUryHa Bupoby
i >xonoby BMKMOAHHS.

He ounyiite xono6 BUKMAAHHS
pykamu.

CTepexiTbCs ypaeHHs1 enekTpU4HUM
CTpyMOM.

Lua
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[apaHTOBaHWIN piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>HOCTI

KHonka obirpiBy 3axsaTiB

LBnAakicTb pyxy

YacTota obepTaHHs LUHeka

BuiimiTe Gatapeto nepep
noYaTkoM PEMOHTY abo TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHsA npunaay.

He Bukupante crapi akymynstopu,
cTape efneKTpUYHe Ta enleKTPOHHe
ycTaTKyBaHHSI pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyTosumM cmiTTaAM. Ctapi
aKyMynsTopu, ctape enekTpuiHe

Ta eNleKTPOHHE yCTaTKyBaHHS!
36MpatoTbCsl OKPEMO. 3 yCTaTKyBaHHs!
HeobXiaHO 3HATK cTapi 6aTapei,
akymynsiTopu Ta axepena csitna. 3a
iHcbopmalLlieto CTOCOBHO yTuni3auii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 40
micueBoi Bnaaum abo gunepa. Micuese
3aKOHOaBCTBO MoXe 3060B'A3yBaTh
npoaasLiB 6€3KOLWTOBHO NpuiMaT
cTapi akyMmynsaTopu Ta enekTpuyHe

N eneKkTPOHHe ycTaTkyBaHHS. Baw
BHECOK [10 CrpaBu NMOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS Ta nepepobku cTapux
aKyMynsaTopiB, enekTpUYHoro Ta
€MeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSA 3MEHLLYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0Cco6nUBO NITIEBMX, | CTApOMY
enekTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MICTATLCA LiiHHI,
npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i
AKLLO YTUNI3aLis Takoro ycraTkyBaHHs
NPOBOAUTLCS Y HEEKOMNOTiYHNUIA
cnoci6, Lie HeraTMBHO BMMBAE Ha
HaBKOJSILLHE CepeaoBULLE Ta JOACHKE
3nopos's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 yCTaTKyBaHHS, sike NepeaacTbest Ha
nepepo6ky.

OpurinansHi iHcTpykuii | 111
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Kablosuz kar puskirtme makinesinin tasariminda givenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz kar puskirtme makinesi sadece dig mekanlarda, iyi
aydinlatilmig bir alanda, Grinln arkasinda durup ytriyen bir
operatdr tarafindan kullaniimak tzere tasarlanmigtir. Urin,
sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup anlamis
ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan yetigkinler
tarafindan kullanilabilir. Guvenlige iliskin nedenlerle, Urin
her zaman iki elle kullanilarak yeterince kontrol edilmelidir.

Uriin araba yollari, kaldirimlar, yiirime yollari, patikalar, yollar
gibi alanlarda ve evrelerin gevresindeki karlari temizlemek tizere
tasarlanmistir. Uriin 53 cm derinlige kadar kari kaldirabilir.

Uriin  asla  tekerlekleri topraga degmez halde
calistinimamahdir. Urtnin Gzerine binilmemelidir. Urin
sadece bu el kitabinda belirtildigi gibi kullaniimalidir.

Baska herhangi bir amagcla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

& UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablolu) ya da pille caligan (kablosuz) urtini ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Caligma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklar, ziyaretgileri
ve evcil hayvanlari uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi
dagitabilir ve aletin kontroliinii kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini énlemis olursunuz.

Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan kaginin.
Vicudunuzun herhangi bir béliminun topraklanmis
ylzeyler ile temas etmesi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden ¢cekmek icin asla kordondan
cekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii 1s1 veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar gérmis ya da
dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

n Disarida cgalistiginizda, yalnizca dig kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolari kullanin. Boylece
elektrik garpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

m Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan bagka bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
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Orijinal talimatlarin terciimesi

artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

n  Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaptiginiz
ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin etkisi altinda
oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

n  Giivenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.
Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma risklerini 6nlemek
icin ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayi Onleyen
ayakkabilar, bir kask ya da kulak koruyuculari kullanin.

= Her tir istem digi galigmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay: icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek igin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

m Aletinizi calisgtirmadan o©nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takil kalan bir
sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

= Dengenizi korumaya daima 6zen gosterin. Bacaklarinizin
izerinde iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri
uzatmayin. Dengeli bir ¢alisma pozisyonu, beklenmedik bir
durumda aleti daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacinizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini énlersiniz.

m  Aletleri sik kullanmaktan edinilen aginahigin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kiigik bir boliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

= Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiinizda, aletiniz daha
verimli ve daha gulvenli olacaktir.

n  Elektrik anahtari galigtinllip durdurulmasini saglamayan
bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip
kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.

= Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ayirin ve cikarilabiliyorsa
pil takimini ¢ikarin. Bdylece aletin istem digi calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

u  Elektrikli aletlerinizi, gocuklarin ulagamayacagi yerlere
kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik talimatlarini
okumamisg olan kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

m Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin caligmasini etkileyebilecek baska her tiir
pargayi kontrol edin. Hasar gormiis pargalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kétli bakimindan kaynaklanmaktadir.
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Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar dikkate
alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin, elektrikli
aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler igin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindirilmig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK TALIMATLARI

Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan
belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmahdir. Bagka tirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska her
tirli nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asin bir kullanimdan dolayi sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kacginin. Boyle bir durum olugursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Goézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan fiskiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari
ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 6nceden
kestirilmez davraniglar gésterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atege ya da asin 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C uzerinde Isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitlin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen is1 araliginin disinda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Boylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gormiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece uretici veya yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmaldir.

AKULU KAR PUSKURTME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

EGITIM

Uriinii galistrmadan 6nce (riin (zerindeki ve bu
kilavuzdaki batun talimatlari okuyup anlayin ve bunlara
uyun. Urlnin kontrollerine ve uygun kullanimina
tamamen asina olun. Urind hizli bir sekilde kapatip
kontrolleri devre disi birakmayi égrenin.

Cocuklar ya da kisith fiziksel, duyusal ya da zihinsel

becerilere sahip ya da bu talimatlara asina olmayan
kisilerin UrGni calistirma, temizleme ya da bakim

yapmasina asla izin vermeyin. Yerel yoénetmelikler
kullanicinin  yagina  kisitlama  getirebilir. ~ Uriinle
oynamadiklarindan emin olmak igin ¢ocuklara uygun
sekilde nezaret edilmelidir.

Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Alana biri girdigi
zaman, Urlnl kapatin.

Ozellikle de makineyi ters yénde calistirirken kayma
veya dismeyi 6nlemek igin dikkatli olun.

Cakil tasi ya da kayalarin pargalanmis yiizeyinden
kaginmak igin toplayici muhafazasi yliksekligini ayarlayin.
Uriin galisirken herhangi bir ayar yapmayi denemeyin.

Uriin el ve ayaklari kesebilir, cisimler firlatabilir.

Guvenlik talimatlarinin tamaminin uygulanmamasi ciddi
yaralanmaya yol acgabilir.

Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

HAZIRLIK

Uriiniin kullanilaca@i alani ézenli denetleyin ve tim
paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri ve diger yabanci
cisimleri kaldirin.

Penceleri acin ve motoru calistirmadan 6nce nétr
durumuna getirin.

Uriinii gahgtinrken her zaman uygun kis kiyafetleri
ve kaymaz emniyet ayakkabilar giyin. Uzerinize bol
olan veya iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kaginin; hareketli parcalara yakalanabilirler.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolasmasini
onlemek igin omuz seviyesinin Gzerinde toplayin.

Gozleri Urinden firlayacak yabanci nesnelere karsi
korumak icin Grdnd kullanirken veya ayarlama ya da
tamir islemi esnasinda her zaman emniyet goézIlugu ya
da g6z maskesi kullanin.

Her kullanim o6ncesi tim kontrollerin ve givenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin olun.
Ana salter Urlini calistirip durdurmuyorsa, Urlnl
kullanmayin.

Her kullanimdan 6nce, goévdenin hasarsiz oldudunu,
korkuluk ve tutamaklarin yerinde ve saglam takili
oldugunu kontrol edin.

KULLANIM

@

Gok guraltila firtina ya da simsek cakmasi olasiligi
oldugunda Grdn{ kullanmayin.

El ve ayaklari déner pargalarin altina koymayin.

Bosaltma agzini daima temiz tutun. Deliklere herhangi

bir cisim koymayin.

Cakis tastyla kapl araba yollar ya da kaldirimlardan

gecgerken son derecede dikkatli olun. Gizli tehlikelere

karsi ya da umumi yollarda galisirken tetikte olun.

Hareketli parcalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak igin her zaman GriinG kapatin

ve pil paketini gikarin. Tim hareketli pargalarin tamamen

durdugundan emin olun:

e yabanci bir nesne carptiktan sonra Urinu hasara
karsi incelemek igin

e temizlik yapmadan veya bir tikanikligi agmadan 6nce

e {rliniin yanindan ayrilmadan 6nce

e Urlnl kontrol etmeden, bakim veya baska bir
calisma yapmadan 6nce

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baslarsa
(derhal inceleyin) Titresim genellikle bir sorunun
uyarisidir.

113
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Uriinii yamaglarda yukari veya asagiya dogru degil,
yamac¢ boyunca kullanin. Egimler Uzerinde yon
degistirirken ¢ok dikkatli olun. Dik yamaclari temizlemeye
kalkigsmayin.

Uygun korkuluklar, plakalar ve diger koruyucu donanim
yerinde olmadan Uriinu asla calistirmayin.

Atik kismini asla insanlara ya da milk hasarinin
olusabilecegi bdlgelere gevirmeyin. Cocuklari ve evcil
hayvanlari uzak tutun.

Kari gereginden hizli temizlemeye calisarak Urinin
kapasitesine asiri yiiklenmeyin.

Kaygan yuzeylerde rini asla yiksek nakliye hizlariyla
calistirmayin. Urind tersten calistirirken arkaniza bakin
ve dikkatli olun.

Uriin taginirken veya kullaniimiyorken toplayici veya
burguya giden glcl kesin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.

Gorlis aciniz iyi degilken ya da karanlikla Grind
asla kullanmayin. Her zaman ayaklarinizi saglam
bastiginizdan ve tutamaklar siki tuttugunuzdan emin
olun. Ydiriyin, hicbir zaman kogsmayin.

pargalarini,

Motor cgalisir haldeyken Uriini asla sert ve temiz bir
ylzey disindaki ylzeylere koymayin. Cakil taslari,
kum veya benzeri doékuntiler hava girisinden emilip
operatorlerin ya da izleyicilerin Uzerine firlatilabilir, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kar tahliye agisini gerektigi gibi ayarlamadan triin asla
cam cam bdlmelerin, otomobillerin, pencerelerin veya
kapilarin yakininda galistirmayin.

Uriin diser, agir darbeye maruz kalir ya da normal
digi titresim cikarirsa derhal Uriini kapatin ve hasar
bakimindan inceleyin ya da titresim nedenini belirlemeye
calisin. Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Uriin, akii grubu sicakligi 0 °C'nin (izerinde tutuldugu
stirece -20 °C ile 20 °C arasindaki sicakliklarda
calistirilabilir ve saklanabilir. Akt grubunu 0 °C'nin altinda
saklamayin. Donma sicakliklarinin altindaki sicakliklar,
aki grubunun performansini ve kapasitesini dusurebilir.
Akl grubu 0 °C'nin cok az Ustlindeki bir sicaklikta
saklaniyorsa normal galismaya baslamadan 6nce aki
grubunu isitmak igin Griinii en az 2 dakika calistirin. is
tamamlandiktan veya aku grubu bosaldiktan sonra, aki
grubunu UrlGinden gikarin ve ortam sicakliginin 0 °C ile
20 °C arasinda oldugu bir yerde saklayin.

L:Jrilnijn bazi pargalari asiri hava kosullarinda donabilir.
Urtinu pargalar donukken calistirmayin.

Depolamadan 6nce, burgudaki karlarin ¢ikmasini
saglamak igin calisma tamamlandiktan sonra Urlini
30 saniyeye kadar galistirmaya devam edin. Alternatif
olarak, aki gruplarini gikarin ve burguyu bir firgayla
temizleyin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve

maddi hasar risklerini azaltmak igin Grlinu, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agdartici madde veya agartici madde iceren urunler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Orijinal talimatlarin terciimesi

CALISMA TAVSIYELERI

Ust tutamak gerektigi gibi takilmadigi, tutamak kilit klipsi
emniyetli bir sekilde kapatiimadigi durumlarda drin
galismaz. Urlin dogru toplanmadigi zaman kazayla
calismaya baglamasini 6nleyecek 2 emniyet interloku
vardir.

Uriinii galigtirmadan énce riizgar yéniini belirleyin.
Karin operatdére bosaltiimasini engellemek icin kari
riizgarla ayni yonde tahliye edin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

Ciddi

yaralanmalardan kacinmak igin ellerinizi veya

ayaklarinizi asla Uriinin 6n tarafina ya da tahliye kanalina
uzatmayin. Bosaltma kanalini temizlemek igin ellerinizi

kullanmayin.

1. Urlinii depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

2. Tikanikhgr gidermek icin bir ahsap c¢ubuk kullanin.
Mekanizmada depolanan enerji nedeniyle tikanikhgin
gideriimesi sirasinda burgu kendi kendine hareket
edebilir, dikkatli olun.

3. Ahsap gubuk kullanarak burgu grubunu dénduriin.

4. Burgu ahsap gubukla dondurtlebildiginde Grinin arka

tarafina gecin. Burgu mekanizmasinin kademeli hareket
etmesi normaldir. Kar temizlemeye devam etmenin
glvenli olacagindan emin olun.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan &nce Urlnl kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve her triiniin sogumasini bekleyin.

Urlin uzun bir siire boyunca depolanacaksa énemli
bilgiler i¢in daima kullanim kilavuzuna bakin.

Uriindeki  tim  yabanci  maddeleri  temizleyin.
Uriinii gocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandiriimis bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢dzicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urliniin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglincl bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

@

Sadece  orijinal  dreticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Temizlik ya
da bakim islemine baslamadan 6nce hareketli tim
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.
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= Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin. Hasarli her
tir parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onariimali veya degistiriimelidir.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

= Burgunun donmasini énlemek igin kar puskurttikten
sonra Urtint birkag kez galistirin.

m Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Uriin Uzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Her kullanimdan sonra plastik parcalari yumusak, kuru
bir bezle temizleyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 116-117.
Baslatma butonu
LED 1s1§1 diigmesi
Kulp

Kendinden tahrikli pedal
lleri/geri kolu

Oluk donus kolu
Isitmall tutamaklar baslatma butonu
Agag delgisi hiz kolu
Burgu kolu

10. Kulp Topuzu

11. Civata

12. Oluk destek kolu

13. Far

14. Agag delgisi

15. Civata ve somun

16. Pil

17. Sarj cihazi

18. Oluk

19. Oluk deflektoru

20. Emniyet pimleri

21. Kayma pabuclari
22. Pil kapagi

23. Kullanim kilavuzu
24. Ayar anahtari

SEMBOLLER
A Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

CONDOORWN =

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
&‘I ﬂ‘ edin. Uglinci sahislari, 6zellikle

Dl cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Koruyucu gozlik takin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Doéner burgudan kaynaklanabilecek
yaralanmalardan kaginin. Ellerinizi,
ayaklarinizi ve giysilerinizi uzak tutun.

ROVO
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Uglincii sahislari, 6zellikle gocuklari ve
evcil hayvanlari calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

Uriinii yokuslarda galistirmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin
on tarafindan ve Urtiniin bosaltma
olugundan uzak tutun.

Bosaltma kanalini temizlemek icin
ellerinizi kullanmayin.

Elektrik soku tehlikesine dikkat edin.

Glvenceli ses guicl seviyesi

Isitmali tutamaklar baglatma butonu

Sdiirts hizi

Burgu devri

Uriin Gizerinde herhangi bir calisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini gikartin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akii ve 1sik kaynaklar
ekipmandan ¢ikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri déntisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin. Yerel dizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yikimlGlugu
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri ddnusimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturulebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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English

Product specifications

Cordless snow thrower

Model

Rated voltage
Clearing width
Clearing depth

Auger size
Wheel size

Throwing distance
No-load speed

Weight (without battery)

Vibration level (in
accordance with Annex B of
EN ISO 8437-4)

Vibration total value

Uncertainty

Noise emission level (in
accordance with Annex A of
EN ISO 8437-4)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

LWA+ KWA

Compatible battery packs

Compatible chargers

Frangais
Caracté

iques produit

Souffleuse a neige sans fil

Modéle

Tension nominale

Largeur de déblayage

Profondeur de déblayage

Taille de la tariére
Dimension de roue

Distance d'évacuation

Vitesse a vide

Poids (sans batterie)

Niveau de vibration (selon
I'Annexe B de EN ISO
8437-4)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude

Niveau d'émission sonore
(selon I'Annexe A de EN
ISO 8437-4)

Niveau de pression sonore
pondéré A au niveau de
I'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

L Kuon

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Akku-Schneefrase

Modell

Nennspannung

Réumbreite

Réumtiefe

SchneckengréRe
RadgroRke

Auswurfweite

Leerlaufdrehzahl

Gewicht (ohne Akku)

Vibrationsgrad (geman
Anhang B von EN ISO
8437-4)

Gesamtwert der Vibration

Unsicherheit

Gerauschemission (gemaR
Anhang A von EN ISO
8437-4)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit

LWA+ KWA

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

spa

Caracteristicas del
producto

Quitanieves inaldmbrico

Modelo

Tensién nominal

Ancho de la limpieza

Profundidad de la limpieza

Tamaiio del sinfin
Tamafio de las ruedas

Distancia de lanzamiento

Velocidad sin carga

Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo B de
EN ISO 8437-4)

Valor total de vibracién

Incertidumbre

Nivel de emisién de ruido
(de acuerdo con el Anexo A
de EN ISO 8437-4)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre

LWA+ KWA
Paquetes de bateria

compatibles

Cargador compatible

Italian:

Nederlands

C: isti del
prodotto

Spazzaneve a batteria

Modello

Voltaggio nominale

Ampiezza di pulizia

Profondita di pulizia

Dimensioni trivella

Dimensione ruota

Distanza di lancio

Velocita senza carico

Peso (senza batterie)

Livello vibrazioni
(secondo quanto disposto
dall'Allegato B della
Direttiva EN I1SO 8437-4)

Valore totale vibrazioni

Incertezza

Livello di rumore

Snoerloze sneeuwruimer

Model

Toegekende spanning

Ruimbreedte

Ruimdiepte

Vijzelgrootte

Wielafmetingen
Gooiafstand

Snelheid zonder lading
Gewicht (zonder batterij)
Trillingsniveau (in
overeenstemming met

bijlage B van EN ISO
8437-4)

Totale waarde trilling

Onzekerheid

(secondo quanto disposto
dall'Allegato A della
Direttiva EN 1SO 8437-4)

Livello di pressione sonora
pesato A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile

Gelui issieniveau (in
overeenstemming met
bijlage A van EN ISO
8437-4)

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

LWA+ KWA

Compatibele accupacks

Compatibele oplader




aparelho

Langador de neve
sem fios

Modelo

Tens&o nominal

Comprimento da
limpeza

Profundidade da
limpeza

Tamanho do trado

Tamanho das rodas

Distancia de
langamento

Velocidade sem carga

Peso (sem a bateria)

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o
Anexo B de EN ISO
8437-4)

Valor total da vibragdo

Incerteza

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo A de EN
ISO 8437-4)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigéo do
operador

Incerteza
Nivel de poténcia

sonora ponderada A

Incerteza

Baterias compativeis

Carregador compativel

Dansk

P ifikationer

enska

P ifikationer

Batteridrevet snekaster

Model

Mzerkespaending

Rydningsbredde

Rydningsdybde

Sneglesterrelse

Sladdlos snéslunga

Modell

Spanning

Rensningsbredd

Rensningsdjup

Storlek pa snéskruv

Hjulstarrelse Hjulstorlek

Udslyngni L

Tomgangshastighed Hastighet utan
belastning

Vaegt (uden batteri)

Vibrationsniveau (iht.
bilag B til EN ISO

Vikt (utan batteri)

Vibrationsniva (enligt
Annex BiENISO

8437-4) 8437-4)
Total vibrationsvaerdi Totalvérde for vibration
Usikkerhed Osékerhet

ionsniveau Buller iva
(iht. bilag A til EN I1SO (enligt Annex A i EN
8437-4) 1SO 8437-4)

A-veegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Usikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed

LWA+ KWA

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérsplats

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet

LWA+ KWA

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton lumilinko

Malli

Nimellisjénnite

Poistoleveys

Poistosyvyys

Syoéttokierukan koko

Pyéran koko

Heittoetaisyys

Nopeus ilman kuormaa

Paino (iiman akkua)

Térinataso (standardin
EN ISO 8437-4 liitteen
B mukaisesti)

Térinan kokonaisarvo

Epétarkkuus

Melutaso (standardin
EN ISO 8437-4 liitteen
A mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Epétarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus

LWA+ KWA

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Pycckui

P ifikasjoner

napenua
Kabelfri snofreser BecnposoaHoi

CHeroyGopLnKk
Modell Mopens
Nominell spenning HomunanbHoe

HanpskeHune
Ryddebredde: WvpuHa ouncTkn
Ryddedybde: rny6uHa ouncTkm

Sterrelse pa skrubor
Hjulstgrrelse

Utkastavstand

Tomgangshastighet

Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg B i EN I1SO
8437-4)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet

Steyutslipsniva (iht.
tilegg A i EN ISO
8437-4)

A-vektet lydtrykk ved

Pasmep wHeka

Pas3wmep koneca

Paccrosiine BbiGpoca

XonocTas ckopocTb

Bec (6e3 Gatapeit)

YpoBeHb BUGpaLmmn
(B cooTBETCTBUM C
Mpunoxexvem B
crangapta EN ISO
8437-4)

CymMmapHoe 3HajeHme
BuGpauum

MorpeLwHocTb:

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUN C
Mpunoxexnem A
crangapta EN ISO
8437-4)

AmnnuTyaHo-

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

Lun* Kun

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

7 ypoBeHb
3BYKOBOrO AaBneHus
Ha paboyem mecTte
oneparopa

MorpeLwHocTb:

YpoBeHb
A-B3BELIEHHON
3BYKOBOIA MOLLHOCTY

MorpewHocTb

LWA+ KWA
CoemecTumas
aKKyMynsiTopHast

batapes

CosmecTumoe
3apsaHoe YCTPOCTBO

RY36STX61A

36Vd.c.x2

61cm

53cm

532 mm

425 mm

<16,8m

120 rpm

78 kg

a,=0,7 mis?

K, =15mis?

L,,=825dB (A)

Koy =3,0 dB

Ly =967 dB (A)

Kyp = 1,9 dB

99 dB (A)

BPL36.., RY36B..

BPL36.., RY36C..




Polski

Latviski

Lietuviskai

Parametry
techniczne

Odsniezarka
bezprzewodowa

Model
Napigcie znamionowe

Szerokosé
odsniezania

Glebokose
odsniezania

Rozmiar $widra
ziemnego

Rozmiar kota

Odlegtos¢ wyrzutu

Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Masa (bez
akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
B normy EN ISO
8437-4)

taczna wartosé
wibracji

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
A normy EN ISO
8437-4)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora
Niepewnos¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewno$¢ pomiaru
Lya* K,

WA

Pasujgce akumulatory

Zgodna fadowarka

Technické Gdaje
produktu

Akumulétorova
snéhova fréza

Model
Jmenovité napéti

Sitka zabéru

Hloubka zabéru

Velikost Sneku

Velikost kola

Vzdéalenost odhozu

Rychlost naprézdno

Hmotnost (bez
baterie)

Uroveri vibraci (v
souladu s pfilohou
B normy EN ISO
8437-4)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota

Hiadina emise

hluku (v souladu

s pfilohou A normy EN
I1SO 8437-4)

Hladina akustického
tlaku vaZzena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Lya* K,

WA

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
hémaré

Tipus
Névleges fesziiltség

Eltakaritasi szélesség

Eltakaritasi mélység

Csiga mérete

Kerékméret

Kidobasi tavolsag

Uresjarati
fordulatszam

Sly (akkumulator
nélkiil)

Vibraciés szint (az
ENISO 8437-4 B
fliggeléke szerint)

Vibracio teljes értéke

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint
(az EN ISO 8437-4 A
fliggeléke szerint)

A-sllyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén
Bizonytalansag
A-sulyozott

hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Lyt Kiua

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis t6Ité

Specificatiile
produsului

Freza de zépada fara
cablu

Model
Tensiunea nominala

Latime curatare

Adancime curatare

Dimensiune foreza

Mérime roata

Distanta de aruncare

Viteza fara sarcina

Greutate (fara
acumulator)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
B aENISO 8437-4)

Valoare totala
vibratie

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
Anexa A a EN ISO
8437-4)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Lya* Kya

Acumulatori
compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru sniega
patéjs

Modelis

Nominalais spriegums

Tiri$anas platums

Tiri$anas dzilums

Spiralveida urbja
lielums

Ritena izmérs

Pasanas attalums

Tuk8gaitas atrums

Svars (bez baterijas)

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas
ENISO 8437-4B
pielikumu)

Vibracijas kopéjais
apjoms

Nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN ISO
8437-4 A pielikumu)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Tmenis

Nenoteiktiba

Lya* Ky

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote

savybés

Akumuliatorinis sniego
valytuvas

Modelis
Nominali jtampa

Valymo plotis

Valymo gylis

Sraigto dydis

Rato dydis

Metimo atstumas

Greitis be apkrovimo

Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Vibracijos lygis (pagal
EN ISO 8437-4
standarto B prieda)

Bendra vibracijos
vertée

Nepastovumas

Skleidziamo triukSmo
lygis (pagal EN ISO
8437-4 standarto A
prieda)

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

Lya* Ky

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

andmed

Juhtmeta lumepuhasti

Mudel
Nimipinge

Puhastuslaius

Puhastusstigavaus

Teo suurus

Ratta ma6t

Véljalaske kaugus

Tuhikaigukiirus

Kaal (ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN ISO 8437-4
lisale B)

Vibratsiooni
koguvaartus

Méaaramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN ISO 8437-4
lisale A)

A-kaalutud helirdhu
tase operaatori
to6kohal

Maaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Méaaramatus
L,

wa Kua

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija




Hrvatski

Slovencgina

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski baca¢
snijega

Model
Nazivni napon

Sirina ¢iscenja

Dubina ¢is¢enja

Veli¢ina svrdla

Veli¢ina kotaca

Udaljenost bacanja

Brzina bez opterecenja

Tezina (bez baterije)

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom B
EN ISO 8437-4)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom A
EN ISO 8437-4)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost

Lya* Kya

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Specifikacije izdelka

Brezzitna sneZna freza

Model
Nazivna napetost

Sirina ¢igcenja

Globina ¢iscenja

Velikost polza

Velikost koles

Dolzina izmeta
Hitrost

neobremenjenega
motorja

Teza (brez baterije)

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom B standarda
EN ISO 8437-4)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
A standarda EN ISO
8437-4)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven
zvocne moci

Negotovost
Lyt K,

WA

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Specifikacie produktu

Akumulatorova snezna
fréza

Modelis
Menovité napétie

Sirka odpratavania

Hibka odpratavania

Velkost $piralového
vrtaku

Rozmer kolesa

Vzdialenost
odhadzovania

Rychlost naprézdno

Hmotnost (bez
akumulatora)

Urover vibracii (v
sulade s Dodatkom B v
EN ISO 8437-4)

Celkova hodnota
vibracii

Neurgitost'

Uroveri emisii hluku (v
sulade s Dodatkom A v
EN ISO 8437-4)

Vézena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Neurgitost

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost

Lyt K,

WA

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

yKpaiHCbKa
TexHuueckn TexHiuHi
xapakTep PaKTepPUCTMKN

npucTpoio
BesxuyeH cHeropuH BesppoToBa

Mogen
HomuHaneH BonTax

WnpwHa Ha yncteHe

[bn6ounHa Ha
uncTeHe

Pa3vep Ha cBpearnoTo

Pa3amep Ha konenata

PascrosHue Ha
M3XBBPISHE

CkopocT B
HeHaToBapeH PexuM

Terno (6e3 6atepusita)

Hueo Ha BuGpaunnTe
(B cbOTBETCTBME C
npunoxexue B Ha EN
1SO 8437-4)

OB6La CTOMHOCT Ha
BuBGpauunte

MpomeHnusocT

HuBo Ha wymoBuTe
emvcum (B
CBLOTBETCTBME C
npunoxexve A Ha EN
ISO 8437-4)

HuBo Ha WwymoBso
HansraHe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa
MpomeHnueocT

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHule A

MpomeHnmBocT

Lya* Ky

CbBmecTmn Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiHO
YCTPOWCTBO

cHironpubupanbHa
malmHa

Mogenb
HowmiHanbHa Hanpyra

WupuHa npubmnpanHs

FnubnHa npubupaHHs

Po3wmip wHeka

Poawmip koneca

BincTaHb BigkuaaHHs

WenakicTs 6e3
HaBaHTaXeHHs!

Bara (6e3
akymynstopa)

PiseHb BiGpaLji
(BignosiaHo Ao EN ISO
8437-4 popatkok B)

3aranbHe 3HaueHHs!
Bibpaui
Moxubka

PiBeHb Wwymy
(BianosigHo go EN ISO
8437-4 Annex A)

PiBeHb 3ByKOBOTO
TUCKY 32 WKaMoo
A ans onepatopa
npUCTPOI

Moxubka

A-3BaXxeHWit piBeHb
3BYKOBOI NOTYXKHOCTI

Moxubka

Lyt Kiua

CymicHi akyMynsTopHi
6rioku

CyMicHuin 3apsaHin
npucTpin

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz kar
puskirtme makinesi

Model
Nominal voltaj

Mesafe genisligi

Mesafe derinligi

Burgu boyutu

Tekerlek biytklugi

Firlatma mesafesi

Yiksiiz hiz

Agirlik (batarya harig)

Titresim seviyesi (EN
1SO 8437-4 Ek B
uyarinca)

Toplam titresim
degeri.

Belirsiz

Giriltd emisyon
seviyesi (EN ISO 8437-
4 Ek A uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Belirsiz

A agirlikl ses glicti
seviyesi

Belirsiz
Lyat K,

WA

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY36STX61A

36Vdc.x2

61cm

53 cm

532 mm
425 mm

<16,8m

120 rpm

78 kg

a,=0,7 mis?

K, =1,5m/s?

L,, =82,5dB (A)

K, =3,0dB

Ly = 96,7 dB (A)

Kya=19dB

99 dB (A)

BPL36.., RY36B..

BPL36.., RY36C..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@



RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified
— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered

or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation etiou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'instructions

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangeres

alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflere, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si Tl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.
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website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHA, ykasaHHble Ha Tabnunyke.

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.
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7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkii RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/fwww.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi tikeden Gilkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktrr. Degistirilen Uriinler veya
parcalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim islemleri
(icretsizdir. TTI tarafindan i gisim islemleri, lerin stiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Urdinle lgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

IS




IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless snow thrower

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level..... 96.7 dB(A)

Guaranteed sound power level..............c.cccooviiicienns 299 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:>

[IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Souffleuse a neige sans fil
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-apres’

Niveau de puissance sonore mesuré
Niveau de puissance sonore garanti

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Batteridrevet snekaster

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder?

Malt stgjniveau
Garanteret stojniveau.....
(0]

96 7 dB(A)

dB(A)
ir il bilag V Direktiv 20[)0/14/EC @endret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(A" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdiés snéslunga

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmitt ljuc iva 96,7 dB(A)
Garanterad lj i 299 dB(A)
Konfc 5mning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiee 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

IT=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Schneefrase

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*
Gemessener Schalllels!ungspegel
Garantierter gspegel 299 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Quitanieves inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado

a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Nivel de potencia acustica medido... 96,7 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado 299 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Spazzaneve a batteria

9.7 dB(A)

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti
Livello di potenza acustica misurato. 96,7 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 299 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Snoerloze sneeuwruimer
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 96,7 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau ... ..299 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtiijn 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Langador de neve sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposiges aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido. 96,7 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantid 299 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton lumilinko

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Mitattu aanenmhn 96,7 dB(A)

Taattu 299 dB(A)

Séaannésten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Kabelfri snofreser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt lyc 96,7 dB(A)

Garantert 299 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IEI0 GEKNAPALIMA O COOTBETCTBMN CTAROAPTAM EC

BecnpoBoaHo# cHeroy6oplumk

Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mogenu? | [inanasoH 3aBopckix Homepos®
Co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO 3asaBnseM, 4To HUKeynoMAHYToe u3aenue otesevaeT Bcem
COOTBETCTBYHOLLMM NOMOXEHNAM CneayLnx eEponel?chMx AnpekTuns, eBpOI’IeIZCKI/IX
PernameHToB, a Takke rapMOHM3NPOBAHHbBIX CTaHLlapTOBA

M3MepeHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM ...... .. 96,7 dB(A)

[apaHTUpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH ........... 299 dB(A)

Cnoco6 oLeHKK cooTBETCTBYSA, Npunoxenune V k aupektuse 2000/14/EC ¢
namereHnamm 2005/88/EC.

JMUO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOV AOKyMeHTaLmM:®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Odsniezarka bezprzewodowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej... 96,7 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej 299 dB(A

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(3-8 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorova snéhova fréza

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pisluéna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu... .. 96,7 dB(A)

Zaru¢ena hladina ického vykonu 299 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

@



IETV0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros hémaré

Marka: RYOBI | Gyarlo1 | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizarolago: tnk nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek4

Meért hangelj ényszint 96,7 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint ... 299 dB(A)

A megfelelségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorova snezna fréza

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje

prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana Uroveri hluku... 96,7 dB(A)

Garantovana Uroveri hluku 299 dB(A)

Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

1SN CE - IEKNAPALVS 3A CHOTBETCTBYE

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Freza de zapada fara cablu

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustic:
Metoda de evaluare a conformi
2005/88/EC.

Autorizat s completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru sniega pitéjs

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradrto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis ... 96,7 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis ... 299 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

96,7 dB(A)
299 dB(A)
cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin

CHEropuH
Mapka: RYOBI | Mpoussoguten' | Homep Ha Mopena? | O6xsar Ha cepuithi Homepa®
[Jeknapmpame Ha CBOs NIM4Ha OTrOBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTHLT, NOCOYEH No-A0ny, oTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHU Pa3nopeadu Ha AUPeKTUBMTE 1 pernameHTuTe Ha Esponerickus
CbI03 M XapMOHW3MPaHUTe cTanaapTh no-gony*

V13MepeHo HIMBO Ha LyM...
[apaHTMpaHo HUBO Ha LUy )

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue V dupektusa 2000/14/EC,
namereHa ot 2005/88/EC.

YLIHOMOLLEHO NWLiE 3a CCTaBsHE Ha TexHudeckus daiin:>

I'Td CEPTVOIKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

CHIr
MapKa RYOBI | BupoGHuk' | Homep mopeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy®

Mu EI/:[I'IOEILlaHbHO 3anaBNsEMO, WO ONUCAHWIA HIKYe I'IDMCTDWI EI/JI'IOEIIJQE BCIM YUHHUM
NONoXeHHAM anpekTus €C, €8pONeNchKMX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX cTaHaapTis*
BuMipsiHWit piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI...
[apaHTOBaHUI1 piBEHb 3BYKOBOT MOTYXXHOCTI .
Merop ouiHku BignosiaHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaskami, BHECEHUMM
2005/88 / EC.

[l03Bin Ha cknagaHHa TeXHIYHOro ¢aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz kar piiskiirtme makinesi
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

inis sniego valy
Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlreklyvas Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

akustinis lygis. 96 7 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis. )
Atitikties jvertinimo metodas pagal dlrektyvos 2000/14/EC V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.
|galiotas sudaryti techninj faila:®

(=18 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta lumepuhasti

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja tihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Moddetud helivoimsuse tase... 96,7 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase 299 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:Y 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Akumulatorski baca¢ snijega

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvuéne snage 96,7 dB(A)

Jaméena razina zvucne snage ... 299 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na snezna freza

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo \ZJavIJamo da spodaj navedeni izdelek |zpo|nju]e vse
ustrezne predpise naslednjih pskih direktiv, pskih uredb in 1ih standardov*
Izmerjena raven zvotne mo 96,7 dB(A)

Zajamcena raven zvoéne mi 299 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z2005/88/EC.

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

A

Tim sor 1gu bize ait olmak Uizere, agagida belirtilen triiniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses glicii seviyesi 96,7 dB(A)

Giivenceli ses glicii seviyesi 299 dB(A)

2005/88/AT ile deg|§tlnlen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumiu:®

! Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY36STX61A
3 48622001000001 - 48622001999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015, EN ISO 8437-1:2021,
EN ISO 8437-2:2021, EN ISO 8437-4:2021, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 15, 2022

® Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless snow thrower

Brand: RYOBI

Model number: RY36STX61A

Serial number range: 48622001000001 - 48622001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2001/1701 (as amended), S.1.
2012/3032 (as amended) and that the following designated standards have been
used:
BS EN ISO 12100:2010, BS EN 62841-1:2015, BS EN ISO 8437-1:2021,
BS EN ISO 8437-2:2021, BS EN ISO 8437-4:2021, BS EN 55014-1:2021,
BS EN 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 96.7 dB(A)
Guaranteed sound power level: 299 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 15, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN
FR
DE
ES

Ni
PT
DA
sV
FI

NO
RU
PL
cs
HU
RO
Lv
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

=

RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuy Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuuex3nm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nop nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.




\\\\\\\\ |

\





